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 مذكرة من رئيس مجلس الأمن 
قدم التقرير النهائي المرفق لآليـة رصـد الجـزاءات المفروضـة علـى أنغـولا المنشـأة عمـلا 
بـالقرار ١٢٩٥ (٢٠٠٠) إلى لجنـة مجلـس الأمـن المنشـأة عمـلا بـالقرار ٨٦٤ (١٩٩٣) بشــأن 
الحالة في أنغولا. ويجري تعميم هذا التقرير على أعضـاء الأمـم المتحـدة للعلـم. وقـد بـدأ النظـر 
ـــة  فيـه داخـل لجنـة الجـزاءات المنشـأة عمـلا بـالقرار ٨٦٤ (١٩٩٣)، وبعـد ذلـك سـتقوم اللجن

رسميا بتقديم هذا التقرير إلى مجلس الأمن. 
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المرفـــق 
رسـالة مؤرخـــة ٢١ كــانون الأول/ديســمبر ٢٠٠٠ موجهــة إلى رئيــس مجلــس 
الأمـن مــــن رئيـس لجنـة مجلـــس الأمــن المنشــأة عمــلا بــالقرار ٨٦٤ (١٩٩٣) 

بشأن الحالة في أنغولا    
يشـرفني أن أرفـق طيـه التقريـر النـهائي لآليـة رصـد الجـــزاءات المفروضــة علــى أنغــولا 
المنشـأة عمـلا بقـرار مجلـس الأمـن ١٢٩٥ (٢٠٠٠) المـؤرخ ١٨ نيسـان/أبريـل ٢٠٠٠ (انظــر 

المرفق).  
وسأغدو ممتنا لو قمتم بتعميم هذه الرسالة ومرفقـها علـى أعضـاء مجلـس الأمـن للعلـم 

وبإصدارها كوثيقة من وثائق الس. 
(توقيع) بول هاينبكر 
رئيس لجنة مجلس الأمن المنشأة 
عملا بالقرار ٨٦٤ (١٩٩٣) 
بشأن الحالة في أنغولا 
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  التقرير النهائي لآلية رصد الجزاءات المفروضة على أنغولا 
المحتويات 
الصفحةالفقرات الفصل

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . مقدمة ١٦-٢٣أولا -

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ولاية آلية الرصد ١٦-٢ألف –

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . معلومات أساسية عن الآلية ٣٦-٤باء -

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . أسلوب العمل ٥٧-٧جيم -

. . . . . . . . . . تحليل الأوضاع السياسية والعسكرية الراهنة في أنغولا ٨٨-١٩دال -

. . . . . . حتمية استمرار تنفيذ الجزاءات المفروضة على يونيتا وتحسينه ٢٠١٠-٢٣هاء -

. . . . . . . . . . . . انتهاك الجزاءات المفروضة على الأسلحة والمعدات العسكرية ٢٤١١-٣١ثانيا -

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . عرض عام لاستنتاجات فريق الخبراء ٢٤١١-٢٦ألف -

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ملاحظات بشأن إجراءات التصدير ٢٧١٢-٢٨باء -

. . . . . . ملاحظات بشأن الإجراءات والممارسات في مجال الاستيراد ٢٩١٢جيم -

. . . . . . . . . . . . . ملاحظة بشأن شكل شهادات المستعمل النهائي ٣٠١٣-٣١دال -

. . النتائج التي خلصت إليها آلية الرصد فيما يتعلق بالأسلحة والمعدات العسكرية ٣٢١٣-٤٩ثالثا -

. . . . . . . . . . التحليل الذي قدمته آلية الرصد والاستنتاجات التي توصلت إليها ٥٠٢٢-٦١رابعا -

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . البعد المتعلق بتصدير الأسلحة ٥٠٢٢-٥٣ألف -

. . . . . . . . . . . . . . . . الأسلحة والمعدات التي صدرت من بلغاريا ٥٤٢٢باء -

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . شهادات المستعمل النهائي المزورة ٥٥٢٣-٥٦جيم -

. . . . . . . . . . . . . . . شهادات المستعمل النهائي من بوركينا فاسو ٥٧٢٣دال -

. . التعاون العسكري بين القوات المسلحة الأوغندية والرواندية ويونيتا ٥٨٢٣هاء -

. . . . . . . . . . . . . . المعدات التي صادرا قوات الحكومة من يونيتا ٥٩٢٤-٦١واو -

. . . . . . . . . . . . . . الحالة الراهنة لمشاريع إعداد ملفات خاصة بتجار السلاح ٦٢٢٤-٦٣خامسا -

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . التعاون مع هيئة اتفاق واسينار ٦٤٢٥سادسا -

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . العقوبات المتعلقة بالنفط والمنتجات النفطية ٦٥٢٥-٦٩سابعا -

. . . . . . . تمثيل يونيتا وسفر وإقامة كبار مسؤولي يونيتا وأفراد أسرهم الراشدين ٧٠٢٦-١١٠ثامنا -

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . أهمية تمثيل يونيتا في الخارج ٧٠٢٦ألف -
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. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . أثر تقرير فريق الخبراء ٧١٢٦باء -

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . مصادر المعلومات ٧٢٢٧-٧٣جيم -

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . هياكل يونيتا في الخارج ٧٤٢٧-٧٥دال -

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . المهام والهياكل ٧٦٢٨-٧٨هاء -

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . عمليات يونيتا خارج أنغولا ٧٩٢٩واو -

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . أوروبا ٨٠٢٩-٨٧زاي -

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . أمريكا الشمالية ٨٨٣٢حاء -

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . أفريقيا ٨٩٣٢-١١٠طاء -

. . . . . . . . . . . . . . . . . . دور النقل في انتهاك الجزاءات المفروضة على يونيتا ١١١٣٨-١٤٤تاسعا -

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . عرض عام ١١١٣٨-١١٩ألف -

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . لمحة عن فيكتور بوت ١٢٠٤٠-١٢٢باء -

. . . . . . . . . . . . . . . . . نبذة تاريخية عن شركة الطيران إير سيس ١٢٣٤٠-١٣١جيم -

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . لمحة عن شركة إير سيس حاليا ١٣٢٤٢-١٣٧دال -

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . منظمة فيكتور بوت ١٣٨٤٦-١٤٣هاء -

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . تسجيل الطائرات ١٤٤٤٩واو -

. . . . . . . . . . . . . . . . الجزاءات المفروضة على الاتجار بالماس والأصول المالية ١٤٥٥٠-٢٢٣عاشرا -

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . خلفية الماس ١٤٥٥٠-١٤٨ألف -

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . مصادر المعلومات والأدلة ١٤٩٥١باء -

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . جمع الإيرادات اللازمة لتمويل الحرب ١٥٠٥١-١٥٣جيم -

. التعدين في وادي كوانغو: شركة كوانغو للتعدين وإخوان دي ديكر ١٥٤٥٢-١٦١دال -

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . هوية �واتسون� الحقيقية ١٦٢٥٤-١٦٥هاء -

. . . . . . . . . . . . . . . . عمليات التعدين الحالية التي تقوم ا يونيتا ١٦٦٥٥-١٧٠واو -

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . قيمة إنتاج يونيتا من الماس ١٧١٥٦-١٧٢زاي -

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . اتجار يونيتا بالماس ١٧٣٥٧-١٧٩حاء -

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . العلاقة بجمهورية الكونغو الديمقراطية ١٨٠٥٨-١٨١طاء -

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . العلاقة بجنوب أفريقيا ١٨٢٥٩-١٨٩ياء -

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . زامبيا ١٩٠٦٠كاف -
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. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . رواندا وأوغندا ١٩١٦١-١٩٣لام -

. . . . . . . . . . . . . . . . . اقتفاء أثر التجارة: الأدلة من مراكز الماس ١٩٤٦١-٢٠٢ميم -

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . الأدلة التي تتيحها الإحصاءات ٢٠٣٦٤-٢٠٦نون -

. . . . . . المنشأ في مقابل المصدر: ضرورة تطبيق نظام شهادات المنشأ ٢٠٧٦٥-٢٠٩سين -

. . . . . . . . . . . . . . . . . . نظام الشراء الأنغولي ذو القناة الوحيدة ٢١٠٦٦-٢١٣عين -

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . الشبكات المالية ليونيتا ٢١٤٦٦-٢١٨فاء -

. . . . . . . . . التدابير الرامية إلى تحسين فعالية وكفاءة تطبيق الجزاءات ٢١٩٦٨-٢٢٣صاد -

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . التوصيات ٢٢٤٦٨-٢٤٥حادي عشر -

. . . . . . . . . . . . . . . . . فيما يتصل بالأسلحة والمعدات العسكرية ٢٢٦٦٨-٢٣١ألف -

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . فيما يتصل بالسفر والتمثيل ٢٣٢٦٩-٢٣٤باء -

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . فيما يتصل بالماس والتمويل ٢٣٥٦٩-٢٣٨جيم -

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . المسائل المتصلة بالنقل ٢٣٩٧٠-٢٤٣دال -

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . الإبقاء على فعالية الجزاءات ٢٤٤٧١-٢٤٥هاء -

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . الاستنتاجات ٢٤٦٧١-٢٥٤ثاني عشر -
المرفق ألف 
المرفق باء 

 
 



600-81081

S/2000/1225

 
مقدمة   أولا -

ولاية آلية الرصد   ألف -
ــــــرار مجلـــــس الأمـــــن ١٢٩٥ (٢٠٠٠) المـــــؤرخ  هــــذا التقريــــر مقــــدم عمــــلا بق - ١
١٨ نيسان/أبريل ٢٠٠٠، الذي أنشأ آلية رصد الجـزاءات المفروضـة علـى أنغـولا لفـترة مدـا 

ستة أشهر وكلفها بالقيام بما يلي: 
جمـع معلومـات إضافيــة ذات صلــة والتحقيــق في أي معلومــات مفيــدة ذات  (أ)
صلة تتعلق بادعاءات بوقوع انتـهاكات للتدابـير الـواردة في القـرارات ٨٦٤ (١٩٩٣) المـؤرخ 
١٥ أيلـــــول/ســـــبتمبر ١٩٩٣، و ١١٢٧ (١٩٩٧) المـــــؤرخ ٢٨ آب/أغســـــــطس ١٩٩٧، 

و ١١٧٣ (١٩٩٨) المؤرخ ١٢ حزيران/يونيه ١٩٩٨؛ 
التحقيق في أي معلومات ذات صلة ترد من فريق الخبراء المنشأ بموجـب قـرار  (ب)
مجلس الأمن ١٢٣٧ (١٩٩٩) المؤرخ ٧ أيار/مايو ١٩٩٩، بما في ذلك زيارة البلدان المعنية؛ 

إنشاء آلية الهدف منها تحسين فعالية وكفاءة تنفيذ الجزاءات.  (ج)
وأعضاء الآلية الخمسة هم:  - ٢

السفير خوان لارين (شيلي)، رئيسا 
السفيرة لينا سوند (السويد) 

السيدة كريستين غوردون (المملكة المتحدة لبريطانيا العظمى وآيرلندا الشمالية) 
السيد جيمس مانزو (زمبابوي) 
السيد إسماعيلا سيك (السنغال) 

 
معلومات أساسية عن الآلية   باء -

فــرض مجلــــس الأمـــن، مـــن خـــلال القـــرارات ٨٦٤ (١٩٩٣) و ١١٢٧ (١٩٩٧)  - ٣
و ١١٧٣ (١٩٩٨)، جـزاءات علـى الاتحـاد الوطـني للاسـتقلال التـام لأنغـولا (يونيتـا) بزعامــة 
جونـاس سـافيمبي، ـدف تشـجيع التوصـل إلى تسـوية سـلمية للصـــراع الــذي طــال أمــده في 
أنغولا عن طريق مطالبة يونيتا بالامتثال للالتزامات التي تعهدت ا عندمـا وقعـت علـى اتفـاق 
بيسيس للسلام لعام ١٩٩١، وبروتوكـول لوسـاكا لعـام ١٩٩٤، وتقليـص قـدرة يونيتـا علـى 
مواصلة تحقيق أهدافـها بالوسـائل العسـكرية. وتحظـر هـذه الجـزاءات: بيـع أو توريـد الأسـلحة 
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والمعـدات العسـكرية ليونيتـا؛ وتوفـير المنتجـات النفطيـة ليونيتـا؛ وشـراء المـــاس المســتخرج مــن 
المناطق التي تسيطر عليها يونيتا؛ وتطالب بتجميد الحسابات المصرفية والأرصدة المالية ليونيتـا؛ 
وتفرض إغلاق مكاتب تمثيل يونيتا، كما تفرض قيودا على سفر كبار مسـؤولي يونيتـا وأفـراد 

أسرهم المباشرين الراشدين. 
ــــن بـــالقرار ١٢٣٧  ورغبــة منــه في تعزيــز تنفيــذ هــذه الجــزاءات، أنشــأ مجلــس الأم - ٤
(١٩٩٩) المـؤرخ ٧ أيـار/مـايو ١٩٩٩ فريـق خـبراء مسـتقلا وكلفـه باسـتقصاء كيـف تنتــهك 
الجزاءات المفروضة على يونيتـا ومـن الـذي ينتهكـها ومـا يمكـن فعلـه لزيـادة فعاليـة الجـزاءات. 
/S)، المقدم  وكشف فريق الخبراء في تقريره الأولي المؤرخ ١٠ آذار/مارس ٢٠٠٠ (2000/203
إلى الس، عن النتائج التي توصل إليها بشأن الكيفية التي تنتهك ا الجـزاءات المفروضـة علـى 

يونيتا وقدم توصيات مستفيضة بشأن الكيفية التي يمكن ا زيادة تعزيز هذه الجزاءات. 
 

أسلوب العمل   جيم -
شرعت آلية رصد الجزاءات المفروضة على أنغولا في عملها انطلاقا مـن: تقريـر فريـق  - ٥
الخبراء، والحالة الراهنة على أرض الواقع في أنغولا. وبذلـت الجـهود لتتبـع الخيـوط الـتي قدمـها 
الفريـق ولم يحقـق فيـها نتيجـة لضيـق الوقـت. وتمثـل أحـد الأهـداف في محاولـة إلقـاء مزيـد مـــن 
الضوء على التفاعل بين يونيتا وتجار الأسـلحة وناقليـها المريبـين الذيـن كـان لهـم دور فعـال في 
إعادة تسليح تلك المنظمة بدوافع الربح والجشع وليس لأسباب أيديولوجية. وثمة هـدف آخـر 

وهو النظر في الجزاءات وتنفيذها وأهميتها في سياق الحالة الراهنة. 
واتفقت الآلية على استخدام معايير إثبات صارمة في تحقيقاا، وعلى إعداد ادعـاءات  - ٦
في حق الأشخاص المعنيـين للسـماح لهـم بممارسـة حقـهم في الـرد. ورأت الآليـة أيضـا أنـه مـن 
الأهميـة بالنسـبة لهـا أن تقـوم، لـدى تنفيـذ مهمتـها، بتوعيـة الـرأي العـام الـدولي بدورهـا بصفــة 
خاصة وبدور الجزاءات التي فرضـها مجلـس الأمـن علـى يونيتـا بصفـة عامـة. وفي هـذا الصـدد، 
كان مما قامت به الآلية، أن أنشأت موقعـا علـى الشـبكة يتضمـن معلومـات عـن أعمـال الآليـة 

فضلا عن عنوان إلكتروني يمكن عن طريقه الاتصال ا. 
ـــة  وقـد أخـذت الآليـة علـى عاتقـها أن تعقـد مشـاورات دوريـة مـع أفرقـة الخـبراء المعني - ٧
ـــأن أنغــولا علــى علــم  بمسـائل مماثلـة وإبقـاء اللجنـة المنشـأة عمـلا بـالقرار ٨٦٤ (١٩٩٣) بش

بأعمالها حيثما ومتى اقتضى الأمر ذلك. 
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تحليل الأوضاع السياسية والعسكرية الراهنة في أنغولا   دال -

يمكن وصف الفترة من النصـف الثـاني مـن عـام ١٩٩٦ حـتى أيـار/مـايو ١٩٩٨ بأـا  - ٨
فترة تطورات سياسية إيجابية في أنغولا، بلغت ذروا عندما شكلت حكومـة الوحـدة الوطنيـة 
في نيسان/أبريل ١٩٩٧، وضم أعضاء برلماا مـا مجموعـه ٧٠ مـن أعضـاء يونيتـا وألحـق عـدد 
من كبار ضباطها العسـكريين بـالجيش الوطـني. وأصـدرت يونيتـا إعلانـين بشـأن التجريـد مـن 
الأسـلحة. وعلـى الرغـم مـن ذلـك، أصبـح واضحـا مـع مـرور الزمـن أن جونـاس سـافيمبي قـــد 
اسـتغل عمليـة لوسـاكا للسـلام للقيـام بعمليـة إعـادة تسـليح كـبرى ليونيتـا وأنـه جــرى إخفــاء 

أعداد كبيرة من مقاتلي يونيتا استعدادا لشن هجوم كبير. 
وخلال هذه الفترة، جمعت يونيتا قدرة حربية تقليدية كبيرة، وركزـا بصفـة رئيسـية  - ٩
ــــدات حـــرب  في المرتفعــات الوســطى. وفي المقــابل مــن آليــة الحــرب التقليديــة، كــانت وح
العصابـات موجـودة في معظـم أنحـاء البلـد، وتوجـد علـى نحـو خـاص في تركـيزات شـــديدة في 
المقاطعات الشمالية أويجي ومالانجي، والمقاطعات الغربية كوانزاسول وكوانزانـورتي والمقاطعـة 
الشرقية موكسيكو والمقاطعة الجنوبية كوانـدو كوبـانغو. وأصبـح نطـاق الاسـتعدادات الحربيـة 
ليونيتا واضحا في كانون الأول/ديسـمبر ١٩٩٨، عندمـا بـدأت الحـرب التقليديـة عقـب فشـل 

محاولة حكومية الاستيلاء على معاقل يونيتا في أندولو وبايلندو. 
وتغيرت الحالة تغيرا جذريا في أيلول/سبتمبر ١٩٩٩ عقب بدء هجوم حكومـي كبـير  - ١٠
في منطقة المرتفعات الوسطى، كان مـن ضمـن مـا أسـفر عنـه الاسـتيلاء علـى معـاقل يونيتـا في 
أندولو وبايلندو واضطر جوناس سـافيمبي إلى الفـرار. ومـن المقبـول عمومـا الآن أن يونيتـا قـد 
خسرت أغلب قدرا الحربية التقليدية خلال الهجوم الحكومــي. وقـد كـانت أندولـو وبـايلندو 
بمثابـة مركـزي عصـب قيـادة يونيتـا وهيـاكل النقـل والإمـداد التابعـة لهـا. وقـد كـانت خســارة 
هاتين المدينتين، فضلا عن فقد السـيطرة علـى أجـزاء أخـرى مـن بلانـالتو بمثابـة ضربـة شـديدة 
للسيد سافيمبي. وكان معنى فقدان مركز الاتصالات في أندولـو شـل هيكـل قيـادة يونيتـا ولـو 

مؤقتا، وقد أثر ذلك بالتالي على القدرة العسكرية للمنظمة في جميع أنحاء البلد. 
وكان معنى الهجوم أيضا فقدان يونيتـا منـاطق تعديـن المـاس الرئيسـية، لا سـيما حـول  - ١١
مونغو، واريا ور كوانزا، مما أسفر عن انخفاض إيرادات المنظمة. ويعني ضياع أندولو أيضـا 
ـــك جــزءا مــن قدرــا  فقـد يونيتـا قـاعدة آمنـة تبيـع منـها المـاس. وقـد اسـتردت يونيتـا بعـد ذل

الاتصالية وأعادت تشكيل هيكل قيادا. 
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أما قوات الحكومة، فبعـد أن حـدت مـن قـدرة يونيتـا التقليديـة، واصلـت تتبـع مواقـع  - ١٢
تركيز يونيتا الرئيسية المتبقية حول الحدود الناميبية، بما في ذلك المقـر السـابق في جامبـا، الـذي 
كان قد استولي عليـه في ايـة عـام ١٩٩٩. ومـا زال عـدم الاسـتقرار سـائدا حـتى اليـوم علـى 
طول الحدود الناميبية، حيث تروي التقارير، في جملة ما ترويه، أن يونيتا تبــث الألغـام المضـادة 
للدبابات والمضادة للأفراد في هذه المنطقة. بيـد أن المعلومـات المتاحـة تشـير إلى أن اموعـات 

القائمة بذلك هي مجموعات صغيرة نسبيا. 
كذلك وصلت قوات الحكومة إلى الحدود مع زامبيـا، بمـا في ذلـك قـاعدة الإمـدادات  - ١٣
الرئيسية في كازومبو. وقد شهدت الشـهور الأخـيرة تصعيـدا للقتـال في المقـاطعتين الشـماليتين 

أويجي وملانجي وإلى حد ما في لوندا نورتي. 
وأسـفر القتـال عـن تدفقـات كبـيرة للاجئـين إلى ناميبيـا، وزامبيـا وجمهوريـــة الكونغــو  - ١٤

الديمقراطية وإلى نزوح ضخم مستمر للسكان إلى أنغولا. 
وهكـذا يبـدو أن قـوات الحكومـة قـد اسـتطاعت تدمـــير أغلــب قــدرة يونيتــا الحربيــة  - ١٥
التقليدية كما قلصت بدرجة كبيرة من قدراـا الحربيـة مـن الأنـواع الأخـرى في مختلـف أنحـاء 
البلـد. وقبـل هجـوم الحكومـة في أيلـول/سـبتمبر ١٩٩٩ كـان يمكـن الحديـث عـن المنـاطق الــتي 
تسيطر عليها يونيتا، أما الآن فقد بات ذلـك أقـل صلـة بـالموضوع نظـرا للحالـة الراهنـة حيـث 
تعمل يونيتا كقوة متمـردة. والحديـث عـن المنـاطق الـتي تسـيطر عليـها الحكومـة والمنـاطق غـير 
الخاضعة لسيطرة الحكومة لا يعطي فيما يبدو وصفا جيدا للحالـة الراهنـة اليـوم، لأنـه لا تـزال 

توجد مناطق خاضعة لسيطرة الحكومة تستطيع يونيتا العمل فيها. 
وقد وفرت هذه التغيرات في الوضع علـى أرض الواقـع الإطـار لعمـل الآليـة وحـددت  - ١٦
أيضا مجال تركيزها. ففي حين كان يتعين إلى حد بعيـد علـى فريـق الخـبراء أن يحقـق في وضـع 
تقوم فيه يونيتا بعملية إعادة تسليح رئيسـية اسـتعدادا لحـرب تقليديـة، تلتـها بعـد ذلـك حـرب 
تقليديـة مكثفـة جـدا بمـا ترتـب عليـها مـن آثـار، فـإن الآليـة، باسـتثناء أنـه تعــين عليــها متابعــة 
المسائل المعلقة الواردة في تقرير الفريق بشأن بيـع ونقـل الأسـلحة والوقـود، وجـدت أن عليـها 

أن توجه تركيزها نحو مسائل مختلفة. 
وقـد بـدأت الآليـة عملـها في وضـع لم يكـن واضحـا فيـه إلى أي مـــدى ســتظل يونيتــا  - ١٧
قادرة على استيراد الوقود والأسلحة والذخائر إلى مناطق عملياا، أي لم يكن واضحـا مـا إذا 
كانت يونيتا يمكنها استخدام مدارج الطائرات أو وسائل الاتصالات الأخرى وطـرق الإمـداد 
الآمنة التي تتيح للمنظمة استيراد هذه المواد. بل إنه لم يكن واضحا ما إذا كانت يونيتـا تحتـاج 
إلى كميـات كبـيرة مـن الوقـود نظـرا لعـدم التـأكد ممـا إذا كـان لا يـــزال في حوزــا مركبــات 
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ومعدات عسكرية ثقيلة، وعدم التـأكد مـن أنـه، لـو كـان لديـها هـذه المعـدات، مـا زال يمكـن 
استخدامها لأسباب أمنية أو لأسباب تضاريسية. 

ولم تجـد هـذه الأســـئلة ردا كــاملا قــط أو حــتى ردا مرضيــا. فممــا لا شــك فيــه أن  - ١٨
التغـيرات العسـكرية علـى أرض الواقـع قـد عرقلـت بشـــدة قــدرة يونيتــا علــى تلقــي المعــدات 
والوقـود وقلصـت حاجتـــها إليــها. وإن تدمــير قدرــا الحربيــة التقليديــة وعودــا إلى حــرب 
العصابات وفقدان المطارات/مدارج الطائرات والمناطق الآمنة فضلا عن الجلاء عـن المـدن الـتي 
كانت تحت سيطرا والعودة إلى الأدغال يؤيد هذا الافتراض. وفضلا عن ذلك، فقـد جعلـت 
الجـزاءات المفروضـة علـى يونيتـا تقـديم الإمـدادات للمنظمـة أمـرا أكـثر خطـورة لجـهات النقــل 

وأكثر تكلفة بالنسبة ليونيتا. 
بيد أنه يمكن بأمان أن نخلص إلى نتيجة مفادها أنه مهما يصـل إلى أيـدي يونيتـا اليـوم  - ١٩
يعتـبر منخفضـا كثـيرا بالمقارنـة بـالفترة حـتى ايـة عـام ١٩٩٩. ولا يمكـن اسـتبعاد حقيقـة أنــه 
ما زالت تدخل البلد ذخائر وأسلحة صغيرة. وما زالت تسـتورد كميـات محـدودة مـن الوقـود 
من زامبيا. وجميع المعلومات الواردة التي تشير إلى أن هذا هو ما يظل عليه الحال تؤكد أيضـا، 
مع ذلك، أن لا شيء يدخل بكميات كبيرة، وأن الإمدادات غالبا ما يحملها أفـراد يونيتـا عـبر 

الحدود سيرا على الأقدام. وقد أبلغت الآلية أيضا بأنباء عن حدوث عمليات إنزال جوي. 
 

حتمية استمرار تنفيذ الجزاءات المفروضة على يونيتا وتحسينه   هاء -
إن انخفاض مشتريات يونيتا من الأسلحة والوقود بشـكل واضـح وتغـير طابعـها أيضـا  - ٢٠
ليس معناه أن الجزاءات في هذا المضمار لم يعد لها بعد أي أهميـة. كمـا أنـه لا ينبغـي أن يفـهم 
انحسار إمكانية تعدين يونيتا للماس على أنه سبب لعـدم اسـتمرار اتخـاذ جميـع التدابـير الممكنـة 
لحرمـان يونيتـا مـن هـذا المصـدر الحيـوي للإيـرادات. فقـد أثبـت التـاريخ أن جونـاس ســـافيمبي 
رجل ذو قدرة هائلة على أن ينهض من جديد ويقلب الأوضاع لصالحه. وقـد أشـرنا آنفـا إلى 
أن السـيد سـافيمبي اسـتطاع أن يسـتغل عمليـة لوسـاكا للسـلام ليسـتعيد قوتـه بعـد أن تعـــرض 
لهزيمة شديدة في عام ١٩٩٤، وأن يخرج في عام ١٩٩٨ أفضـل ممـا كـان وأقـوى تسـليحا مـن 
أي وقت مضى. وتستطيع الآلية أن تصف كيف سخر أنشطة الماس التابعة له لسداد تكـاليف 
إعادة التسليح. وتلك القدرة لا يمكـن التـهوين مـن شـأا. وإن الجـزاءات وتنفيذهـا ورصدهـا 

أمور ذات أهمية قصوى لضمان عدم تكرار ذلك. 
وحيـث أصبـح حلفـاء يونيتـا ومـوردو الأسـلحة ووســـطاؤها التقليديــون أكــثر تــرددا  - ٢١
نتيجـة لذيـوع خـبرهم ولحملـة التشـهير ـم وفضحـهم، فإننـا نتوقـع مـن يونيتـــا أن تســعى إلى 
كسـب أصدقـــاء جــدد وغــير متوقعــين وأن تستكشــف ســبلا أكــثر حذقــا وتطــورا لتفــادي 
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الجـزاءات. وكالمعتـاد، فإنـه قـد يثبـت أن بريـق المـاس لا يقـوى بعـض سماسـرة وتجـار الأســلحة 
على مقاومته، وأننا لا نكـون مغـالين في التـأكيد علـى ضـرورة الـتزام اليقظـة واسـتمرار رصـد 

الجزاءات المفروضة على يونيتا. 
وما كانت لتتم إعادة التســليح والاحتفـاظ ـذه القـوة العسـكرية الضخمـة واسـتمرار  - ٢٢
تمويلـها بـدون وجـود هيكـل ممثلـي يونيتـا وتمثيلـها في مختلـف أنحـاء العـــالم. وعلــى الرغــم مــن 
التدابير المتخذة في بلدان كثـيرة لإغـلاق مكـاتب تمثيـل يونيتـا، فقـد أعيـد تنظيـم هـذه الهيـاكل 
وظلـت دون أن تمـس، بـل وربمـا جـرى تعزيزهـا يكـل جديـد قيـل إنـه يتـألف مـن مســـؤولين 
ليونيتا من الشباب المتعلم الذين يسـافرون إلى أي وجهـة يقتضيـها الأمـر. وكمـا ذكـر أعـلاه، 
فإن فقدان إمكانية الاستخدام المأمون لأندولو أو أي مدينة أنغوليـة أخـرى بعـد الآن معنـاه أن 
جميـع العمليـات تقريبـا اللازمـة للإبقـاء علـى جـهاز يونيتـا العسـكري، لا بـد وأن تتـم خـــارج 
أنغولا. والهدف من الجزاءات المفروضـة علـى تمثيـل يونيتـا وكبـار مسـؤوليها هـو منـع هيـاكل 
ـــدادات اللازمــة وإجــراء  الدعـم هـذه مـن دعـم هـذا الجـهاز ومنـع بيعـها للمـاس، وتوريـد الإم

المعاملات المالية التي يتطلبها تحقيق هذه الغاية. 
وبالإضافة إلى هياكل يونيتا هذه، تسـتفيد المنظمـة أيضـا مـن خدمـات هيـاكل أخـرى  - ٢٣
تتربح بدورها من الصراعات والتجارة غير المشروعة في الأسلحة والماس كما تسـتفيد بدرجـة 
لا تقل عن ذلك من نقل هذه البضائع غير المشروعة. وتعمل هذه الهياكل من خلال شـبكات 
ضخمـة في بلـدان كثـيرة، وغالبـــا مــا يكــون ذلــك دون احــترام لقــانون البــلاد. ولقــد كــان 
ـــهيل الحــرب  للمتورطـين في ضـروب الأنشـطة هـذه مـن الأفـراد والشـركات دور فعـال في تس

والصراع المسلح ولا بد من فضحهم ومنعهم من مواصلة أنشطتهم. 
 

انتهاك الجزاءات المفروضة على الأسلحة والمعدات العسكرية   ثانيا -
عرض عام لاستنتاجات فريق الخبراء   ألف -

قـدم فريـق الخـبراء علـى إثـر إـاء تحقيقاتـه تقريـرا يصـف بصـورة عامـة المنهجيـــة الــتي  - ٢٤
التجـــأت إليـــها يونيتـــا في بنـــاء قـــدرات عســـكرية كبـــيرة خرقـــا لجـــزاءات مجلـــس الأمــــن 
(S/2000/203). ويواصـل التقريـر إبـــراز دور مــوردي الأســلحة الذيــن يتخــذون مــن بلغاريــا 
وأوكرانيا قاعدة لهم والذين يـزودون يونيتـا بـالمعدات العسـكرية. ولاحـظ أيضـا الـدور الـذي 
قامت به حتى عام ١٩٩٧ بلدان مثل زائير ثم توغو وبوركينـا فاسـو في توفـير الوثـائق اللازمـة 
لشراء الأسلحة، أي شهادات المستعمل النهائي، فضـلا عـن المرافـق اللازمـة لتخزيـن الأسـلحة 
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ومرورها العابر. وأخيرا يشير التقرير إلى المشاركة الفعلية للأفراد الذين يقومون بدور سماسـرة 
للأسلحة في سلسلة الشراء. 

وقررت آلية الرصد إعطـاء أولويـة قصـوى للتحقيـق في الانتـهاكات المرتكبـة في مجـال  - ٢٥
ـــة الصفقــات القديمــة  الأسـلحة والمعـدات المشـار إليـها في تقريـر فريـق الخـبراء فضـلا عـن متابع
والجديدة. وخلال الفـترة قيـد الاسـتعراض، قـامت الآليـة بزيـارات واسـعة النطـاق إلى البلـدان 
المذكورة في تقرير الفريق وكذلك إلى بلدان أخـرى بغـرض متابعـة هـذه الصفقـات، وعقـدت 
الآلية مناقشات على نطاق واسع مع الحكومات، والمنظمات الدولية، والقطـاع الخـاص فضـلا 

عن المنظمات غير الحكومية. 
وفي معالجة عنصر نظام الجـزاءات المتعلـق بالأسـلحة، أخـذت آليـة الرصـد في الاعتبـار  - ٢٦
الكامل المسألة الحرجة المتعلقة بفعالية إجراءات التصدير والتوريـد في منـع تحويـل الأسـلحة إلى 

يونيتا انتهاكا لقرار مجلس الأمن ٨٦٤ (١٩٩٣). 
 

ملاحظات بشأن إجراءات التصدير   باء -
اسـتعرضت آليـة الرصـد إجـراءات التصديـر في البلـدان المنتجـة للأسـلحة المذكـــورة في  - ٢٧
تقرير فريق الخبراء. وفي الواقع سنت بلدان مثل بلغاريا وأوكرانيا قوانين واسـعة النطـاق تنظـم 
ـــزدوج. ويتــم إنفــاذ القوانــين  مختلـف جوانـب تصديـر الأسـلحة والبضـائع ذات الاسـتخدام الم
ــــة.  الســارية في كــل بلــد منــهما مــن خــلال نظــم تمثِّــل جميــع الإدارات الوزاريــة ذات الصل

ومسؤوليات كل إدارة في هذه النظم محددة تحديدا واضحا. 
وبصـورة عامـة، فـإن السياسـات والإجـراءات والممارسـات في كـلا البلديـن تــأخذ في  - ٢٨
ـــة المضمنــة في اتفــاق واســينار  الاعتبـار الكـامل الاتفاقـات والمبـادئ التوجيهيـة والمعايـير الدولي
ومدونة قواعد سـلوك الاتحـاد الأوروبي، لا سـيما فيمـا يتعلـق بالضمانـات المتعلقـة بمنـع تحويـل 

الأسلحة. وتنطبق أيضا هذه الملاحظات على رومانيا. 
 

ملاحظات بشأن الإجراءات والممارسات في مجال الاستيراد   جيم -
يبدو أن إجراءات الاستيراد المتبعة في توغو وبوركينا فاسو لا تخضع لأي قانون محـدد  - ٢٩
ولا تشرف عليها أية هيئة لها مسؤوليات محددة بوضوح. وبصورة عامة فإن مسـؤولية إصـدار 
شهادات المستعمل النهائي المتعلقة باسـتيراد الأسـلحة تقـع علـى كـاهل وزارة الدفـاع. ويمكـن 

تفويض هذه السلطة إلى قائد أركان الجيش. 
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ملاحظة بشأن شكل شهادات المستعمل النهائي   دال -

ــة  لاحظـت آليـة الرصـد أن شـهادة المسـتعمل النـهائي تتخـذ شـكل مجـرد مراسـلة إداري - ٣٠
على ورقة رسمية تحمل اسم المؤسسـة وعنواـا ولا تحتـوي علـى سمـات أمنيـة باسـتثناء الأختـام 

الرسمية، وشعار النبالة وتوقيع السلطة الصادرة عنها. 
ولاحظـت الآليـة أن عـدم توافـر إطـار ملائـم لتنظيـم اسـتيراد الأســـلحة، بالإضافــة إلى  - ٣١
عدم اعتياد بعض بلــدان شـرق أوروبـا المصـدرة للأسـلحة علـى الوثـائق الرسميـة للبلـدان المعنيـة 

يشكل صعوبة وحلقة ضعيفة في عملية التصدير والاستيراد ككل. 
 

ــــق بالأســـلحة  النتائـــــج الــتي خلصــت إليــها آليـــــة الرصـــــد فيمــا يتعل ثالثا -
 والمعدات العسكرية 

بلغاريا   ألف -
أبلغـت حكومـة بلغاريـا آليـة الرصـد أن شـركات صناعـة الأسـلحة البلغاريـة صـــدرت  - ٣٢
كميـات كبـيرة مـن الأسـلحة المختلفـة بـين عـام ١٩٩٦ وعـام ١٩٩٨ علـى أســـاس شــهادات 

المستعمل النهائي من توغو. 
وشملت الوثائق التي قدمتها السلطات البلغارية إلى آلية الرصد ما مجموعـه ١٨ شـهادة  - ٣٣
مسـتعمل ـائي تنـص علـى أن توغـو هـو بلـد المنشـأ. ونفـذت تسـع شـــهادات مــن شــهادات 
المسـتعمل النـهائي الثمـاني عشـرة إمـا تنفيـذا كـاملا أو جزئيـا بينمـــا لم تنفــذ التســع شــهادات 

الأخرى البتة بسبب انعدام الغطاء المالي وفقا لما ذكرته السلطات. 
وقامت آلية الرصد بإجراء فحص أولي لشهادات المستعمل النهائي المختلــف في شـأا  - ٣٤

والتي تنص على أن توغو هو بلد المنشأ. ولاحظت وجهي التناقض التاليين: 
استخدام لغتين مختلفتين (الفرنسية والانكليزية في نفس النص)؛  (أ)

نمط التاريخ (تحمل عدة شهادات للمستعمل النهائي التاريخ نفسه)؛  (ب)
ـــألة مــع الحكومــة فــأبلغت أن ذلــك يعــزى إلى اشــتراك عــدة  وأثـارت آليـة الرصـد هـذه المس

شركات في الصادرات. 
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صــدرت المعــدات العســكرية التاليــــة مـــن بلغاريـــا بموجـــب شـــهادات المســـتعمل النـــهائي 

  المذكورة (١٩٩٧-١٩٩٨)* 
 منظومات المدفعية والقذائف 

 ZU23-2 ٢٠ مدافع مضادة للطائرات من طراز
 (2CI) ١٨ مدفع ذاتي الحركة عيار ١٢٢ ملم

 RPG-V7 ٣٠٠ ٦ صواريخ مضادة للدبابات من طراز
 RPG-7V ٥٠٠ قاذفة صواريخ مضادة للدبابات من طراز
 STRELA-2M ١٠٠ قذائف مضادة للطائرات من طراز

 STRELA – 2M ٢٠ قاذفة صواريخ من طراز  
 المشاة 

 RPG-7V ٠٠٠ ١ قاذفة صواريخ من طراز
٠٠٠ ٢٠ قنابل هاون عيار ٨٢ ملم 

 AK47M1 ٧٩٠ بنادق هجومية من طراز  
 الذخيرة 

 2CI ٨٩٦ ١ طلقات عيار ١٢٢ ملم للمدفع طراز
 2A42HE ٠٠٠ ٥ طلقات عيار ٣٠ ملم للمدافع طراز

٠٠٠ ٠٠٠ ٢ خراطيش عيار ٧,٦٢ × ٥٤ ملم 
٠٠٠ ٠٠٠ ٦ خراطيش عيار ٧,٦٢ × ٣٩ ملم 

٠٠٠ ٠٠٠ ٤ خراطيش عيار ٥,٤٥ × ٣٩,٥ ملم 
 AK47 ٠٠٠ ٥ خازنة للبنادق طراز

٠٠٠ ٢٥ VOG-17 عيار ٣٠ ملم 
٠٠٠ ٢٥ VOG-25 عيار ٤٠ ملم 
٠٠٠ ٥ VOG-25 عيار ٣٠ ملم 

٠٠٠ ٠٠٠ ٢ طلقات عيار ٥,٤٥ × ٣٩,٥ ملم 
 T-64B HE ٣٤٠ طلقات عيار ١٢٥ ملم للمدافع طراز

 SPG-9 ٢٠٠ قاذفة قنابل يدوية مضادة للدبابات من طراز
 PG-9 ٠٠٠ ٣ صواريخ مضادة للدبابات من طراز

 SPG-9 ٥٠ قاذفة قنابل يدوية مضادة للدبابات طراز
٤٠٠ بنادق رشاشة من طراز PK عيار ٧,٦٢ 

٠٠٠ ١٠٠ خراطيش عيار ٩ × ١٩ ملم   

 
 

بلغت القيمة الإجمالية للمعدات ١٤ مليون دولار تقريبا.  *
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ــــوردي  وقــامت الشــركة الهندســية KAS، المســجلة في جبــل طــارق بالتعــاقد مــع م - ٣٥
الأسلحة البلغاريين الذين صدروا هذه الأسلحة وذلـك عـن طريـق ممثلـها في صوفيـا. وقيـل إن 
الشركة الهندسية KAS قد قدمت شهادات المستعمل النهائي لبلغاريا فضلا عـن إقـرار يفـوض 
لممثلها سلطة التصرف بالنيابة عن حكومة توغو. ويتبـين مـن فحـص الفواتـير ووسـائل إثبـات 
K (جبـل طـــارق) هــي الــتي ســددت  AS ـذه الصفقـات أن الشـركة الهندسـية الدفـع المتعلقـة

المبالغ. 
وتبين من التحقيقات اللاحقـة أن بعـض شـهادات المسـتعمل النـهائي قدمـت إلى ممثـل  - ٣٦
الشركة الهندسية KAS (جبل طارق) عن طريـق قـائد رحلـة جويـة قادمـة مـن توغـو وبعضـها 
ـــن دبي، الإمــارات العربيــة المتحــدة. وكشــف المزيــد مــن  الآخـر عـن طريـق الـبريد السـريع م
ـــور بــوت. وفيمــا يتعلــق بتســوية  التحقيقـات أن الرسـالة كـان بعـث ـا شـخص يدعـى فيكت
الصفقـة، ذكـر ممثـل الشـركة أن الدفـع لـه تم بطريـــق تحويــل مــن حســاب بمصــرف ســتاندرد 

تشارترد (التفاصيل غير متاحة). 
C) الـتي يملكـها  ess) وأبلغت السلطات البلغارية آلية الرصد أن الشركة الجويـة سـيس - ٣٧
فيكتور بوت هي الناقل الرئيسي لهذه الأسلحة مـن مطـار برغـاس في بلغاريـا، وذلـك باسـتثناء 
حالة واحدة. والجهة الناقلة الأخرى الوحيدة التي تعلمها لآلية الرصد هي شركة تعرف باسـم 

بوليت إير (POT) ، وهي شركة مساهمة مقرها في فورونيش (الاتحاد الروسي). 
وتبين من تحقيــق فــي الطريــق الـــذي سـلكته الرحـلات الــ ٣٨ الـتي نقلـت الأسـلحة  - ٣٨
ـــاري  المذكـورة أن معظـم هـذه الرحـلات اتجـهت مباشـرة إلى شـرق أفريقيـا ووسـطها عـبر مط
نيروبي والخرطوم وكـانت وجهتـها النهائيـة كينـدو (جمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـة) أو موانـزا 
(جمهوريــة تنـزانيا المتحــدة). ومرت إحدى هذه الرحلات الـ ٣٨ عبر القاهرة ولومـي متجهـة 
إلى جوهانسـبرغ، جنـوب أفريقيـا. وكتبـت آليـة الرصـد إلى البلـدان المذكـورة تطلـب تعليقـــها 
 .�Ai r  Cess� ن طرق رحلات شركة سيسعلى الرحلات المذكورة. وفيما يلي خريطة تبي
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عبـــور المعـــدات العســـــكرية والأســــلحة 
خلال الفترة ١٩٩٧-١٩٩٨ 

 
غير مؤكدة 

يرجى التأكد منها 
مؤكدة 
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رومانيا   باء -
أبلغت السلطات الرومانيـة آليـة الرصـد أن الشـركات الرومانيـة صـدرت أسـلحة بـين  - ٣٩
عام ١٩٩٦ وعام ١٩٩٩ على أساس شهادات للمستعمل النهائي من توغو وبوركينـا فاسـو. 
وقدمت السلطات الرومانية إلى آليـة الرصـد شـهادات المسـتعمل النـهائي تنـص علـى أن توغـو 
وبوركينا فاسو هما بلدا المنشأ. وكانت جميع الشهادات التي قُدمت إلى آلية الرصد قد نفـذت 

تماما. 
 وقد صدرت المعدات العسكرية التالية بموجب شهادات المستعمل النهائي المذكورة 

 الصادرات من رومانيا إلى توغو (١٩٩٦) 
الكمية الطراز التاريخ 

ــــــــدولارات  التكلفــــــة ب
الولايات المتحدة 

٠٠٠ ١٥٦ ٠٠٠ ٢ بنادق هجومية طراز ٧,٢ ملم ١٩٩٦/٣/٢٨ 
 

 الصادرات من رومانيا إلى توغو (١٩٩٩) 
التكلفة بدولارات الولايات المتحدة الكمية الطراز 

 PKNS ٤٠٠ ٢٧٦ ٢٠٠ بنادق رشالة عيار ٧,٦٢ × ٥٤ طراز
٠٠٠ ١٨٠ ٠٠٠ ٢ خراطيش عيار ٧,٦٢ × ٥٤ 

 RPG 7 ٦٠٠ ٢٩ ٤٠ أجهزة إطلاق قذائف عيار ٤٠ ملم طراز
 OG7/40 عيار ٤٠ ملم طراز HE ٥٢٠ ٣ ٨٠ صواريخ

 ،PSL بنـادق نصـف آليـة عيـار ٧,٦٢ × ٥٤ طـــراز
٢٦٠ ١ ٢ مع ١٠ خازنات 

٧٨٠ ٤٩٠ ٣٢٢ ٢ اموع 
  

وكان سمسار الأسلحة المشتراة على أسـاس شـهادات المسـتعمل النـهائي مـن توغـو في  - ٤٠
عام ١٩٩٦ شركة ستاركو للاسـتثمار والتجـارة المسـجلة في إسـرائيل. وتم نقـل الشـحنة الـتي 
M (شـركة AVIA Services، بلغاريـا)  RV/601 أطلق عليها �معدات تقنية� على متن الرحلة
متجهة إلى لومي. وكـانت شـركة شـحن أوروبيـة، مقرهـا في جـزر البـهاما وتمثلـها في أوروبـا 
شـركة مقرهـا في المملكـة المتحـدة لبريطانيـا العظمـى وأيرلنـدا الشـمالية تعـرف باسـم الشـــركة 
الدولية للاستثمار التجاري، المحدودة، هي الـتي قـامت بـدور السمسـار في شـحنة الأسـلحة في 
عــام ١٩٩٩. وتم شــحن المعــدات الــتي أطلــق عليــها �معــدات تقنيــة� علــى مــتن الســـفينة 

�كوراكا� البنمية مع الإشارة إلى أن ميناء التفريغ هو ميناء لومي. 
 



00-8108119

S/2000/1225

 الصادرات من رومانيا إلى بوركينا فاسو (١٩٩٩/٣/٢٢) 
التكلفة بدولارات الولايات المتحدة الكمية الطراز 

ــــار  خراطيــش مـــــــن طــــراز SA 177 Strella عيــــ
٩٦٦ ٨٤ ٦٠٠ ٩٩٩ ٧,٦٢ × ٣٠ ملم  
 2A 94 (917232M) ٠٠٠ ١٢٤ ٤٠

 Strella ٠٠٠ ٢٠ ١٠ قاذفات طراز   
وأبلغـت السـلطات آليـة الرصـد أن سمسـار شـحنة الأسـلحة المتجهـــة مــن رومانيــا إلى  - ٤١
بوركينا فاسو هي شركة Armitec (أرميتـك)، وهـي شـركة يقـع مقرهـا في لارناكـا، قـبرص. 
) متجهـة إلى أواغـادوغو، بوركينـا  Acvilla Air) ونقلت المعدات على متن رحلة تابعة لشركة

فاسو. 
 

أوكرانيا   جيم -
أبلغت حكومة أوكرانيا آلية الرصد أنه لا الحكومة ولا أي شركة خاصة في أوكرانيـا  - ٤٢

باعت أسلحة في أي وقت من الأوقات على أساس شهادات من توغو أو بوركينا فاسو. 
 

توغو   دال -
شهادات المستعمل النهائي  - ١

أبلغـت السـلطات آليـة الرصـد خـلال أولى زياراـا إلى توغـو أـا لم تصـدر شــهادات  - ٤٣
المستعمل النهائي الـ ١٨ التي ظهرت في بلغاريا. بيد أا قبلت بأا أصدرت شـهادة مسـتعمل 
ائي واحدة في تموز/يوليه ١٩٩٧ وقعـها العقيـد حسـن تيجـاني (قـائد أركـان الجيـش آنـذاك، 
وزيــر الدفــاع حاليــا)، ثم ســلمت إلى ممثــل لليونيتــا هــو الســيد موســى مارشــــيللو داتشـــاتا 

�كريكا�. 
 

المعدات العسكرية التي تم الاستيلاء عليها في توغو والموجهة أصلا إلى يونيتا  - ٢
تناولت آلية الرصد مع السـلطات التوغوليـة مسـألة المعـدات الموجهـة إلى يونيتـا والـتي  - ٤٤
استولت عليها. وأبلغت آليـة الرصـد أن المعـدات نقلـت إلى توغـو في ثـلاث رحـلات لشـركة 

طيران Cess، وفيما يلي تفاصيل ذلك: 
١٥ تموز/يوليه ١٩٩٧ 

قادمة من: الخرطوم  LZAZC ACS الساعة ١٤/٥٠، الرحلة الوصول:
الاتجاه: جوهانسبرغ  الساعة ١٦/٠٨ الإقلاع:
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٢٢ آب/أغسطس ١٩٩٧ 

قادمة من: نيروبي  ELRDT ACS الساعة ١٨/١٧، الرحلة الوصول:
الاتجاه: جوهانسبرغ  الساعة ١٩/٢٥ الإقلاع:

 
٢٤ آب/أغسطس ١٩٩٧ 

قادمة من: جوهانسبرغ  ELRDT ACS الساعة ١٨/١٧، الرحلة الوصول:
الاتجاه: جوهانسبرغ  الساعة ٢٢/١٩ الإقلاع:

 
ـــذي صــدر  ولمـا طلبـت آليـة الرصـد إلى السـلطات التوغوليـة معلومـات بشـأن البلـد ال - ٤٥
الأسلحة المذكورة، أبلغته أن المصدر الدقيق للجهة الموردة لشحنة الأسلحة لم يحـدد نظـرا لأن 
المعلومات المتاحة كانت مكتوبة بالحروف السيريالية. ومن المؤسف له أن الجهة مصـدرة لهـذه 
الشـحنة الكبـيرة مـن الأسـلحة لم تحـدد بعـد وقـد مضـــى علــى وصــول الشــحنة إلى الأراضــي 
التوغولية أكثر من سنتين. وزودت السلطات التوغولية آليـة الرصـد بقائمـة بـالمعدات المحتجـزة 

وعينات من الصور (انظر المرفق ألف). 
 

نقل المعدات العسكرية من زائير إلى توغو   هاء -
أبلغـت السـلطات التوغوليـة آليـــة الرصــد عــن حــالتين لنقــل معــدات عســكرية مــن  - ٤٦
ــايو  غبـادوليت في زائـير سـابقا إلى نيـامتوغو، في توغـو، تمتـا علـى التـوالي في ١٧ و ١٨ أيـار/م
١٩٩٧، بمناسـبة وصـول الرئيـــس الســابق موبوتــو ســيس ســيكو. وتؤكــد ســجلات رئيــس 
الأركان الذي قام بالرحلتين إلى نيامتوغو هذه المعلومات. وفيما يلي وصف موجـز للتفـاصيل 

المتعلقة اتين الرحلتين: 
 

١٧ أيار/مايو ١٩٩٧ 
 IL-76 :الطراز

 UK 76844 :التسجيل
الوصول إلى: نيامتوغو 

من غبادوليت، زائير 
وانطلقت الرحلة في اليوم نفسه متجهة إلى غبادوليت. 
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١٨ أيار/مايو ١٩٩٧ 
الطراز: أنتونوف ١٢ 
 UR 82066 :التسجيل
الوصول إلى: نيامتوغو 

من غبادوليت 
 

وغـادرت الطـائرة في اليـوم نفسـه متجهـة إلى لومـي ولم تـرد بعـــد ذلــك أي تفــاصيل  - ٤٧
أخرى عن اتجاه الرحلة. ولم تذكر السلطات التوغوليـة الوجهـة التاليـة للرحلـة بعـد توقفـها في 

نيامتوغو، ولا يزال التحقيق جاريا في ذلك. 
بوركينا فاسو   واو -

ـــهائي الــتي  أنكـرت السـلطات في بوركينـا فاسـو أـا أصـدرت شـهادات المسـتعمل الن - ٤٨
ظـهرت في رومانيـــا في عــام ١٩٩٩ علــى الإطــلاق. ولمــا قدمــت آليــة الرصــد إلى الحكومــة 
شهادات المستعمل النهائي التي قدمتها لها رومانيا عن الفترة مـا بـين ١٩٩٦ و ١٩٩٩، والـتي 
تنـص علـى أن بوركينـا فاسـو هـي بلـد المنشـأ وتحمـل اسـم العقيـد غلـبرت دينديـري �رئيـــس 
أركـان رئاسـة جمهوريـة فاسـو�، أنكـــرت الســلطات تمامــا أــا أصــدرت الوثــائق المذكــورة 
وادعت أا مزورة. وتقابلت أيضا آلية الرصد مع العقيد غلبرت دينديري فقدمـت لـه الوثـائق 
فأنكر أن يكون قد وقّع الوثائق المذكورة على الإطلاق. كما لم يكن باستطاعته تحديــد الجهـة 

التي يمكن أن تكون قد حصلت على وثائق تحمل توقيعه. 
 

فحص الطبيب الشرعي لشهادات المستعمل النهائي   زاي -
قـررت آليـة الرصـد أن يتـم إجـراء فحـص متعلـق بـالطب الشـرعي. وزارت كــل مــن  - ٤٩
بوركينا فاسو وتوغو للحصول على عينات أصلية من التوقيعـات والختـوم، وزارت بعـد ذلـك 
كل من بلغاريا ورومانيا لإكمـال التحليـل علـى أسـاس شـهادات المسـتعمل النـهائي الأصليـة. 

وعلى إثر التحقيق خلصت آلية الرصد إلى ما يلي: 
ــا  إن شـهادات المسـتعمل النـهائي الثمـاني عشـرة (١٨) الـتي ظـهرت في بلغاري (أ)

والتي تنص على أن توغو هي بلد المنشأ شهادات مزوّرة؛ 
K مزوّر أيضا؛  AS إن إقرار تفويض السلطة لممثل شركة (ب)
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إن شهادتي المستعمل النهائي اللتين ظهرتا في رومانيا واللتين تنصـان علـى أن  (ج)
توغو هو بلد المنشأ مزوّرتان؛ 

إن شـهادات المسـتعمل النـهائي الـتي تنـص علـى أن بوركينـا فاســـو هــي بلــد  (د)
المنشأ شهادة أصلية. 

 
التحليل الذي قدمته آلية الرصد والاستنتاجات التي توصلت إليها   رابعا -

البعد المتعلق بتصدير الأسلحة   ألف -
ترى الآلية أن السلطات البلغارية المسـؤولة عـن مراقبـة الصـادرات وشـركات التوريـد  - ٥٠

البلغارية تصرفتا استناداً إلى شهادات المستعمل النهائي التي اعتبرتاها حقيقية. 
وبعـد التحقـق، ثبتـت صحـــة الإيضاحــات الــتي أعطيــت بشــأن شــهادات المســتعمل  - ٥١
النهائي المتعددة التي تحمل التاريخ نفسه. وبالفعل، فقد عالجت خمـس شـركات توريـد مسـألة 

شهادات المستعمل النهائي الست الصادرة في ٢٩ أيلول/سبتمبر ١٩٩٧. 
٥٢ - وتسري الملاحظة نفسها على السـلطات الرومانيـة المسـؤولة عـن مراقبـة الصـادرات، 

وعلى شركات التوريد الرومانية. 
وفي حين أن أنظمة وإجراءات مراقبة الصادرات التي استعرضناها تشـمل بصفـة عامـة  - ٥٣
ضمانات تمنع تغيير وجهة الأســلحة بحيـث ترسـل إلى بلـدان خاضعـة لحظـر وكيانـات أخـرى، 
تود الآلية مع ذلك أن تؤكد على ضرورة قيام البلدان المصـدرة للأسـلحة بإحكـام طرائقـها في 
التحقـق. وينبغـي الإشـارة إلى أنـه صـدرت أسـلحة بملايـين الـدولارات علـى أســـاس شــهادات 
مستعمل ائي مزورة. كما ينبغي التذكير بأن فريق الخبراء قد تناول كذلك مسـألة شـهادات 

المستعمل النهائي الزامبية المزورة التي ظهرت في الاتحاد الروسي وبلغاريا وأوكرانيا. 
 

الأسلحة والمعدات التي صدرت من بلغاريا   باء -
تعتبر الآلية أن ثمة سبباً وجيهاً يدعو إلى اسـتنتاج مفـاده أن جميـع المعـدات المعنيـة الـتي  - ٥٤
صدرت من بلغاريا في هذه الفترة قيد النظر كانت موجهة إلى يونيتا. ولكـي تتوصـل إلى هـذا 
الاستنتاج، أخذت الآليـة في الاعتبـار مـا أحـاط بالصـادرات المفصلـة آنفـاً مـن وقـائع وحقـائق 

وملابسات، مع الإشارة بصفة خاصة إلى ما يلي: 
قيـام سـلطات توغـو في تمـوز/يوليـه ١٩٩٧ بتســـليم شــهادة مســتعمل ــائي  (أ)

حقيقية إلى يونيتا؛ 
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ظـهور حـالات تزويـر واسـعة النطـــاق في الفــترة نفســها شملــت ١٨ شــهادة  (ب)
مستعمل ائي توغولية؛ 

عدم العثور على النسخة الأصلية لشـهادة المسـتعمل النـهائي الـتي سـلمت إلى  (ج)
يونيتا في أي مكان في أوساط موردي الأسلحة؛ 

أمكن تحديد خـط سـير الطـائرة الـتي أقلَّـت علـى متنـها تلـك الأسـلحة حيـث  (د)
انطلقت من برغس باتجاه شرق ووسط أفريقيا كمقصد ائي لها. 

شهادات المستعمل النهائي المزورة   جيم -
تعتقد الآلية اعتقادا راسخا بأن شـهادات المسـتعمل النـهائي الحقيقيـة الـتي سـلمت إلى  - ٥٥
�كاريكـا� اسـتخدمت كنمـوذج لإصـدار شـهادات المسـتعمل النـهائي الــ ١٨ اللاحقـــة الــتي 

قُدمت إلى السلطات البلغارية. ويستند هذا الاعتقاد إلى الحدثين المتعاقبين التاليين: 
تحمل شهادات المسـتعمل النـهائي المـزورة توقيـع العقيـد أسـاني تيجـاني الـذي  (أ)
وقع هو نفسه شهادات المستعمل النهائي الحقيقية التي سلمت في تموز/يوليه ١٩٩٧ إلى يونيتـا 

عن طريق �كاريكا�. 
ظـهور المسـتندات المـزورة في وقـت لاحـق، اعتبـــاراً مــن تمــوز/يوليــه ١٩٩٧  (ب)

وصاعداً. 
إن تزويد �كاريكا� بشهادة مستعمل ـائي حقيقيـة يـدل علـى أن يونيتـا عملـت في  - ٥٦
توغـو أثنـاء الفـترة المعنيـة بموافقـة سـلطات توغـو وتعاوـا. وعليـه، فمـن المعقـول اسـتنتاج أنـــه 
ما كان يتسنى لجميع الأحداث المذكورة المتعلقة بتوغو أن تحصـل لـولا موافقـة سـلطات البلـد 

أو اشتراكه فيها. 
 

شهادات المستعمل النهائي من بوركينا فاسو   دال -
نظـراً لنتـائج دراسـة الأدلـة القضائيـة وإنكـار الســـلطات في بوركينــا فاســو إصدارهــا  - ٥٧
شهادات مستعمل ائي، ترى الآلية أن المعدات التي صدرا الشـركات الرومانيـة قـد تحولـت 

وجهتها في اية الأمر. ويقتضي تحديد وجهتها النهائية المزيد من التحقيقات. 
 

التعاون العسكري بين القوات المسلحة الأوغندية والرواندية ويونيتا   هاء -
عالجت الآلية مع السلطات الرواندية والأوغندية مسألة التعـاون العسـكري وحصلـت  - ٥٨
على إيضاحات متضاربة. إلا أن الآليـة تعتقـد أنـه، علـى الرغـم مـن هـذه الإيضاحـات، ينبغـي 



2400-81081

S/2000/1225

ـــة وطبيعــة  النظـر إلى هـذه المسـألة في الإطـار الأوسـع للصـراع في جمهوريـة الكونغـو الديمقراطي
التحالفات والتحالفات المضادة. كمـا تـرى الآليـة أن مسـتوى مـا مـن التعـاون التكتيكـي لمـرة 
واحـدة أملتـه ضـرورات المعـارك الميدانيـة قـد حـدث بـالفعل بـــين القــوات المســلحة الروانديــة 

ويونيتا. وشمل ذلك التعاون أيضاً مجموعة من العسكريين الأوغنديين. 
 

المعدات التي صادرا قوات الحكومة من يونيتا   واو -
طلبت الآلية من حكومة أنغولا تزويدها بمعلومات مفصلة عن المعـدات الـتي اسـتولت  - ٥٩
ـــاكن. وفيمــا يلــي  عليـها القـوات  الحكوميـة مـن يونيتـا في أندولـو وبـايلندو وغيرهمـا مـن الأم
القائمة العامة التصنيف التي قُدمت بالمعدات إلى جانب الأرقام التسلسلية وتحديد البلد المنتج: 
مدافع آر.بي.جي، ٧ ومدافع من طراز أوراغان مـن عيـار ١٢٢/١٠٠ ملـم،  (أ)

أشير إلى أن البلد المنتج هو أوكرانيا؛ 
بنـادق مـن طـراز  AK-47 وقذائـف مـن طـراز BM-21,BMP-2 أشـــير إلى أن  (ب)

البلد المنتج هو الاتحاد الروسي: 
رشاشات من طراز PKM M-60، أشير إلى أن البلد المنتج هو الصين.  (ج)

طُلب من البلدان المعنية تقييم التفاصيل التي أُعطيت ووضع ملاحظاا و/أو تعليقاـا،  - ٦٠
لا سيما فيما يتعلق ببعد المسألة المتعلق بالإنتاج أو بالشحن. 

وتدرك الآلية أن البلد المنتج ليس بالضرورة هو البلد المصدر. كمـا أشـارت الآليـة إلى  - ٦١
أنه لم يتم خلال الوقت الذي خصص لها الكشف بصورة تامة عن السلسلة الكاملة للمصـادر 

التي تورد السلاح ليونيتا. 
 

الحالة الراهنة لمشاريع إعداد ملفات خاصة بتجار السلاح   خامسا -
صبت الآلية انتباهها على الأفراد المذكورة أسماؤهم في تقرير فريق الخـبراء. والتمسـت  - ٦٢
مسـاعدة المنظمـة الدوليـة للشـرطة الجنائيـة (الإنـتربول) مـن أجـل جمـع معلومـات عـــن الأفــراد 

المعنيين وما يقومون به من أعمال انتهاكاً لقرارت مجلس الأمن.     
وقد أرسلت القائمـة الـتي أحيلـت إلى الإنـتربول إلى الـدول الأعضـاء في تلـك المنظمـة  - ٦٣

ونحن في انتظار الرد.  
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التعاون مع هيئة اتفاق واسينار   سادسا -

قـامت الآليـة بزيـارة لمقـر هيئـة اتفـاق واسـينار المعنيـة بمراقبـة الصـادرات مـن الأســلحة  - ٦٤
التقليدية والسلع والتكنولوجيات المزدوجة الاستخدام في فيينا لمناقشـة مواطـن الضعـف الباديـة 
في عملية تصدير الأسلحة واستيرادها برمتها، والمبادرات التي يمكن اتخاذها لكبـح الاتجـار غـير 
المشـروع بالأسـلحة في منـاطق الصـراع. وإننـا نرحـب بالتعـاون الـذي أبـداه الأمـــين التنفيــذي 
للاتفاق على النحو الوارد في بيـان صـدر عنـد انتـهاء الاجتمـاع الـوزاري الأخـير، أُعـرب فيـه 

عن التأييد التام لتنفيذ القرارات التي اتخذها مجلس الأمن ضد يونيتا.  
 

العقوبات المتعلقة بالنفط والمنتجات النفطية   سابعا -
يقـدم هـذا التقريـر، كمـا ذكـر سـابقاً، في وقـت منيـت فيـه يونيتـا بخســـارة فادحــة في  - ٦٥
المعدات العسكرية الأساسية مما أدى إلى إضعاف قدرا على شن حـرب تقليديـة ومواصلتـها. 
ـــة  وإن لجـوء يونيتـا إلى حـرب العصابـات دليـل علـى أن الطلـب علـى النفـط والمنتجـات النفطي
اللازمة لتشغيل آليتها الحربية تـدنى كثـيراً مقارنـةً بفـترة مـا قبـل أيلـول/سـبتمبر ١٩٩٩ حينمـا 
كـانت دباباـا وشـاحناا ومركباـا الأخـرى لا تـزال تعمـل. كمـا أن النفـط كـــان في ذلــك 
الوقت مهماً لتوليد الطاقة الكهربائية للمسـتوطنات الكبـيرة الـتي كـانت موجـودة عندئـذ مثـل 
بايلندو وأندولو، وذلك أثناء المشـاورات الـتي كـانت تجريـها يونيتـا مـع حكومـة أنغـولا فضـلاً 
ـــت  عـن الحكومـات الأخـرى. وأعـرب بشـكل مطـرد عـن رأي مفـاده أن أهميـة النفـط قـد تدن

حالياً بالنسبة ليونيتا بفعل تغير الحالة السائدة على أرض الواقع. 
وغني عن الذكـر أن يونيتـا مـا برحـت تحتـاج إلى كميـات محـدودة مـن الوقـود لتوليـد  - ٦٦
الكهرباء وتشغيل ما تبقى من المعدات اهزة بمحركات التي تستخدمها هذه الحركة. غير أنـه 
ينبغي لحكومة أنغولا واتمـع الـدولي بشـكل عـام توخـي اليقظـة لرصـد أي بـادرة تـدل علـى 

ازدياد استخدام يونيتا لهذه السلعة أو تكديسها. 
وخلال زيارة الآلية زامبيـا، اسـتمعت إلى تقـارير مفادهـا أن ثمـة كميـات محـدودة مـن  - ٦٧
الوقود يجري نقلها حاليا إلى شرقي أنغولا مـن مصـادر عـبر الحـدود في زامبيـا. وإذا كـان هـذا 
الأمر يحدث على طول الحدود بين البلدين، فمن المرجـح أن يكـون فـاعلوه مواطنـين مغـامرين 

من زامبيا. 
وخلال زيارة الآلية بوتسوانا، تتبعت أمر شحنة وقـود أفيـد أـا كـانت لـدى مواطـن  - ٦٨
مـن بوتسـوانا، السـيد دينيـس كوغـلان، اشـتبه بـأن وجهتـها كـانت يونيتـا. وأبلغـت حكومـــة 



2600-81081

S/2000/1225

بوتسوانا الآلية أنـه تم التحقيـق في الأمـر. وأبلغـوا الآليـة أن السـيد كوغـلان أوضـح أن براميـل 
الوقود كانت موجهـة إلى روانـدا غـير أن بعـض مشـاكل النقـل والإمـداد أدت إلى إعادـا إلى 

منشئها في جنوب أفريقيا. أياً كان الحال، أُعلمت الآلية أن الحالة تخضع لعملية رصد دائم. 
كمـا أجـرت الآليـة مباحثـات مـع ناميبيـا بوصفـها الرئيسـة الحاليـــة للجماعــة الإنمائيــة  - ٦٩
للجنوب الأفريقي ومع الأمين التنفيذي بالنيابة لهذه الجماعة، تناولت تنفيذ بعض التدابـير الـتي 
أُوصيـت ـا الجماعـة في إطـار قـرار مجلـــس الأمــن ١٢٩٥ (٢٠٠٠) المتعلــق بإمكانيــة ضبــط 
حركـة النفـط والمنتجـات النفطيـة في المنطقـة دون الإقليميـــة. وأُبلغــت الآليــة أن هــذه المســألة 
أحيلت إلى اللجان القطاعية التابعـة للجماعـة كيمـا ينظـر فيـها الخـبراء وأنـه مـن المتوقـع إعـداد 

تقرير عنها في الوقت المناسب للدورة الوزارية التي ستعقد في مطلع عام ٢٠٠١. 
 

تمثيل يونيتا وسفر وإقامة كبار مسؤولي يونيتا وأفراد أسرهم الراشدين   ثامنا -
أهمية تمثيل يونيتا في الخارج   ألف -

حسبما سبق ذكره في تقرير فريق الخبراء وضمن التقرير المؤقـت للآليـة الـذي قـدم في  - ٧٠
١٨ تشـرين الأول/أكتوبـر ٢٠٠٠، فـإن ممثلـي يونيتـا وكبـــار مســؤوليها في الخــارج يقومــون 
بدور حاسم في ضمان اسـتمرار وجودهـا والنـهوض بأهدافـها السياسـية والعسـكرية. ولذلـك 
فإن هؤلاء الممثلين وكبار المسـؤولين لا يقومـون فقـط بالإبقـاء علـى وجـود يونيتـا مـن خـلال 
الدعايـة السياسـية، ولكـن الأهـم مـن ذلـك أـم يقومـون بـدور أساســـي في معاملاــا الماليــة، 
والمعـاملات المتعلقـة بالمـاس، ومشـتريات الأسـلحة وغيرهـا مـن المشـــتريات الاســتراتيجية. وفي 
ضوء ما تشـهده يونيتـا حاليـا مـن تقلـص شـديد في قوامـها العسـكري وفقدهـا المنـاطق الآمنـة 
داخل أنغولا لإدارة أعمالها التجارية مع التجار من الخارج، فـإن الأنشـطة الـتي تضطلـع ـا في 
الخارج على يد ممثليها هناك هي الآن  أكثر أهمية مما كانت عليه قبل أيلول/سبتمبر ١٩٩٩. 

 
أثر تقرير فريق الخبراء   باء -

خلال هذه الفترة ذاا، فإن الجزاءات والضغــوط المفروضـة علـى المتعـاونين مـع يونيتـا  - ٧١
والمنبثقة عن تقرير فريق الخبراء المعني بعمل الهياكل الخارجية ليونيتا قـد حـدت ببعـض البلـدان 
إلى اتخاذ تدابير لمنع استمرار وجود ممثلي يونيتا على أراضيها، أو للقيام علـى الأقـل بـالحد مـن 
هذا الوجود وجعله أقل ظهورا. وتقول بلدان أخرى بأنه على الرغم من توفر الرغبة في تنفيـذ 
الجزاءات، فإن القدرة على الإنفاذ الكامل للجزاءات المفروضـة علـى سـفر وإقامـة كبـار ممثلـي 
يونيتا وأفراد أسرهم الراشدين هي قدرة محدودة وذلك لأسباب دستورية أو بسـبب اتفاقيـات 
دولية ملزمة تتعلـق بـاللاجئين واللجـوء السياسـي فضـلا عـن المعـاهدات الدوليـة الأخـرى مثـل 
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اتفـاق �شـنغن� بشـأن حريـة السـفر داخـل البلـدان الأوروبيـة. وبالمقارنـة بـالصورة الـتي رسمــها 
فريق الخبراء، يبـدو مـع ذلـك كمـا لـو أن مجـال المنـاورة أمـام يونيتـا في الخـارج قـد تقلـص إلى 

حد ما. 
 

مصادر المعلومات   جيم -
استعانت الآلية بالعرض العام المتعلق بسفر ممثلي يونيتا وإقامتهم خارج أنغولا والـذي  - ٧٢
تضمنه تقرير فريق الخبراء واعتبرته نقطة انطلاق لعملها. وتابعت هذه النقطة مـن خـلال عـدة 
مقابلات وافية أجرا في مختلف البلدان الأوروبية والأفريقية مـع البـاحثين والصحفيـين وممثلـي 
ـــة والبرلمــان الأوروبي والجماعــة الاقتصاديــة  الحكومـة والبعثـات الدبلوماسـية واللجنـة الأوروبي
لـدول غـرب أفريقيـا والمنظمـات غـير الحكوميـة. وأجريـت مناقشــات وافيــة بوجــه خــاص في 
البلـدان الأفريقيـة وفي أنغـولا مـع الأشـخاص الذيـن عرفـوا بنشـاطهم في هيـاكل يونيتـا في ظــل 

زعامة جوناس سافيمبي لكنهم لم يعودوا يؤيدون أطماعه العسكرية. 
واسـتنادا إلى هـذه المقـابلات والمناقشـات، وإلى المعلومـات الـتي نشـرا يونيتـا أو الـــتي  - ٧٣
حصلت عليها الآلية من مختلف المنظمات غير الحكومية والمؤسسات الأخـرى، تـرى الآليـة أن 
الهيـاكل الماليـة ليونيتـا، وأهدافـها، واسـتراتيجية تمثيلـها الخـارجي، لا تـزال إلى حـد كبـــير هــي 
ـــك يبــدو أنــه حدثــت  نفسـها علـى النحـو الـذي وصفـت بـه في تقريـر فريـق الخـبراء. ومـع ذل
تغيـيرات هامـة معينـة وتعـزى دون شـك، ولـو بصـورة جزئيـة علـى الأقـل، إلى تزايـد الاهتمـام 
الـدولي الـذي نشـأ بعـد قيـام السـفير فـاولر بتقـديم التقريـر إلى مجلـس الأمـــن. وتــرى الآليــة أن 
الصورة المعروضة أدناه دقيقة قدر الإمكان، بالنظر إلى أن هدفها تمثل في وصف منظمـة تعمـل 
بصورة سرية وتتوخى درجة عالية من السرية حتى في إطـار هياكلـها الداخليـة. وبالإضافـة إلى 
ذلك، فإنه من المعروف أن كبار ممثلـي يونيتـا، حـتى ولـو كـانوا يقيمـون في بلـد واحـد، فـإم 

يتمتعون بقدر عال من حرية الحركة. 
 

هياكل يونيتا في الخارج   دال -
بـالنظر إلى تشـكيل هيـاكل يونيتـا، لا يـزال يصـح القـول بـأن أهـــم القواعــد المباشــرة  - ٧٤
ـــا وجنوبيــها عــلاوة علــى  لأنشـطة يونيتـا موجـودة في بلـدان معينـة مـن أوروبـا وغـرب أفريقي
الولايـات المتحـدة الأمريكيـة. وتسـتخدم هـذه البلـدان كأمـــاكن لإقامــة ممثلــي يونيتــا وكبــار 
مسـؤوليها، ويوجـد في كثـير مـن هـذه البلـدان هيـاكل تسـتخدم كواجـهات للمنظمـة. وتقــوم 
بلدان أخرى بصورة غير مباشرة بتسهيل مواصلـة يونيتـا لأنشـطتها مـن خـلال وجـود هيـاكل 
تجاريــة مريبــة تعمــل علــى وجــــه الخصـــوص كجـــهات تعـــامل هامـــة و�كوســـطاء�. وفي 
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الفقرة ٤ (أ) من قرار مجلس الأمن ١١٢٧(١٩٩٧) تفرض جزاءات على دخــول ممثلـي يونيتـا 
إلى بلد ما أو عبورهم منه وتقضي بتعليق تأشيرام أو تراخيص إقامتهم، غـير أن تلـك الفقـرة 
تنص كذلك على أنه ليس هناك ما يجبر أي دولـة مـن الـدول علـى منـع مواطنيـها مـن دخـول 
أراضيـها. وقـد حـدا ذلـك بيونيتـا إلى الاسـتفادة علـى أسـاس منتظـم مـن مواطـني البلـدان الـــتي 

تعمل فيها، سواء أكانوا من أصل أنغولي أو كانوا مجرد أصدقاء للمنظمة. 
ولقد قامت معظم البلدان الآن رسميا بإاء تمثيل يونيتا فيها. وتلقـت الآليـة معلومـات  - ٧٥
من حكومات عديدة عما اتخذته من تدابير. وفي الوصـف الـوارد أدنـاه للممثلـين حسـب كـل 
بلـد علـى حـدة، لا يعـني مصطلـح �ممثـل� أن الأشـــخاص المشــار إليــهم معــترف ــم رسميــا 
كممثلين من جانب البلدان المضيفة. وفضلت الآلية أن تستخدم هـذا الوصـف لمركزهـم بـدلا 
من استخدام عبارة �ممثل غير رسمي� التي  اسـتخدمت في تقريـر فريـق الخـبراء لأن ذلـك هـو 
الوضع الذي ينظر به إليهم من داخل منظمتهم نفسـها. وتـود الآليـة أيضـا أن تؤكـد علـى أنـه 
بالرغم من التدابير التي اتخذا الحكومات لإـاء تمثيـل يونيتـا الرسمـي ووقـف أي نشـاط باسـم 
يونيتـا، فقـد وجـــدت المنظمــة ســبلا أخــرى للاحتفــاظ بوجودهــا في بلــدان عديــدة بطريقــة 
لا تختلف كثيرا عن كياا القانوني السابق. ويعد استخدام المنظمـات غـير الحكوميـة كواجهـة 
أحد السبل الهامة والفعالة في التحايل على الجـزاءات وذلـك لأسـباب كثـيرة ليـس أقلـها أهميـة 

أن حرية تكوين الجمعيات تكون في أغلب الأحيان مكفولة بحكم الدستور. 
 

المهام والهياكل   هاء -
يبين فحص لوجود يونيتا وتمثيلها في مختلف بلدان العالم أن هناك إحدى المهام تنطبـق  - ٧٦
على كل البلدان، وهي: ضمان مستوى عـال مـن الاتصـالات السياسـية والاقتصاديـة وغيرهـا 
مـن الاتصـالات المفيـدة ذات القيمـة للمنظمـة. ويقـوم ـذه الاتصـالات سياســـيون أوروبيــون 
وأفريقيون وأمريكيون كما يقـوم ـا مثـلا رجـال الأعمـال والضبـاط العسـكريين الذيـن يمكـن 
الاعتماد عليهم عند الحاجة. ويقوم السياسيون فيما يبدو بدور له أهمية خاصــة. فـهم يقدمـون 
المساعدة لمواجهة الجهود المبذولة في مجال توجيـه الانتقـادات إلى يونيتـا، أو لاتخـاذ تدابـير ضـد 
المنظمــة أو أعضائــها. وهــم يعملــون أيضــا كوســطاء ليونيتــا بمــا يســمح لهــا بــــالوصول إلى 

الشخصيات الهامة من صناع الرأي أو القائمين على اتخاذ القرارات في بلدام. 
وهناك مهام أخرى لها أهميتها موزعة على مختلف الأفراد وبالتالي علـى بلـدان مختلفـة،  - ٧٧
وهـي مـهام مـن قبيـل شـراء البضـائع اللازمـة لاسـتمرار بقـاء المنظمـة داخـل أنغـــولا، وضمــان 
التمويل اللازم لهذه المشتريات فضلا عـن توفـير المـوارد الماليـة لتغطيـة تكـاليف أنشـطة التمثيـل 
وغيرها من الأنشطة، بما في ذلك تكـاليف الطـلاب وأفـراد الأسـر والممتلكـات. وهنـاك بلـدان 
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أخرى تقوم أيضـا بـدور هـام كبلـدان مسـتقبلة للطـلاب الموفديـن مـن قبـل التشـكيلات العليـا 
ليونيتا وبتوفير بيوت آمنة لأفراد أسرهم. 

وبالإضافة إلى ذلك، فإن الممثلين والناشطين والمؤيدين يقومون أيضـا بدورهـم كجـزء  - ٧٨
من جهاز إعلام يونيتا. وهـذه الأنشـطة بـارزة بوجـه خـاص في البرتغـال، وهـو بلـد ينشـر منـه 
قدر هائل من المواد الإعلامية، وتصـدر البيانـات الصحفيـة، ويضطلـع بأنشـطة أخـرى. وتقـوم 
يونيتا أيضا بنشر المعلومات مـن خـلال شـبكة هامـة غـير رسميـة في جنـوب أفريقيـا تتـألف مـن 

الجهات التي كانت ترتبط به منذ عهد الفصل العنصري. 
 

عمليات يونيتا خارج أنغولا   واو -
لقد كان التنظيم الخارجي ليونيتا دائمـا خاضعـا للسـيطرة الشـديدة لجونـاس سـافيمبي  - ٧٩
شخصيا. ومما يدعـو إلى الاعتقـاد بـأن هـذه السـيطرة قـد تراخـت خـلال عـام ٢٠٠٠ تدهـور 
الحالـة الأمنيـة وانخفـاض فـرص الوصـول إلى قنـوات الاتصـــال المأمونــة. وقــد ذكــر أن الســيد 
سـافيمبي يسـاعده عـدد مـن الأفـراد في السـيطرة علـى منظمـة يونيتـا في الخـارج والإبقـاء علـــى 
ـــا لوكامبــا بــاولو غــاتو، والمســؤول عــن شــؤوا  اتصالـه ـا، ومـن بينـهم الأمـين العـام ليونيت
الخارجية ألسيدس ساكالا. وقد أعيد تشكيل المنظمة من الخارج، ويبدو أا تضـم في قيادـا، 
وإن كان يتعذر تأكيد ذلك على وجه اليقين، كبار مسؤولي يونيتا المقيمـين في بلـدان مختلفـة، 
وبالذات أوروبا، حيث أنيطت ـم مسـؤوليات شـتى. وتشـير المعلومـات أيضـا إلى أنـه بمـوازاة 
هذا الهيكل قد يكون هناك هيكل آخر يتسم بطابع أكـثر سـرية ويتـألف مـن مسـؤولين أصغـر 
سنا ويدينون بالولاء الكامل للسيد سافيمبي، ويقومون بالسفر إلى مختلف البلدان كلمـا دعـت 
الحاجـة إلى ذلـك. وأجريـت أيضـا بعـض التعديـلات فيمـــا يتعلــق بــالتمثيل في بلــدان مختلفــة. 
ولا يزال استخدام ترتيـب المنظمـات الـتي لا تسـتهدف الربـح يوفـر ليونيتـا منظمـات تسـتغلها 
كواجهة بدلا من مكاتب تمثيلها السـابقة الـتي قـامت الحكومـات بإغلاقـها بعـد اعتمـاد مجلـس 

الأمن للجزاءات.  
 

أوروبا   زاي -
خـارج أفريقيـا، توجـــد العنــاصر الفاعلــة في كــل مــن فرنســا، والبرتغــال، وإيطاليــا،  - ٨٠
وبلجيكا، وأيرلندا، وسويسرا. وإحدى المنظمات الهامـة الـتي تسـتخدمها يونيتـا كواجهـة هـي 
�لجنـة العدالـة والسـلام والمصالحـة في أنغـولا�، ولهـا تمثيــل في ثلاثــة مــن تلــك البلــدان، هــي 
إيطاليا، والبرتغال، وأيرلندا. وفي بلجيكا تستخدم �منظمة كاسادا أنغولا� كواجهـة ليونيتـا. 
وعلى الرغم من أن الجزاءات تحظر سفر كبار ممثلـي يونيتـا، فإنـه بوسـع المنظمـة في أوروبـا أن 



3000-81081

S/2000/1225

تعقد اجتماعات، في أغلب الأحيان في بلجيكا والبرتغال. واتفاق �شينغن�، الذي تشـترك فيـه 
معظم البلدان الأعضاء في الاتحاد الأوروبي، يضاعف من صعوبـة منـع هـذا السـفر، فضـلا عـن 
أن عددا من كبار الممثلين قد اكتسب الجنسية الأوروبية. والمشاكل ناشـئة عـن ضعـف نوعيـة 
القائمة التي وضعتـها الأمـم المتحـدة بالأشـخاص الذيـن تشـملهم الجـزاءات، والصعوبـات الـتي 
ينطوي عليها التحكم في هــذه القائمـة، علـى أنـه سـيجري بصـورة مسـتقلة تنـاول قائمـة ذات 

نوعية أفضل. 
ولأسباب تاريخية، فإن وجود يونيتا في البرتغال قوي بوجه خـاص. وعلـى الرغـم مـن  - ٨١
أن حكومة البرتغال، امتثالا منها لقرار مجلس الأمن ١١٢٧ (١٩٩٧)، أغلقت مكتب يونيتـا، 
فـإن لجنـة العدالـة والسـلام والمصالحـة في أنغـولا تفـي بنفـــس الأغــراض. و �ممثــل� يونيتــا في 
البرتغال هو كارلوس مورغادو. ولقد حصلت الآلية على هذه المعلومـات مـن مصـادر عديـدة 
وجرى التحقق منها خطيا بسبل مـن بينـها، علـى سـبيل المثـال، نسـخة مـن دعـوة موجهـة إلى 
البعثات الدبلوماسية في لشـبونة، وفي رسـالة بعـث ـا جوفـري جوسـتينو إلى رئيـس البرتغـال. 
والسيد جوستينو، الذي هو مواطن برتغـالي، هـو أيضـا مـن العنـاصر الفاعلـة الهامـة في هيـاكل 
يونيتا الخارجية: وهو يقوم بــدور ناشـط بوجـه خـاص في أنشـطة الضغـط وتوزيـع المعلومـات. 
وقد ورد اسمه أيضا في ترويسة رسالة لجنة العدالة والسلام والمصالحـة في أنغـولا بوصفـه ممثلـها 
ـــانو �شاســانو�،  في البرتغـال. ومـن العنـاصر الناشـطة في البرتغـال أيضـا أنطونيـو مـانويل أورب
وهـو برتبـة عميـد، ونـائب سـابق لــ �آسـياس سـاماكوفا� في اللجنـة المشـــتركة الــتي أنشــئت 

بموجب بروتوكول لوساكا، وعضو سابق في البرلمان، وكثيرون آخرون. 
ووجود يونيتا في فرنسا ليس بارزا كوجودها في البرتغال. غير أنـه يظـل هامـا. وأبـرز  - ٨٢
أعضائها هناك هـو إيسـايس سـاماكوفا الـذي كـان مـهددا بـالطرد ولكـن سـمح لـه بالبقـاء في 
البلد ريثما تستؤنف قضيته في المحكمة. ويعمـد سـاماكوفا إلى تجنـب القيـام بـأي أنشـطة عامـة 
للترويج ليونيتا، إذ أن طبيعة الإذن له بالبقاء في فرنسا تعرضه لمخاطر إذا مـا شـارك علانيـة في 
أنشطة يونيتا. وبالإضافـة إلى ذلـك، يتجنـب جورجـي سـانغويندي، �ممثـل� يونيتـا في فرنسـا 
القيام علانية بأي أنشطة، وأيضا كذلك الأمر بالنسبة لمركز الدراسات السياسـية والاقتصاديـة 
للتنميـة في أنغـولا، وهـو المنظمـة الواجهـة الـتي أنشـئت بعـد إغـلاق مكتـب تمثيـل يونيتـا. وقـــد 
أُعطي مؤخرا اثنان من أبناء السيد سـافيمبي مسـؤوليات كبـيرة تتعلـق بمعـاملات يونيتـا الماليـة. 
ولا يعتبر هذان الإبنان، وهمــا دوراو ودوريـو سـاكايتا نشـطين جـدا مـن حيـث عضويتـهما في 
يونيتـا. ووُصفـــت أنشــطتهما، في واقــع الأمــر، بأمــا، بــالأحرى، يســاعدان أباهمــا، ولكــن 

الأعمال التي يضطلعان ا، وبالذات دوريو ساكاتيا تكتسب أهمية. 
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ولذلك فإن أهمية وجود يونيتا في سويســرا وإيطاليـا وبلجيكـا وأيرلنـدا تتصـل بصـورة  - ٨٣
أساسية بما لديها من �ممثلين� ذوي نفوذ في هذه البلـدان، فأدالبـيرتو دا كوسـتا الأبـن، الـذي 
يحمل الجنسية البرتغالية والأنغولية هو �ممثل� المنظمـة في إيطاليـا. ويشـير إليـه مسـؤولو يونيتـا 
الآخرون أيضا بأنه �كبير المتحدثين باسم يونيتا في الشؤون الخارجية�. وقد أنيـط بـه مؤخـرا 
ـــة. ويســافر دا كوســتا الأبــن كثــيرا في أوروبــا. ويقيــم  دور هـام في إدارة شـؤون يونيتـا المالي
اتصالات مع سياسيين إيطاليين، ووفقا لما لدينا من معلومـات، فإنـه يقيـم اتصـالات أيضـا مـع 

الفاتيكان التي تربطه ا علاقات ممتازة. 
وأما �ممثل� يونيتا في سويسرا، فهو جواو فاهيكيني، وهو مواطـن سويسـري أنغـولي  - ٨٤
المولـد: ويعمـل بشـكل وثيـــق مــع الســيد دا كوســتا الأبــن، ويمثــل عنصــرا هامــا في الهيــاكل 

الخارجية. 
وتمثل بلجيكا مكانا هاما لاجتماعات أعضاء القيادة الخارجية الـتي تتخـذ مـن أوروبـا  - ٨٥
مقرا لها. وقد تلقت الآلية عدة مؤشرات موثوقة تفيد بعقد اجتماعـات مـع أعضـاء في البرلمـان 
الأوروبي. ويعمـل �الممثـل� أزيفيـدو دي أوليفـيرا كانغـانجي مـــن مكتــب هــو أيضــا مكتــب 
منظمـة كاسـا دي أنغـولا، وهـي منظمـــة أخــرى مســجلة بأــا منظمــة لا تســتهدف الربــح. 
وكانغانجي مسجل باعتباره رئيسا فخريا للمنظمة، ولكنه هو الـذي يسـتخدم أماكنـها ويدفـع 
إيجار هذه الأمـاكن. ويقـال إن لمـانويل زينغـا، الـذي أشـار فريـق الخـبراء إلى أنـه شـريك وثيـق 
للسيد كانغانجي، ضلعـا في ذلـك، ويؤكـد هنـا أن السـيد كانغـانجي هـو الـذي يكتسـب أهميـة 
بالنسـبة للـهياكل الخارجيـة ليونيتـا وأن اتصالاتـه، ضمـن المنظمـة، تتـم مـع مسـؤولين كبـــار في 
بلدان أخرى لا في بلجيكا. وأكد أحد أعضاء مجلس منظمـة كاسـا دي أنغـولا لأحـد مصـادر 
الآلية ما تقوم به تلك المنظمة من أنشطة بوصفها منظمـة واجهـة، وأشـير إلى أن الـس كيـان 
ـــالفعل. ويعمــل الســيد كانغــانجي مــع دوريــو  شـكلي لتسـجيل المنظمـة وليـس كيانـا عـاملا ب
سـاكايتا، وهـو أحـد أبنـاء السـيد سـافيمبي المقيمـين في بـــاريس. وعلــى الرغــم مــن أن الســيد 
كانغانجي هو مسؤول يونيتا الوحيد الذي يحظى بنفوذ في المنظمـة، فـإن هنـاك نشـطاء آخريـن 
في هذا البلد. وتعطي لجنة الجنوب الأفريقي، وهي منظمة بلجيكية غـير حكوميـة، مثـالا علـى 
ذلـك في رسـالة وجهتـها إلى الآليـة تصـف فيـها أنشـطة ممثلـي يونيتـا أثنـاء مؤتمـر بشـأن أنغــولا 
وجمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـة عقـد في تشـرين الأول/أكتوبـر ٢٠٠٠ بأـــا أنشــطة سياســية 

عدوانية. 
و�ممثل� يونيتا في أيرلندا، ليون ديـاس، وهـو مواطـن أيرلنـدي مـن أصـل أنغـولي هـو  - ٨٦
أيضـا ممثـل لجنـة العدالـة والسـلام والمصالحـة في أيرلنـدا، وفقـا لترويسـة رســائل هــذه المنظمــة. 
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ولا يزال السيد دياس، منذ عـام ١٩٩٧، مسـؤولا عـن تنظيـم شـبكة اتصـالات يونيتـا، بمـا في 
ذلك قدراا في مجـال السـواتل والإنـترنت. وقـد تلقـت الآليـة بيانـا مفصـلا إلى حـد بعيـد عـن 
اقتناء المنظمة معدات اتصالات في أندولو وبايلوندو في عام ١٩٩٧ دف إلى تعزيــز الإرسـال 
الإذاعي داخل البلد وقيامها بتركيب تلك المعدات. وقد قام ليون دياس بشراء هـذه المعـدات. 
وعلى الرغم من التأكيدات السـابقة المقدمـة مـن السـيد ديـاس للسـلطات الأيرلنديـة بأنـه ليـس 
ممثـلا ليونيتـا، فقـد تلقـت الآليـــة معلومــات بأنــه لا يــزال نشــطا حــتى الآن. واتصلــت الآليــة 

بالسلطات الأيرلندية التي تجري تحقيقات نشطة في هذه المسألة. 
إلى جانب وجود يونيتا في البلدان المذكورة أعلاه، هناك أيضا مسـؤولون نشـطون في  - ٨٧
اسبانيا وألبانيا والمملكـة المتحـدة لبريطانيـا العظمـى وأيرلنـدا الشـمالية. غـير أن الآليـة تـرى أن 

الهياكل الموجودة في هذه البلدان أقل أهمية وغير فاعلة نسبيا. 
 

أمريكا الشمالية   حاء -
يبدو أن أهمية هياكل يونيتا في الولايات المتحدة قد تقلصـت أو أصبحـت علـى الأقـل  - ٨٨
أكثر تكتما. ويقال إن جاردو مويكاليا، ممثلها �المفترض�، عضو في قيادة الهيـاكل الخارجيـة 

الجديدة، ويضطلع بمسؤولية خاصة في أمريكا. 
 

أفريقيا   طاء -
بعـد سـقوط موبوتـو سيسـي سـيكو في عـام ١٩٩٧، وصـف مكتـب تمثيـــل يونيتــا في  - ٨٩
لومي، بتوغو، بأنه تحول إلى مقر خارجي للمنظمة. وقد أفـادت التقـارير بـأن الاتصـالات مـع 
السـلطات في توغـو كـانت جيـدة جـدا علـى أعلـى المسـتويات. وبفضـــل ذلــك، وجــد كبــار 
مسؤولي يونيتا وأسرهم ملاذا آمنا في هذا البلد. وقد أُلحق الأطفـال في المـدارس وأُعطيـت لهـم 
وثائق شرعية. وأُعطي المســؤولون والطـلاب التـابعون ليونيتـا وثـائق سـفر الجماعـة الاقتصاديـة 
لدول غرب أفريقيا إلى جانب جوازات سفرهم العادية. وإلى جانب الأنشطة التي يضطلـع ـا 
�ممثـل� يونيتـا، جواكيـم إرنيسـتو مولاتـو، وبعـده جـواو باتيسـتا رودريغيـس فينديـس، عمـــد 
كثيرون آخرون من كبار مسؤولي يونيتـا إلى اسـتخدام لومـي مركـزا لعمليـام الخاصـة، ومـن 
ذلـك شـراء الأسـلحة. ومـن هـؤلاء الممثلـين مارسـيلو مويزيـس داشـــالا �كاريكــا� وهيلديــر 
موندومبي �بوريس�. وكانت ليزيتي بينا، وهـي أرملـة أبـن أخـت السـيد سـافيمبي، سـالوبيتو 

بينا، أحد كبار مسؤولي يونيتا العاملين في توغو، ويقال إا لا تزال في ذلك البلد. 
وفي أيار/مايو ٢٠٠٠، أصدرت السلطات في توغو أمرا بطرد ٥٦ مواطنا أنغوليا مـن  - ٩٠
توغو. وليس واضحا ما حدث بدقة في تنفيذ ذلك الأمر. فالمقابلات الـتي تمـت مـع السـلطات 
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في توغـو تعطـي روايـات مختلفـة للطريقـة الـتي نفـذ ـا أمـر الطـــرد ذاك. فوفقــا لإحــدى هــذه 
الروايـات، طُـرد هـؤلاء الأشـخاص إلى غانـا وبنـن. ووفقـا لأخـرى، تـرك الأشـخاص المعنيـــون 
على الحدود، ووفقا لرواية ثالثـة، سـلم إلى هـؤلاء الأشـخاص أمـر الطـرد وتركـت لهـم مسـألة 
الامتثـال لـه بأنفسـهم. وقـد وجـهت الآليـة مؤخـرا خطـابين إلى حكومـتي بنـن وغانـا تستفســر 

منهما عما إذا كانتا قد استقبلتا الأنغوليين في بلديهما. ولم يأت رد حتى الآن. 
وعقب تقديم تقريرنا المؤقت، تلقت الآلية معلومات تفيد بأن بعض الأشخاص الذيـن  - ٩١
طردوا تركوا توغـو بـالفعل، وبقـي آخـرون. وبقيـت أسـرة فينديـس في لومـي وإن كـانت قـد 
انتقلت إلى مسكن مؤقت في الضواحي، في حين تشير معلومـات توفـرت للآليـة إلى أن السـيد 
فينديس نفسه يتنقل بكثرة ويتخذ بوركينا فاسو وتوغو قاعدتين له. كذلك بقيـت لـيزيتي بينـا 

هي وأسرا في لومي. وقد تبين أن رقم هاتفها لا يزال مستخدما. 
ونقـل عـدد مـن الطـلاب الموجوديـن في القائمـة إلى قريـة خـارج بلـدة ســـوكودي، في  - ٩٢
شمالي توغو. وقد كان الطالب الذي أجريـت مقابلـة معـه في لوانـدا في آب/أغسـطس ومقابلـة 
أخرى في تشرين الثاني/نوفمبر أحـد هـؤلاء. ويقـال إن بعـض أبنـاء السـيد سـافيمبي ذهبـوا إلى 

بوركينا فاسو وكوت ديفوار. 
وأُبلغـت الآليـة أيضـا بـأن شـخصين مـن الأشـــخاص الموجوديــن في قائمــة المطروديــن  - ٩٣
ـــة بعــض التناقضــات في المعلومــات  لا وجـود لهـم في الأصـل. إلى جـانب ذلـك، وجـدت الآلي
المتصلـة بوثـائق سـفر الجماعـــة الاقتصاديــة لــدول غــرب أفريقيــا، الــتي أُصــدرت للأشــخاص 
المطروديـن. وإذا أُخـذ في الاعتبـار أيضـــا التفســيرات المختلفــة الــتي وردت مــن الســلطات في 
توغــو، تــرى الآليــة أن مــن المرجــح أن بعــض الأشــخاص الموجوديــن في قائمــــة المطروديـــن 
لا يزالـون في توغـو. ولاحظـت الآليـــة أيضــا أن قائمــة المطروديــن مــن توغــو تضمنــت عــدة 
أشـخاص قُصـر لا ينطبـق عليـهم نظـام الجـــزاءات. (يخضــع للجــزاءات كبــار مســؤولي يونيتــا 

والبالغون من أفراد أسرهم فقط).  
يبدو أن بوركينا فاسو أصبحت �بلد عمليـات� أساسـيا بالنسـبة ليونيتـا منـذ لم تعـد  - ٩٤
كينشاسـا متاحـة لهـا بعـد سـقوط موبوتـو سيسـي سـيكو في عـام ١٩٩٧. وكـانت واغــادوغو 
�القاعدة الرئيسية� �للسفراء الخـاصين� الهـامين، هيلديـر موندومـبي �بوريـس�، ومارسـيلو 
مويزيس داشالا �كاريكا� فضلا عن جواو باتيستا رودريغيس فينديس، وهـو مسـؤول كبـير 
آخر يحظى بأهمية كبرى في يونيتا اتخذ توغو مقرا له بوصفه �ممثـلا� ليونيتـا. وإن كـان يقـال 
الآن إنه يتنقل بين توغو وبوركينا فاسـو. ووفقـا للمعلومـات الـتي حصلـت عليـها الآليـة، فـإن 
جواو كاتيندي �جو براتا�، وهو مدير الأنشطة التعدينيـة ليونيتـا، موجـود أيضـا في بوركينـا 
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فاسو. وكما ذُكر أعلاه، وفي الفترة الـتي تلـت بدايـة عـام ١٩٩٩، انتقـل إلى واغـادوغو جـزء 
كبـير مـن الأنشـطة الـتي كـانت في السـابق تتـم في لومـي، ومنـــها صفقــات المــاس. ويقــال إن 

�الممثل� في بوركينا فاسو هو جوليو كانيوالوكا ونائبه دافيد كوكيلو. 
وقد أصدرت حكومة بوركينا فاسو مرسوما يحظـر علـى جميـع الأنغوليـين، فيمـا عـدا  - ٩٥
أولئك الذين يقومـون بمـهام حكوميـة رسميـة، الدخـول إلى بوركينـا فاسـو أو البقـاء فيـها. وفي 
رسالة موجهة إلى الآلية، أفادت الحكومة أن المعلومات الـواردة أعـلاه فيمـا يتعلـق ببقـاء كبـار 
مسؤولي يونيتا في البلد لا أساس لها من الصحة وأنه لم يعثر علـى هـؤلاء الأشـخاص في البلـد. 
وأفـادت الحكومـة أيضـا أن المرسـوم يسـتهدف بوجـه خـاص الأشـخاص الموجوديـن في قائمـــة 
الأمـم المتحـدة الـتي تضـم كبـار مسـؤولي يونيتـا. غـير أن كبـار المسـؤولين المذكوريـن أعــلاه لم 
يدرجوا بعد رسميا في قائمـة الأمـم المتحـدة، علـى الرغـم مـن أـم مدرجـون في مسـودة قائمـة 
جمعتـها الآليـة. ولا يرجـح أيضـا أـــم يســتخدمون جــوازات ســفر أنغوليــة فمســؤولو يونيتــا 
معروفـون بـأم يسـتخدمون جـوازات سـفر عـدد كبـير مـن البلـدان، ولكنـهم لا يســـتخدمون 
بوجـه عـام جـوازات سـفر أنغوليـة. فمـن المرجـح إذن أـم لا يزالـون في بوركينـا فاســـو علــى 

الرغم من التدابير التي اتخذا الحكومة. 
وكانت كوت ديفـوار، ولعلـها مـا زالـت، ذات أهميـة ليونيتـا، ويرجـع ذلـك إلى حـد  - ٩٦
بعيــد إلى جــوازات كــوت ديفــوار الــتي أصــدرت لصــالح مســؤولي يونيتــا، وإن لم يكونــــوا 
بـالضرورة مـن كبـار المسـؤولين. ولـدى الآليـة عـدة أمثلـة لجـوازات السـفر هـذه، وقـد أُبلغــت 
بوجـود كثـير غيرهـا. ويقـال إن هـذه الجـوازات تشـير إلى أن مسـؤولي يونيتـا يحملـون جنســـية 
كوت ديفوار. وتتضمن جوازات سفر كوت ديفـوار الأسمـاء الحقيقيـة لمسـؤولي يونيتـا وتشـير 
إلى مكان وبلد الميلاد. وفي أثناء زيارة قامت ا الآلية إلى أبيدجان، أُبلغنا أن الحكومـة قـررت 
الاستعاضة عن جميع جوازات السفر بجوازات سفر جديدة بغية وقف تداول جـوازات السـفر 

التي أُعطيت �بتساهل� لغير مواطني كوت ديفوار. 
ويقـال إن �ممثـل� يونيتـا في كـوت ديفـوار هـو أديليـو شـيتيكولو، الـذي كـان يتخــذ  - ٩٧
مقره سابقا في باريس. وهناك مسؤول كبير وبارز جدا تـابع ليونيتـا وهـو جورجـي مـاركيس 
كاكومبا الذي يشغل مركزا مرموقـا في الأوسـاط الاجتماعيـة في أبيدجـان. والسـيد كاكومبـا 
صديق قديم لجوناس سافيمبي، وإن كانت بعـض المعلومـات تشـير إلى أنـه لم يعـد مـن المحظيـين 
لديـه في الوقـت الحـاضر. ولم تسـتطع الآليـة التحقـق مـن جميـع المعلومـات المتاحـة فيمـــا يتعلــق 

بالسيد كاكومبا، غير أن مصادر مستقلة تشير إلى أنه يقوم بأنشطة منها تجارة السلاح. 
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وفي المغرب، يبدو أن وجود يونيتـا قـد ضعـف مؤخـرا. ويقـال إن �ممثلـها� السـابق،  - ٩٨
جيمـي فورتـادو قـد طُلـب منـه مغـادرة البلـد، ويفـترض أنـه يعمـل الآن خـارج البرتغـــال فيمــا 
يحاول توطيد نفسه من جديد في المغرب. ويعتقـد أن السـيد فورتـادو ضـالع في إدارة الأصـول 

المالية ليونيتا في المغرب. 
ونظرا إلى أن زامبيا بلد مجاور لأنغولا وتشـاطرها حـدودا طويلـة جـدا، فمـن البديـهي  - ٩٩
أن زامبيا تكتسب بالضرورة أهمية لدى يونيتا. ويكتسب هذا، فيما يبدو، صفة خاصة خـلال 
السنة الأخيرة حيث واجهت المنظمة عدة عمليات عسكرية قام ا الجيش الوطني الأنغـولي في 
مقاطعتي موكسيكو وكواندو كوبانغو الحدوديتين. ويقـال إن كبـير المسـؤولين المقيـم لا يـزال 
إدواردو شـالين ولكـن نظـرا لتدفـق الكثـير مـن مسـؤولي يونيتـا إلى زامبيـا، يقـال إنـه ليـس مــن 
الواضح من الذي يمثل المنظمة. ولا يزال هيلديـر موندومـبي �بوريـس�، الـذي نشـأ في زامبيـا 

وذهب إلى المدرسة فيها، لا يزال يزور هذا البلد. 
١٠٠ -وبعـد الهجمـات الحكوميـة الـتي بـــدأت في شــهر أيلــول/ســبتمبر ١٩٩٩، ازداد عــدد 
اللاجئين الأنغوليين ازديادا كبيرا. فأقيم مخيم للاجئين في نانغويشـي في المقاطعـة الغربيـة لإيـواء 
اللاجئين القادمين من جامبا بعـد أن اسـتولت عليـها القـوات الحكوميـة في ايـة عـام ١٩٩٩. 
وتشـير المعلومـات الـواردة مـن مصـادر شـتى إلى أن ثمـة خطـرا كبـيرا يتمثـل في أن يكـون هـــذا 
المخيم أيضا بمثابة قاعدة سرية ليونيتا أو ملاذ آمن لها. فقد كـانت جامبـا معقـلا ليونيتـا محكـم 
التنظيـم والرقابـة. وتمكنـت الآليـة أيضـا مـن التحقـق مـن أن القيـــادة الحاليــة لمخيــم نانغويشــي 
ـــة علــى الأقــل، مــن أشــخاص كــانت لهــم وظــائف مهمــة في �جامبــا  تتكـون، بصفـة جزئي
القديمـة�. وقـد نبـهت الآليـة أيضـا إلى احتمـال حـدوث تجنيـد قسـري للقُصــر وإلى اســـتخدام 
المخيم أيضا ملاذا آمنا لجنود يونيتا الذين يقال إم قد تمكنوا من بلوغ المخيم الذي يقع علـى 
بعد مسيرة يومين من الحدود عبر مناطق قليلة السكان. وقد أثيرت هذه الشواغل مع حكومـة 

زامبيا خلال زيارة لهذا البلد تمت في الآونة الأخيرة. 
ــام  ١٠١ -وناميبيـا بلـد آخـر مجـاور لأنغـولا مـن المعـروف أن يونيتـا تسـتخدمه للاختبـاء وللقي
بأنشطة شتى. وأصبح عبـور الحـدود أكـثر صعوبـة، وإن لم يكـن مسـتحيلا، مـن جـراء الرقابـة 
التي تقوم ا الحكومتان على جانبي الحدود والعمليات العسكرية التي ينفذهـا الجيـش الأنغـولي 
ــا إلى  في المنطقـة الواقعـة شمـال الحـدود. وبعـد تقـديم تقريـر فريـق الخـبراء، بعثـت حكومـة ناميبي
ـــرا شــديد التفصيــل يتضمــن معلومــات بشــأن الإجــراءات المتخــذة  رئيـس مجلـس الأمـن تقري
 .(S والمعلومات التي تم الحصول عليها بشأن بعض الأسئلة التي أثارها فريق الخبراء (2000/752/
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١٠٢ -ولا يزال يونيتا يستخدم جنوب أفريقيا لأغراض عديدة. وسبق أن ورد ذكر الشـبكة 
غـير الرسميـة في هـذا البلـد فيمـا يتعلـق بنشـر المعلومـات. وهـي تعمـل أيضـا في مجـــال الأنشــطة 
التجارية. ويقوم مينيس نادو، الـذي كـان يعمـل �مديـرا� لمكتـب يونيتـا في اللجنـة المشـتركة 
ـــالترويج مــة لأنشــطة يونيتــا وتقــديم  الـتي أنشـئت في لوانـدا في إطـار بروتوكـول لوسـاكا، ب

التسهيلات لها. 
١٠٣ -ومع أن ما تقدم ذكره من أنشطة يونيتا الخارجية لا يتسم بالشمول، فإنه يبـين كيـف 
تعمل يونيتا ويوضح الطريقة التي لا تزال تتبعها في الخارج رغم الجزاءات المفروضة الـتي تحظـر 
وجود تمثيل لها ودخول كبار مسؤولي يونيتا وأفراد أسرهم الراشدين إلى بلد ما والإقامـة فيـه. 
وطلبـت الآليـة، أثنـاء فـترة ولايتـها، مـــن الحكومــات المعنيــة تقــديم تعليقاــا ومــا لديــها مــن 
معلومــات تتعلــق، في جملــة أمــور، بوجــود كبــار المســؤولين في يونيتــا. وقــد وردت بعــــض 
المعلومـات المذكـورة آنفـا في وقـت متـأخر تعـذر معـه الاتصـال بالحكومــات قبــل وضــع هــذا 
التقريـر في شـكله النـهائي. وترحـب الآليـة ترحيبـا كبـيرا بأيـة معلومـات يمكـن أن تزودهـا ـــا 

الحكومات من شأا إيضاح كيفية أداء هياكل يونيتا الخارجية لعملها. 
١٠٤ -وكما ذكر آنفا، يبدو أن أغلب البلـدان، إن لم يكـن جميعـها، قـد أـت، علـى الأقـل 
رسميا، تمثيل يونيتا فيها. بيد أنه لا ريب في وجود بعض الهياكل الـتي تـؤدي بـالقدر المسـتطاع 
مـهام ممثلـي يونيتـا. وفي بعـض البلـدان حولـــت مكــاتب التمثيــل إلى منظمــات غــير ربحيــة أو 
منظمـات غـير حكوميـة أو منظمـات شـبيهة تسـتخدم كواجـهات. وفي بلـدان أخـــرى، كفــل 
اسـتمرار عمـل يونيتـا بشـكل آخـر. ورغـــم أن الآليــة تــدرك إدراكــا تامــا مــا لحريــة تكويــن 
الجمعيات وحرية التعبير وغير ذلك مـن أهميـة، فإـا تـرى ألا يسـمح ليونيتـا بإسـاءة اسـتخدام 

هذه الحريات، وأن على الحكومات أن تتحلى باليقظة تلافيا لذلك. 
١٠٥ -وناقشت الآلية، في تقريرها المؤقت، بالتفصيل أهمية القائمة التي أعدـا الأمـم المتحـدة 
بأسمـاء مســـؤولي يونيتــا وأفــراد أســرهم الراشــدين الــتي تشــكل الأســاس الــذي يتعــين علــى 
ـــفرهم  الحكومـات اتخـاذ التدابـير اللازمـة بنـاء عليـه لكفالـة تطبيـق الجـزاءات المفروضـة علـى س
وإقامتهم في بلد مـا. وثمـة حاجـة إلى اسـتكمال تلـك القائمـة باسـتمرار ولا سـيما فيمـا يتعلـق 
بالأشخاص الذين غـادروا يونيتـا وحكـم السـيد سـافيمبي ومـن ثم وجـب حـذف أسمائـهم مـن 
ـــام ــذا العمــل واســتكماله كــل  القائمـة. وينبغـي أن تتـولى الأمانـة العامـة للأمـم المتحـدة القي
شـهرين وفـق المبـادئ التوجيهيـة الـتي اعتمدـا لجنـة الجـزاءات. وقـــــد قدمــــــت الآليــــة إلـــــى 
لجنـــــــة الجـــــــــزاءات قائمـة محســنه ومسـتكملة. وبعـد الموافقـــة علــى القائمــة ســتوضع علــى 
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صفحــــة الاســــتقبال الخاصــــــة بالآليـــــة علـــــى الشـــــبكة العالميـــــة علـــــى العنـــــوان التـــــالي 
 .(www.un.org.Depts/dpa/docs/monitoringMechanism. Htm)

١٠٦ -وعلى نحو ما ورد ذكره من قبـل، أصبـح كبـار مسـؤولي يونيتـا الذيـن منحـوا جنسـية 
البلد الذي يقومون بعمليـام منـه أكـثر فـائدة للمنظمـة، إذ لا تلـزم الجـزاءات أي بلـد برفـض 
دخول مواطنيه إلى أراضيه. ففي أوروبا تكون الجنسية، بل حتى بطاقة الإقامة في أحـد البلـدان 
الأعضاء في اتفاق شنغن ذات فائدة كبـيرة مـن الناحيـة العمليـة. فاتفـاق شـنغن يعـنــي، ضمـن 
ـــدان اموعــة  أمـور أخـرى، التخلـي عـن مراقبـة الحـدود بـين الـدول الأعضـاء. وأن تكـون لبل
حدود خارجية مشتركة مع البلدان التي ليست طرفا في الاتفـاق وأن توحـد لوائـح التأشـيرات 

في جميع الدول الأعضاء. 
١٠٧ -ومع أن فرض الرقابة على كبار مسؤولي يونيتا الذين يتنقلـون داخـل البلـدان المرتبطـة 
باتفـاق شـنغن أمـر بـالغ الصعوبـة، فـإن ذلـك لا يعـني بطـلان الجـزاءات داخـــل تلــك المنطقــة. 
فحسـب إدراك الآليـة، لا يـزال بوسـع البلـدان رفـض دخـول الأشـخاص غـير المرغـــوب فيــهم 
لأراضيـها. ومـع أن هـؤلاء الأشـخاص قـد يتمكنـون مـــن الدخــول لعــدم وجــود رقابــة علــى 
الحدود، فإن قيامهم بذلك ينبغي أن يعـد أمرا غير مشروع ومن ثم يمكـن إلقـاء القبـض عليـهم 
إذا أُبلغت السلطات بوجودهم. وتـأمل الآليـة في أن ينظـر أعضـاء اتفـاق شـنغن في هـذا الأمـر 

بغية سد هذه الفجوة الكبيرة في إنفاذ الجزاءات. 
ــاق  ١٠٨ -ويذكـر أيضـا أنـه لا يجـوز إبعـاد مواطـن ينتمـي إلى إحـدى الـدول الأعضـاء في اتف
شـنغـن من دولة أخرى عضو فيه. ولم يكن لدى الآلية الوقت الكافي أو القدرة علـى النظـر في 
هذه المسألة، بيد أـا تـأمل أيضـا في أن تســد هـذه الثغـرة الـتي تتيـح التحـايل علـى الجـزاءات. 
ومن الأمثلة على ذلك أدالبيـرتو دي كوستا الابن، وهو مواطن برتغالي يمثل يونيتا في إيطاليا. 
١٠٩ -ويبدو أن ثمة تضاربا بين اتفـاق شـنغــن والجـزاءات المفروضـة بموجـب القـرار ١١٢٧ 
(١٩٩٧) أو أن هذا الاتفاق يستخدم على الأقل ذريعـة لعـدم تنفيـذ الجـزاءات تنفيـذا كـاملا. 
ويوجــد تضــارب آخــر في مجــال الصكــوك الدوليــة المتعلقــة بــاللاجئين وبــاللجوء. ومــــع أن 
ـــدول أن تتقيــد بــالتصرف طبقــا  الفقـرة ١٠ مـن القـرار ١١٢٧ (١٩٩٧) تطلـب إلى جميـع ال
لأحكام هذا القرار بغض النظر عن وجـود أي حقـوق ممنوحـة أو التزامـات مفروضـة بموجـب 
أي اتفاق دولي، فإن بلدانا كثيرة تعتبر نفسها غير قادرة على إبعاد كبار المسـؤولين وإرسـالهم 

إلى أنغولا لأسباب تتعلق بالالتزام بالصكوك الدولية بشأن اللاجئين واللجوء السياسي. 
ـــد  ١١٠ -وتشـكل الجماعـة الاقتصاديـة لـدول غـرب أفريقيـا ترتيبـا إقليميـا آخـر لـه أهميتـه عن
النظـر في تنفيـذ الجـزاءات المفروضـة علـى يونيتـا. فعلـى نحـو مـا ورد ذكـره مـن قبـل، كـــان في 
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حوزة كبار مسؤولي يونيتا وأفـراد أسـرهم الذيـن وردت معلومـات تفيـد بإبعـادهم مـن توغـو 
وثائق سفر خاصة ـذه الجماعـة أصدرـا توغـو. وقـد أُلغيـت هـذه الوثـائق فيمـا بعـد حسـب 
تأكيدات الأمين التنفيذي للجماعـة. وبمـا أنـه مـن الواضـح أن وثـائق السـفر الخاصـة بالجماعـة 
ستسهل تنقل كبار مسؤولي يونيتا بحرية بين البلدان الأعضاء في الجماعـة، فـإن الآليـة تـأمل في 

أن تنظر المنظمة في هذه المشكلة حتى يتسنى سد هذه الثغرة أيضا. 
 

دور النقل في انتهاك الجزاءات المفروضة على يونيتا   تاسعا -
عرض عام   ألف -

١١١ -يركز هذا الجزء من التقرير علـى دور النقـل في انتـهاك الجـزاءات في أنغـولا وهـو أمـر 
اهتـم بـه تقريـر فريـق الخـبراء. فـالأفراد والشـركات والطـرق ومنـاطق الهبـوط تقـوم بـدور بــالغ 
الأهمية في الإبقاء على قدرة يونيتا على إجراء عملياا. بل إن النقل وعمليات الإمداد المتعلقـة 
به هي بمثابة شريان حياة يونيتا وإذا كانت يونيتا تعير النقل والإمــداد هـذا القـدر مـن الأهميـة، 
فمن اللازم ألا يكتفي اتمع الدولي بالحديث عـن أهميتـهما الاسـتراتيجية، بـل عليـه أن يتخـذ 
الإجـراءات الكفيلـة بوقـف نشـاط شـبكة النقـل والإمـداد هـذه أو تدميرهـا مـن خـلال تنســـيق 

إنفاذ القانون. 
١١٢ -وقد دمرت الحرب الأهلية في أنغولا عـبر عقـود البنيـة الأساسـية للنقـل في هـذا البلـد. 
فقد تعرضت المنشآت الرئيسية في شبكتي الطرق والسكك الحديديـة لقصـف كثيـف ودُمـرت 
خطوط الاتصال بينما تعج منـاطق واسـعة مـن الأراضـي بحقـول ألغـام مجهولـة وتتعـرض طـرق 
النقل المتبقية في المنـاطق النائيـة لهجمـات عشـوائية. وبسـبب هـذا الوضـع أصبـح النقـل الجـوي 
الوسيلة الرئيسية لإعادة تزويد يونيتا بالإمدادات ولا سيما خـلال الفـترة مـن عـام ١٩٩٧ إلى 
شهر أيلول/سبتمبر ١٩٩٩ حينما كانت يونيتا تفاخر بأن لديها مــهابط فسـيحة للطـائرات في 
مواقع من بينها أندولو. واستمعت الآلية، خلال التحقيقات الـتي أجرـا، إلى إفـادات بحـدوث 
عمليات إنزال جوي في الأراضي التي تسيطر عليها يونيتا حتى أثنـاء تغـير الظـروف العسـكرية 

في الوقت الراهن، مما يبين ما يحظى به النقل الجوي من أهمية استراتيجية لدى يونيتا. 
١١٣ -بيـد أن إعـادة تزويـد يونيتـا بـالإمدادات عـن طريـق النقـل الجـــوي يســتدعي أن تحلــق 
الطـائرات فـوق عـدد مـن البلـدان كمـا يتطلـب حصـول الطـائرات علـى إذن وتـــأمين الأطقــم 
وشحن الشحنات وتفريغها وتخليصها من الجمارك والحصول على مواقع للإقلاع والهبـوط في 
مطـارات العبـور الرئيسـية. ويـترك هـذا النشـاط بطبيعتـه آثـارا مـن المسـتندات يمكـن تتبعـــها في 
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تجميع خيوط الصفقات والطرق التي سلكتها وفي تحديد أدوار الأفراد والشـركات والمنظمـات 
المشاركة فيه. 

١١٤ -بيد أنه ينبغي أن يراعى، خـلال عمليـة تجميـع الخيـوط هـذه، أن الطـائرات والطيـارين 
والسماسـرة والوكـلاء المشـاركين في توريـد الأسـلحة وغيرهـا مـن المعـدات المحظـورة يقومـــون 
بذلك على هامش النشاط القانوني ويتحـايلون عمـدا علـى كثـير مـن القواعـد الـتي تنظـم هـذه 
الصناعـة. وفي هـذا السـياق، وبنـاء علـى المعلومـات المتوافـرة لديـها، تـرى الآليـة أن عـددا مـــن 
السـفريات الـتي تقـوم ـا شـركة Air Cess والـتي ورد ذكرهـــا مــن قبــل بــط في الوجــهات 
المزعومة بعد أن تكون قد سلمت الأسلحة في الأراضي الخاضعة لسيطرة يونيتا وذلك للإيحـاء 
بأا سفريات مشروعة. ويؤيد ذلك المعلومات التي قدمها اللـواء جاسـينتو بـاندوا الـذي تخلـى 
A تنقــل الأســلحة  ir Cess ـــة أنــه مــن المعــروف أن رحــلات شــركة عـن يونيتـا وأخـبر الآلي
والشـحنات العاديـة معـا إخفـاء لعملياـا. وتجـــدر الإشــارة أيضــا إلى أن بعثــة الأمــم المتحــدة 
 Aiبـط  r  Cess للتحقق في أنغولا قدمت، خلال تلك الفترة، تقارير تفيد بأن طائرات شركة
باطراد ملحوظ في الأراضي التي تسـيطر عليـها يونيتـا. ولذلـك فمـن الواضـح أن يونيتـا تعتمـد 
على هذا النشاط وعلى شبكات السماسـرة المنظمـة ووكـلاء الشـحن وشـركات الطـيران الـتي 
تشكل شريان حياا فتقوم بنقل عملياا تبعا للتغيرات الـتي تحـدث في ميـدان المعـارك ولمواقـع 

قوات يونيتا التي تتغير على الدوام. 
١١٥ -إن صناعة النقل الجوي صناعة صغيرة نسبيا وكثير مـا تكـون الشـركات العاملـة فيـها 
مترابطـة، بمعـنى أن الطيـار/الطيـار – المـالك كثـيرا مـا يتعـاقد مـن البـاطن إذا بـــرزت الحاجــة أو 
سـنحت الفرصـة لذلـك. ولذلـك فمـن البديـهي أن أغلـب الأفـــراد العــاملين في هــذه الصناعــة 

الصغيرة المتخصصة يعرف بعضهم بعضا ويشكلون شبكة غير رسمية. 
١١٦ -كما أن السوق تتميز بدرجة عالية من التنـافس وقـد يجـد أصحـاب الطـائرات الأفـراد 
أنفسـهم في وضـع يصبـح فيـه القيـام ببعـض المخـاطر واحـدا مـن الخيـارات القليلـة المتاحــة لهــم 
للتمكن من الاستمرار في عملهم من الناحية الاقتصاديــة. وإضافـة إلى ذلـك، فقـد يحقـق القيـام 

ببضع رحلات جوية غير مشروعة فوائد جمة. 
١١٧ -وتتيح أعلام الملاءمة تفادي كثير من المستندات والتأمينـات اللازمـة والضمانـات الـتي 
يطلبها جميع أصحاب الطائرات. وعلى النحو الذي سـيبين في هـذا التقريـر، كـان مـن السـهل 
على شركة Air Cess، كلما ثارت مشكلة بينها وبين السلطات في بلـد مـا، الانتقـال إلى بلـد 
آخر بين عشية وضحاها دون أي توضيحات نظرا لأن عددا من الـدول علـى اسـتعداد لتقـديم 
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أعلام الملاءمة دون توجيه أية أسئلة. وفي بعض الحالات هناك وكالات تعلن عن قدرـا علـى 
تسجيل الطائرات دون تفتيشها في بلد التسجيل لقاء دفع رسوم معينة. 

١١٨ -وهنـاك طيـارون تلقـوا تدريبـا عسـكريا ولهـم خـبرة في المعـارك (ينتمـون في كثـير مـــن 
الأحيـان إلى شـرق أوروبـا والجنـوب الأفريقـــي) علــى اســتعداد، بصفتــهم الفرديــة وكرجــال 
أعمال، للقيام ذه الأنشطة. وقـد تم التعـرف علـى أفـراد مثـل جونــي بـاريرا ضمـن الطيـارين 

الذين قاموا في الماضي بمهمات لخرق الجزاءات في أنغولا. 
١١٩ -بيـد أن الهبـوط بطـائرات الشـحن الثقيلـة المحملـة بشـحنات غـير مشـــروعة في ظــروف 
الحرب وخرق حالات الحظر الدولية مثـل الحظـر المفـروض علـى أنغـولا يتطلـب جـهدا يفـوق 
الجهد الفردي ويستلزم وجود شبكة دوليـة منظمـة مـن الأشـخاص الذيـن يتوافـر لهـم التمويـل 
الجيد وشبكة اتصال محكمة ولهـم إلمـام واسـع بالسمسـرة والنقـل والإمـداد ويتمتعـون بـالقدرة 
على نقل الشحنات غير المشروعة في سائر أنحاء العـالم دون إثـارة شـبهات قانونيـة حولهـم. أو 
لهم القدرة على التعامل مع العقبات. ومن ضمن هذه المنظمات المنظمة الـتي يترأسـها، أو الـتي 

يتحكم فيها ظاهريا على الأقل، فيكتور بوت، الذي ينتمي إلى شرق أوروبا. 
 

لمحة عن فيكتور بوت   باء -
١٢٠ -فيما يلي لمحة مختصرة عن فيكتور بوت، وشركاته، وأنشطته، وعن بعض شركائه. 

١٢١ -كثيرا ما يشار إلى فيكتور بوت، الذي ولد في دوشمبي بطاجيكستان في عـام ١٩٦٧، 
في دوائـر إنفـاذ القـانون باسـم فيكتـور ب. ولذلـك سـبب وجيـه، إذ يقـال إن لـه خمسـة أسمــاء 

مستعارة على الأقل معروفة فعلا ويحتمل أن تكون له عدة أسماء أخرى غير معروفة. 
١٢٢ -وأفـادت سـلطات جنـوب أفريقيـا بـأن الســـيد بــوت الــذي يقيــم بالإمــارات العربيــة 
المتحدة يحمل خمسة جـوازات سـفر علـى الأقـل، منـها اثنـان أحدهمـا روسـي وآخـر أوكـراني. 
وبـوت مـتزوج وتقيـم زوجتـه آلا معـه أيضـا في الإمـارات العربيـة المتحـدة. وتشـير المعلومـــات 
الواردة من الولايـات المتحـدة أن صـهره �زويغـين� شـغل في وقـت مـا منصبـا رفيعـا في وكالـة 

الاستخبارات السوفياتية (الكي جي بي)، وربما شغل منصب نائب الرئيس. 
 

نبذة تاريخية عن شركة الطيران إير سيس   جيم -
١٢٣ -ظهرت شركة الطيران �إير سيس� أول مرة في عام ١٩٩٦. وحسب مـا تشـير إليـه 
الوثائق، فإن شركة إير سيس، المسجلة في مونروفيا، ليبريا، برئاسة فيكتور بـوت، انتقلـت إلى 

مكاتبها في مطار أوستند في ١ كانون الأول/ديسمبر ١٩٩٦. 
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١٢٤ -وفي الحقيقـة أن شـركة إيـر سـيس انتقلـت إلى مكـاتب أخلتـها شــركة تدعــى ترانــس 
أفييشــن نيتــوورك غــروب (Trans Aviation Network Group) وهــي شــــركة أنشـــئت في 
آذار/مـارس ١٩٩٥. وأنشـأ هـذه الشـركة شـــخصان لكــل منــهما حصــة ٥٠ في المائــة وهمــا 
ميشـيل فيكتـور تومـاس، ويعتقـد أنـه فرنسـي ويعيـش في مارسـيليا وفيكتـور بـوت الـذي يقيــم 
بالشـارقة، في الإمـارات العربيـة المتحـدة. وكـان المديـر التنفيـذي لهـذه الشـركة طيـارا بلجيكيــا 

يدعى رونالد دي سميث. 
١٢٥ -وفي الفترة ذاا تقريبا، تشارك السيد دي سميت والسيد بوت في إدارة شـركة أخـرى 
تدعى إيستباوند بي في بي إى (Eastbound BVBA) وقد استعصى الحصول على وثـائق دقيقـة 
لهـذه الشـركة، غـير أنـه يعتقـد أن الشـركة كـانت تعمـل في مجـال تصديـر الســـيارات الجديــدة 

والمستعملة من غرب أوروبا إلى شرق أوروبا. 
١٢٦ -وفي ٣١ تمـوز/يوليـه ١٩٩٧ انتقلـت شـركة إيـر سـيس مـن أوســـتند، في الفــترة ذاــا 
تقريبـا الـتي كثَّـف فيـها موظفـو الجمـــارك البلجيكيــة عمليــات المراقبــة في المطــار. ويعتقــد أن 
العمليات بدأت في هذه الفترة الزمنية في الإمارات العربية المتحـدة، رغـم أنـه لا يعـرف تـاريخ 

ذلك على وجه التحديد. 
١٢٧ -وفي ٢٠ آب/أغسطس ١٩٩٧ أنشئت شـركة إيـر سـيس سـوازيلند المحـدودة. وكـان 
ـــى الســجل  فيكتـور بـوت رئيسـا لهـذه الشـركة أيضـا ونقلـت بعـض الطـائرات الـتي كـانت عل
الليــبري لتحمــل الرمــز ”3D“ المخصــص لســوازيلند. ورغــم أن هــــذه الشـــركة مســـجلة في 
سوازيلند، كانت الأنشطة الحقيقية لهذه الشركة تتم انطلاقـا مـن مطـار بيترسـبيرغ في جنـوب 

أفريقيا. 
١٢٨ -وبعد إنشاء شركة إير سيس سـوازيلند المحـدودة، انضمـت إلى اتحـاد محلـي للشـركات 
) في أواخـر عـام ١٩٩٧. ويبـدو أنـه كـان  Air Pass) وشكلت مجموعة جديدة تدعى إير باس
لشركات الطيران المحلية طرق ثابتـة واتصـالات جيـدة في المنطقـة، لكـن لم تكـن لديـها القـدرة 
اللازمـة للعمـل. وكـان السـيد بـوت، باتصالاتـه العديـدة بـالقوات الجويـة السـوفياتية الســابقة، 
قادرا على توفير هذه القدرة اللازمة فورا واستفاد في المقابل مـن الطـرق والاتصـالات القائمـة 

في منطقة الجنوب الأفريقي. 
١٢٩ -وأنشئت شركة سيسافيا في ١٩٩٨، كشركة مسجلة في غينيـا الاسـتوائية، رغـم أـا 
مسجلة الآن باسم إير سيس. ويوجد مقر عمليات الشـركة في الشـارقة، في الإمـارات العربيـة 

المتحدة. 
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١٣٠ -ونظرا لصرامة القوانين وشدة عمليات التدقيق في سوازيلند، الـتي كشـفت المخالفـات 
في تسجيل الطائرات والعديد من العيوب المتعلقـة بالأهليـة للطـيران، ألغـت سـوازيلند تسـجيل 
طـائرات إيـر سـيس وإيـر بـاس. وفي الوقـت ذاتـه، أقـام السـيد بـوت عمليـات أخـرى في شمــال 
أفريقيـا. وحصـل السـيد بـوت علـى شـركة الخطـوط الجويـة لأفريقيـــا الوســطى، وســجلت في 
جمهورية أفريقيا الوسطى لكنها تسـتخدم الشـارقة ورأس الخيمـة في الإمـارات العربيـة المتحـدة 

كقاعدتين لعملياا. 
ــــو أنـــه لا يتضـــح مـــتى بـــالضبط، أنشـــئت شـــركة  ١٣١ -وفي وقــت مــا عــام ١٩٩٨، ول
كازاخستانية تدعى إيربيس (IRBIS) (شركة شحن جوي) بمكتب في ألماتي، في كازاخستان. 
غير أن الشركة لا تمتلك أي طائرات، وإنما تستأجر طائرات شركة إير سيس بـالتحديد، عنـد 

اللزوم. ويمكن القول بأن شركة إيربيس تشكل مكتبا لفيكتور بوت في شرق أوروبا. 
 

لمحة عن شركة إير سيس حاليا   دال -
١٣٢ -يتمركـز معظـم عمليـات إيـر سـيس في الإمـارات العربيـة المتحـدة، وبخاصـــة الشــارقة، 
ورأس الخيمـة ودبي أيضـا، بيـد أنـه عندمـا ينظـر إلى هيكـل الشـركة علـى الـورق تبـــدو مواقــع 

التسجيل والعمل أكثر تعقيدا. 
١٣٣ -فشركة إير سيس، التي كـانت تعـرف حـتى وقـت قريـب باسـم سيسـافيا، مسـجلة في 
غينيـا الاسـتوائية، الـتي تـزود طـائرات الشـركة برمـز ”3C“. غـير أن عنـــوان مكتــب عمليــات 
الشـركة هـو صنـدوق الـبريد ٧٨٣٧، الشـارقة، الإمـــارات العربيــة المتحــدة. وفي اســتعلامات 
صناعة الطيران يدرج اسم فيكتور بوت بصفته مديرا للشركة، (وهذا الاسم هو أحـد الأسمـاء 
المستعارة العديدة لبوت). وقد اتصلت الآلية بالسلطات في غينيا الاستوائية والإمارات العربيـة 
المتحـدة للحصـول علـى مزيـد مـن المعلومـات عـــن هــذه المســألة، وأفــادت الإمــارات العربيــة 
المتحـدة الآليـة بأنـه قـــد بــدأ إجــراء تحقيــق وأنــه لم يكتمــل بعــد. ولم يــرد أي رد مــن غينيــا 

الاستوائية. 
ـــا  ١٣٤ -أمــا شــركة الخطــوط الجويــة لأفريقيــا الوســطى فــهي مســجلة في جمهوريــة أفريقي
 “TL” T“. وقـد كـانت الطـائرات ذات الرمـز  L” الوسطى، التي تشير إلى هذه الطائرات برمز
في معظمـها طـائرات غُـيِر رمزهـا الأصلـي ”3D“ ســـوازيلند وذلــك بالأســاس نظــرا لســحب 
الـتراخيص بسـبب المخالفـات الــتي ســجلت في أيــار/مــايو ١٩٩٨. وتعمــل الخطــوط الجويــة 
لأفريقيـا الوسـطى انطلاقـا مـن رأس الخيمـة (وذلـك غـير ثـابت) لكـن لهـا مكتبـا للعمليـــات في 
الشــارقة، (وكالــة ترانســافيا للســفر، صنــدوق الــبريد ٣٩٦٢ الشــــارقة، الإمـــارات العربيـــة 

المتحدة). 
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١٣٥ -ورغم أن للشركتين عنوانين مختلفين على ما يبدو، فإمـا تشـتركان في أرقـام الهـاتف 
والفاكس ذاا. يظهر اسم وكالة ترانسـافيا للسـفر الـتي يوجـد مقرهـا هـي أيضـا في الشـارقة. 
والواقع أن هذه الشركات جميعها تبدو منتسبة إلى شبكة ترانسافيا (مجموعـة تـان) الـتي يرجـع 

أصلها إلى مدينة أوستند في بلجيكا. 
١٣٦ -وهناك شركة أخرى يبدو أا ضالعة في شبكة إير سـيس وهـي شـركة سـانتا كـروس 
 (F lying Doulphin) أمبيريال للطيران المسجلة في ليبريا، والتي تعد فرعا لشركة الدرفيل الطائر
الـتي تمتلكـها الإمـارات. ورغـــم أن هــذه الشــركة مســجلة في ليبريــا، فــهي تعلــن أن مكتــب 
عملياـا دبي في الإمـارات العربيـة المتحـدة، رغـم أن القـاعدة الحقيقيـة للطـائرات هـي الشــارقة 

كما يبدو. وفي الماضي، لوحظ أن إحدى طائراا �العال� تمد قوات يونيتا. 
١٣٧ -وتوفـر شـركة إيـر سـيس أيضـا طائراـا لكـي تســـتخدمها شــركات أخــرى، ويملــك 
فيكتور بوت شركة أخرى أيضا تدعى إير سيس المحدودة، وهي مسجلة في ميـامي بالولايـات 
المتحدة في كانون الأول/ديسمبر ١٩٩٨، وهي رغـم كوـا شـركة علـى الـورق أساسـا فإـا 

تيسر الأمور بالنسبة إلى الرمز ”N“ الذي يعطي لطائرات أمريكا الشمالية. 
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شركات فيكتور بوت 
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منظمة فيكتور بوت   هاء -

١٣٨ -لكــي تعمــل منظمــة بفعاليــة فإــا تحتــاج إلى شــبكة واســعة مــن جــهات الاتصـــال 
والاخصائيين. ورغم أن الفرع أدناه غير شامل، فإنه يبين أن فيكتـور بـوت قـد اكتسـب هـذه 

القدرة. 
 

بوت – شيشكلي 
١٣٩ -كان ريتشارد عمـار شيشـكلي، المولـود في عـام ١٩٥٩، مسـتخدما/شـريكا لفيكتـور 
بوت لعدة سنوات وهو أخصائي عين في منصب مثـالي. وهـو محاسـب قـانوني معتمـد ومدقـق 
معتمـد لعمليـات الغـش ولـه تجربـــة تزيــد علــى ١٢ ســنة، بالإضافــة إلى خبرتــه العســكرية في 

الطيران ومراقبة الحركة الجوية. 
١٤٠ -وعلـى مـدى العقـد الأخـير تقلَّـد السـيد شيشـكلي منـاصب عليـا في شـركات يملكـــها 
فيكتور بوت. ويبين المخطط البياني أدناه هذه الصلات. فبصفته كبير مديري الشـؤون الماليـة، 
تشـمل مسـؤولياته توجيـه الأنشـطة في مجـال المحاسـبة والشـؤون الماليـة وإعـداد التقـارير العامــة، 
ومراجعة الحسابات والمسؤولية عن النظم المالية بصورة شاملة. ويبدو أن هذا المنصـب هـام في 
الحقيقة. غير أن المنصب الآخر الذي يشغله السيد شيشكلي أيضا هو منصب المديـر التجـاري 
للمنطقة الحرة في الشارقة، في الإمارات العربية المتحدة. وهو هناك مسؤول عــن معظـم نشـاط 
مواقـع الاتصـال والمواقـع التجاريـة، ويقـوم هنـا بـدور هـام أيضـا، وبخاصـة نظـــرا لكــون جميــع 
شركات فيكتور بوت تقريبا، بصرف النظر عن مكان تسجيلها، تعمل انطلاقا مـن الإمـارات 

العربية المتحدة، ومن الشارقة بصفة خاصة. 
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فيكتور بوت – ريتشارد شيشكلي 
الشـركاء والمشـاركون في العمـل والشـــركات ذات الصلــة الــتي مقرهــا 

الشارقة، الإمارات العربية المتحدة 
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بوت – أورلوف 
يعتقد أن لفيكتور بوت صلة بشـخص معـين يدعـى أوليـغ أورلـوف، وهـو مـن شـرق  -١٤١
أوروبـا (ربمـا يكـون روسـيا أو أوكرانيـا أو أرمينيـا، ولم يتـم التـأكد مـــن هويتــه). ويعتقــد أن 
لأورلوف شركة في دبــي تدعى  EMM Arab Systems وأن لـه عمـالا ينقلـون الأسـلحة مـن 

المصانع إلى المطار في برغاس. 
 

بوت – هاريدين 
ليس من الصعب، خاصة على المطلعين علـى سـير الأمـور، تسـجيل الطـائرات ببلـدان  -١٤٢
أقـل تدقيقـا مـن غيرهـا في صحـة المعلومـات، أو تحويـل تسـجيل الطـــائرات إلى تلــك البلــدان. 
ــام  وفيكتـور بـوت شـريك لشـخص يدعـى مـايكل هـاريدين، وهـو ليـس فقـط قـادرا علـى القي
بتلك الخدمات، بل هو يشهرها علنـا وبنشـاط. وفي الفـترة ١٩٩٧-١٩٩٨ كـانت لهـاريدين 
ولشريك فيكتور بوت، وهو طيار بلجيكي يدعى رونالد دي سميـت، سـلطة القيـام بالأعمـال 

التجارية في المملكة المتحدة نيابة عن سجل الطيران الليبري. 
ويقدم هاريدين، عن طريق �مكتب تسجيل الطائرات�، وهو شركة تابعة للمملكـة  -١٤٣
المتحــدة في كنــت، مجموعــة كاملــة مــن الخدمــات تتعلــق بســجل الطــيران المــــدني في غينيـــا 
الاسـتوائية، منـــها إنشــاء الشــركات، وإصــدار شــهادات المتعــهدين الجويــين (بــدون قيــود)؛ 
وإصدار جميع الوثائق اللازمة للشركات الجوية؛ وتراخيـص تسـليم الطـائرات إلى مسـتعمليها؛ 
وشهادات الملاحين. وشركة  Air Cess التي يشـغلها بـوت في الشـارقة مسـجلة في الحقيقـة في 

غينيا الاستوائية. 
 

تسجيل الطائرات   واو -
وتسمح �أعلام الملاءمـة� بتجنب تقديم العديد من الوثائق والضمانـات المطلوبـة مـن  -١٤٤
Ai عندمـا طُلـب مــن  r  Pass مشـغل الطـائرة. وفي حالـة بـروز مشـكلة، مثلمـا حـدث لشـركة
مفتـش جديـد النظـر في سـجل سـوازيلند عـــام ١٩٩٧، تكــون عمليــة إــاء التســجيل ســهلة 
إذ لا يتطلب إلغاء تسجيل الشركة تماما ثم تسجيلها في بلد آخر لا يدقـق في أنشـطتها، سـوى 
ساعات. وهي عملية لا تتطلب حتى نقـل الطـائرات، فالتسـجيل لا يشـترط وجـود الطـائرات 

في بلد التسجيل. 
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الجزاءات المفروضة على الاتجار بالماس والأصول المالية   عاشرا -

خلفية الماس   ألف –
إن من يتحكم في مـاس أنغـولا، يتحكـم في مـورد مـن أكـبر مـوارد المـاس في أفريقيـا.  -١٤٥
ويقـال إن تسـعا مـن بـين مقاطعـات البلـد الــ ١٨ تحتـوي علـى خامـات ثمينـة مـــن المــاس، وإن 
التنقيب كشف عن وجود خامات من الكمبرلايت في ٣٠٠ موقع، بيد أن اسـتغلال معظمـها 
لـن يكـون مجديـا اقتصاديـا. وبـالرغم مـن التـــهريب الــذي حــدث علــى نطــاق واســع خــلال 
السـنوات العشـر الماضيـة، لا تـزال في أنغـولا احتياطيـــات طميـــية مــن المــاس يمكــن اســتغلالها 
اقتصاديا، وهي الجواهر الثمينة التي اشتهر ا البلد. ومنـذ الاسـتقلال توقفـت صناعـة التعديـن 
مرتـين بسـبب الحـرب الأهليـة، في عـام ١٩٨٥ و مـن عـام ١٩٩٢ إلى عـام ١٩٩٥. وخـــلال 
تلك الفترة، بقي منجم رسمـي صغـير واحـد مفتوحـا في أنغـولا. وكـان كـل إنتـاج أنغـولا مـن 

الماس تقريبا يجري على يد يونيتا. 
واعتبرت يونيتا في حروا الثلاثـة المـاس مـوردا اسـتراتيجيا وهدفـا عسـكريا. وخـلال  -١٤٦
حـروب يونيتـا الرئيسـية الثلاثـة، شـنت الحـرب مرتـين خـلال كسـاد صناعـة المـاس، في عـــامي 
١٩٨٠ و ١٩٩٢، وعندما بدأت فترة الكساد الثالثة في أواخر عام ١٩٩٧، انسـحبت يونيتـا 
من مناجم وادي كوانغـو. وكـانت النتيجـة في كـل مـرة، انخفـاض كميـات المـاس، سـواء مـن 
إنتاج التعدين الحكومي، أو عن طريق التهريب من أنغولا، انخفاضا مؤقتـا علـى الأقـل، والحـد 
مـن الكميـات الموجهـة إلى صناعـة المـاس الـتي زاد مخزوـا علـى الحاجـة، لا ســـيما في الحــالتين 

الأخيرتين. 
وحاولت يونيتا أيضا، في كـل مـرة غلـق صناعـة التعديـن الرسميـة، وكـادت تنجـح في  -١٤٧
ذلك تماما بين عامي ١٩٩٢ و ١٩٩٦. ويوحي توقيت أنشطة يونيتــا العسـكرية، فيمـا يتصـل 
ـــا وعنــاصر تابعــة  بالأزمـات الاقتصاديـة في قطـاع تجـارة المـاس بوجـود علاقـة وثيقـة بـين يونيت

لتجارة الماس، وهي علاقة لم تستكشف بعد. 
وخـلال عـام ١٩٩٦، ومـع انخفـاض حـدة الأخطـــار الأمنيــة ومغــادرة يونيتــا لمنــاطق  -١٤٨
التعدين، تمكنت مشاريع التعدين النظامية من بـدء العمل، بيد أن قيمـة نـاتج التعديـن النظـامي 
لم تعادل قيمة ناتج القطاع غير النظامي، إلا في عام ١٩٩٩ لأول مرة. وتواصـل أيضـا توسـع 
التعديـن غـير المشـروع علـى يـد أطـراف غـير تابعـة ليونيتـا. وفي أيـار/مـايو ١٩٩٨، اســـتأنفت 
يونيتـا هجماـا علـى مشـاريع التعديـــن. وبحلــول كــانون الأول/ديســمبر ١٩٩٩، فقــد كــل 
ــا  مشـروع مـن مشـاريع التعديـن واحـدا أو أكـثر مـن عمالـه الرئيسـيين المغـتربين. وشـنت يونيت
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هجمــات علــى وادي كوانغــو وغــيره مــن منــاطق التعديــن. ولم تتعــــرض للـــهجوم منـــاطق 
الكمـبرلايت الهامـة في كاتوكـا، وكـانت أكـثر مناعـة بكثـير مـن بقيـة المنـاطق. وأعلنـت عـــدة 
مشاريع كانت تستعد لبـدء العمل انسحاا لظروف قاهرة. وواصلـت المنـاجم المتبقيـة عملـها 
تحت حراسة مشـددة. وكـانت زيـارة المنـاجم الرئيسـية بمثابـة زيـارة منطقـة حـرب، إذ كـانت 
المباني محمية بأكياس الرمل، وكانت قوافل الحماية المكثفة تنتقل بين المخيمـات الرئيسـية وبـين 

مواقع التعدين. 
 

مصادر المعلومات والأدلة   باء -
يستند سرد ما قامت بـه يونيتا في مجال الماس إلى أدلة ووثائق ومصادر أتيحـت للآليـة  -١٤٩
وإلى أحاديث أدلى ا شهود عيان تابعـون لكـل مـن يونيتـا وشـركات التعديـن الأجنبيـة، وإلى 
مصـادر في صناعـة المـاس. وهـو يسـتند أيضـا إلى تقريـر فريـق الخـبراء المعـني بتحديـد معــاملات 
يونيتـا في مجـال المـاس. وقـد أكـدت عـدة مصـادر حكوميـة صحـة بعـــض العنــاصر الــواردة في 
سردنا هذا. وطلبت عدة مصادر عدم ذكر هويتها، بيد أن أسماء تلك المصـادر متاحـة للآليـة. 
وقد وردت أسماء مشتري الماس متأخرة ولم يمكن إدراجها لأن الوقـت لم يسـمح بالتـأكد مـن 

صحة المعلومات المستقاة في الشهر الأخير. 
 

جمع الإيرادات اللازمة لتمويل الحرب   جيم -
رغم أن يونيتا تقوم بتعدين الماس منذ الثمانينات، فإـا لم تبـدأ إنتـاج المـاس بكميـات  -١٥٠
ـــو في تشــرين الثــاني/نوفمــبر ١٩٩٢. ومــول ذلــك  كبـيرة جـدا إلا بعـد احتـلال وادي كوانغ
التسلح الذي قامت به يونيتـا وسـاهم في تمويـل الحـرب الـتي دارت في الفـترة ١٩٩٣-١٩٩٤ 

إثر رفض يونيتا الانتخابات بإشراف الأمم المتحدة. 
وتكشف أنشطة يونيتا في مجال استخراج الماس وبيعه الطريقة التي تنظم ـا عملياـا.  -١٥١
ومن المهم أيضا من زاوية تعقـب أصـول يونيتـا وأموالهـا، فـهم مـدى اسـتفادة يونيتـا ماليـا مـن 
استخراج الماس، ويوحي اتساع العمليات برقم إنتاج مرتفع، وإن كـانت الأربـاح المتأتيـة مـن 
وادي كوانغو توزع على عدة جهات، مثلما سيتضح فيما بعـد. وجديـر بـالذكر أن عمليـات 
التعدين في وادي كوانغو توقفت من ستة إلى تسعة أشهر تقريبـا قبـل اتخـاذ قـرار مجلـس الأمـن 

١١٧٣ (١٩٩٨) الذي يفرض جزاءات على تجارة الماس التي تقوم ا يونيتا. 
وارتفع إنتاج يونيتا من الماس قبل عمليـة إعـادة التسـلح الكبـيرة الـتي بـدأت في أواخـر  -١٥٢
عام ١٩٩٦. وفي عام ١٩٩٦، بلغت عمليات التعدين أعلى مستوى إنتاج لهـا وبـدأت يونيتـا 
تتسـلح مـن جديـد في أواخـر ذلـك العـام. وتقـدر صناعـة المـاس إنتـــاج يونيتــا في عــام ١٩٩٦ 
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بــ ٨٠٠ مليـون دولار مـن مجمـوع إنتـاج أنغـولا البـــالغ ١,٢ بليــون دولار، وفي عــام ١٩٩٧ 
بـــ ٦٠٠ مليــون دولار مــن مجمــوع إنتــاج أنغــولا المعلــن عنــه والبــالغ ٩٦٠ مليـــون دولار. 
واسـتولت يونيتـا علـى كميـات مـن المـاس مـن كوانغـو تقـدر قيمتـــها بـــ ٢٥٠ مليــون دولار، 

ولكن عدد العاملين هناك يوحي بقيمة أكبر من ذلك. 
ومنـذ أن اشـترت منظمـة البيـع المركزيـة التابعـة لشـركة دي بـيرز معظـم إنتـاج المـــاس  -١٥٣
ونشـرت أرقامـه في الأسـواق المفتوحـة، أصبحـت للأرقـام عـن قيمـــة المــاس بعــض المصداقيــة. 
وتشير تقديرات أشـتون مـايننغ الأسـترالية، وهـي شـريك في اتحـاد الشـركات القـائم بـالتعدين 
حاليـا في كوانغـو، إلى أن قيمـة المـاس المسـتخرج مـن كوانغـو خـلال تلـك الفـترة تبلـغ بليـــوني 
دولار. وبمـا أنـه كـانت ليونيتـا منـاجم أخـرى في لونـدا فـإن رقـم ٣ بلايـين دولار للفـترة مـــن 
١٩٩٣ و ١٩٩٨ ليس مبالغا فيه، وإن لم تذهب جميع تلك الأموال إلى يونيتا. وللآليـة تحليـل 

أشمل لا نورده هنا حرصا على الإيجاز. 
 

التعدين في وادي كوانغو: شركة كوانغو للتعدين وإخوان دي ديكر   دال -
كـانت ليونيتـا منـاجم صناعيـة كبـيرة في وادي كوانغـو خـلال السـنوات الخمـس الــتي  -١٥٤
سيطرت فيها على الوادي، والتي شهدت عمليا أكبر عملية ريب للمـاس في العـالم. وكـانت 
�الحقوق التعدينية� ليونيتا قائمة على فرض الأمر الواقـع، وقـد فشـلت فيمـا بعـد المفاوضـات 
الرامية إلى إضفاء الشرعية على تلك الحقوق. ولا تزال نظم استخراج المـاس وبيعـه هـي نفـس 

نظم يونيتا، وإن تغير العنصر الأجنبي في عملية التعدين. 
وقبل فرض الجزاءات، كانت شركة كوانغو للتعدين التي أنشأها دافيـد زولمـان، أحـد  -١٥٥
الشـركاء الثـــانويين في شــركة أنتــوارب بغلاســول، أكــبر شــركات التعديــن إطلاقــا. وكــان 
الشـريكان الآخـران جـورج فورسـت ويونيتـا نفسـها. ويقـوم فورسـت بـدور هـام في اقتصـــاد 
جمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـة في مجـالات تمتـد مـن البنـاء إلى التعديـن. وهـو يديـر، إضافـــة إلى 
شــركاته، شــركة جيكاماينـــز، وهــو اتحــاد شــركات تملكــه الدولــة يقــوم بتعديــن النحــــاس 

والكوبالت في جمهورية الكونغو الديمقراطية. 
وقـد قـدم اتحـاد الشـركات هـذا الخـبرة التقنيـــة اللازمــة لإدارة عمليــة تعديــن واســعة  -١٥٦
النطاق، كما قدم ما تفتقر إليه يونيتا من مهارات فنيـة تملكـها شـركات فورسـت. ومـن تلـك 

العمليات مشروع رايار في مناجم تازوا. 
واضطلع بقدر كبير من عمليـات التعديـن بـأيد عاملـة بشـرية في ثلاثـة مواقـع رئيسـية  -١٥٧
على طول ر كوانغو. وجلبت يونيتـا عمـالا مـن زائـير في إطـار اتفـاق مـع جونـاس سـافيمبي 
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ورئيس زائير السابق موبوتو سيسي سيكو. وبحلول أوائـل ١٩٩٦، كـانت ليونيتـا قـوة عاملـة 
ـــن  قوامـها حـوالي ٠٠٠ ١٠٠ عـامل منجمـي يعملـون لصـالح يونيتـا. وكـانت كـل مجموعـة م
العمال تعمل تحـت إشـراف أحـد جنـود يونيتـا، ويـأخذ ذلـك الجنـدي نسـبة ٥٠ في المائـة مـن 

الإنتاج المستحقة ليونيتا ويستولي من نصيب العمال على أجود الماسات. 
وقد أدارت شركة التعديـن في كوانغـو حـتى سـنة ١٩٩٧، مشـروع موانغـاي، الـذي  -١٥٨
اسـتعمل فيـه قـدر أكـبر مـن الوسـائل التقنيـة. وقـامت أفرقـة مـن الغطاسـين جلبـوا مـن جنــوب 
أفريقيا وناميبيا بتجريد قاع ر كوانغو من الماس بصورة منتظمة انطلاقـا مـن منصـات غطـس 

على النهر. 
واشترت غلاسول أيضا ماسا من عمال المناجم التابعين ليونيتا في مكـاتب لبيـع المـاس  -١٥٩
على ضفة كوانغو المقابلــة. وذكـر فريـق الخـبراء أن يونيتـا زادت مـن إيراداـا بفـرض ضرائـب 
على جميع العمليات التي قام ا التجار لنقـل الأمـوال والمـاس وجميـع أنـواع السـلع المـوردة إلى 
كوانغو. وكانت يونيتا تدير أيضـا نظـام صـرف العمـلات الأجنبيـة في كوانغـو، بشـكل يحقـق 
أرباحـا لهـا. وكـانت جميـع العمليـات تجـري لتحقيـق أكـــبر العــائدات ليونيتــا، وكــانت جميــع 
الاسـتثمارات تـأتي مـن شـركاء يونيتـا، وهـي طريقـة اسـتعملتها يونيتـا، طــوال ســيطرا علــى 

المناجم الرئيسية حتى عام ١٩٩٩. 
١٦٠ -وبـاعت يونيتـا حصتـها مـن إنتـاج المـاس عـن طريـق وزارة المـوارد الطبيعيـة، الـتي هــي 
أداا الفاعلة فيما يتصل بالماس، أو قايضت تلك الحصة بأسلحة وإمدادات أخرى. ومنــذ عـام 
١٩٩٦، تنظم الوزارة عطاءات في لوزامبا وأندولو، يسافر لأجلها مشترو الماس إلى هناك عـن 
طريق الجو ويقدمون العـروض لشـراء المـاس، وكـان ذلـك يحـدث خـلال فـترة عمليـة لوسـاكا 

للسلام. ويقال إن نظام العطاءات هذا لا يزال قائما الآن على نطاق أضيق خارج أنغولا. 
١٦١ -وأدخلت يونيتا إلى لوزامبا أيضا عناصر فاعلة أخرى، وعرضـت عليـها بعـض المنـاجم 
الأصغر حجما مقابل الدعم. وكان أحـد هـذه المنـاجم مـن نصيـب إخـوان دي ديكـر، الذيـن 
قاموا بدور مزدوج شبيه بدور شـركة كوانغـو للتعديـن، أي أعمـال السمسـرة المتصلـة بالمـاس 
إلى جانب التعدين، بالرغم من أن التعدين كان أضيق نطاقا بكثير. وكانوا يعملـون مـع يونيتـا 
استنادا إلى نفس الأساس المذكـور أعـلاه، وهـو تقاسـم الإنتـاج، وكـان نصيـب يونيتـا ٦٠ في 

المائة من الماس. 
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هوية �واتسون� الحقيقية   هاء -

١٦٢ -اتضح للآلية أن السمسار المعروف باسم �واتسون�، الذي أشير إليه في تقريـر فريـق 
ـــاع  الخـبراء باسـم روني دي ديكـر هـو في الواقـع فريـد رنـدل، وهـو ضـابط سـابق في قـوة الدف
لجنوب أفريقيا. وجلبت الآلية إلى أنغولا صورا لعـدة رجـال. وطُلـب مـن الفريـق أول بـاندوا، 
الـذي كـان مـن قبـل حـدد هويـة �واتسـون� علـى أنـه أحـد إخـوان دي ديكـر، مـــا إذا كــان 
يستطيع التعرف على �واتسون� من بين هؤلاء الرجال. وبحضور شهود، لم يتردد بـاندوا في 
الإشارة إلى رندل على أنـه �واتسـون�. ولم يتعـرف علـى روني دي ديكـر، الـذي أشـار إليـه 

فريق الخبراء على أنه �واتسون�. وتقبل الآلية هوية رندل على أنه �واتسون�. 
١٦٣ -واتصلت الآلية برندل الـذي اعـترف بـأن لـه معـاملات تجاريـة مـع يونيتـا. ومـا أورده 
فريـق الخـبراء بشـأن معـاملات رنـدل مـع يونيتـا في مجـال المـاس هـــو حقيقــة ثابتــة. ففــي عــام 
١٩٩٣، أنشأ فريد رندل وإخوان دي ديكر شبكة بيع الماس التابعة ليونيتا، وأفـاد رنـدل بأنـه 
ـــاس  تم مـن خلالهـا بيـع زهـاء ثلـث المـاس الخـاص بيونيتـا. وكـان رنـدل يسـتلم المـاس مـن جون
ـــذ  سـافيمبي، وكـان إخـوان دي ديكـر يقـدرون قيمـة المـاس ويرافقـون رنـدل الـذي يعـود بعدئ
بالأموال ووثائق البيع. وعلى نحو ما قد اعترف بـه إخـوان دي ديكـر علنـا، كـان ذلـك المـاس 

يباع إلى مكتبي الشراء التابعين لشركة دي بيرز ديا مديل في أنتويرب وتل أبيب. 
١٦٤ -وورد في تقرير فريق الخبراء أن �واتسون� هو تاجر الأسلحة الرئيسي ليونيتـا خـلال 
الحرب التي أعقبت الانتخابات. ونفـى رنـدل أن يكـون اتجـر بالأسـلحة أو الأعتـدة العسـكرية 

لحساب يونيتا. وتعتقد الآلية أنه من الضروري مواصلة التحقيق في دور �واتسون�. 
١٦٥ -وانسحب كل من شركة كوانغو للتعدين وإخـوان دي ديكـر مـن لوزامبـا في تشـرين 
الأول/أكتوبـر ١٩٩٧، عندمـا دخلـت الأمـم المتحـدة، بـالرغم مـن أن عمليـات التعديـــن الــتي 
تقـوم ـا يونيتـا في المنـاطق المحيطـة بلوريمـو في الشـمال تواصلـت حـتى آب/أغســـطس ١٩٩٨. 
وقبل ستة أشهر من قيام الأمم المتحدة بفرض الجزاءات على تجارة المـاس بموجـب قـرار مجلـس 
الأمن ١١٧٣ (١٩٩٨) انتهت يونيتا من تسليم أبرز أصولها المنجمية. بيـد أن هـذه العمليـات 
هـي الـتي أتـاحت ليونيتـا القـاعدة الماليـة والأصـول اللازمـة لتسـتمر في شـــراء الأســلحة وتقيــم 
شبكة تمثلها خارج أنغولا. ولو تم التبكير بتنفيـذ تلـك الجـزاءات، لسـاعد ذلـك علـى الحيلولـة 
دون الحرب أو اختصار أمدها؛ فالإنذار المسبق الصادر قبل مدة طويلة مكَّن يونيتا مـن إخفـاء 

عملياا وأصولها المتصلة بالماس وأتاح للحركة مزيدا من الوقت لإعادة التسلح. 
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عمليات التعدين الحالية التي تقوم ا يونيتا   واو -

١٦٦ -كانت كوانغو أهم منطقة لعمليات التعدين التي تقوم ا يونيتا من حيـث الإيـرادات. 
وعندمـا انسـحبت الحركـة مـن كوانغـو، اســـتهلت مشــروعا ممــاثلا وإن كــان أصغــر حجمــا 
لأغراض التعدين التجاري، هو مشروع كوانزا، ولكنها واجهت صعوبـات في الحصـول علـى 
ـــلحة الأنغوليــة مــن  الاسـتثمار الـلازم لتلـك المنـاجم. وفي عـام ١٩٩٩، اسـتولت القـوات المس
جديد على هذه المنطقة وأخرجت منها معدات التعدين الثقيلـة. وتحتـوي منطقـة كوانـزا علـى 
ترسبات طميية وترسبات من الكمبرلايت، أفيــد بـأن يونيتـا اسـتغلتها مسـتخدمة أيـدي عاملـة 
مسخرة كانت تنقل إلى هنـاك عـن طريـق الجـو مـن القـرى الـتي تسـيطر عليـها. ولم تعـد هـذه 
المنـاجم علـى يونيتـا بنفـس مسـتوى الإيـرادات الـتي كـانت تحققـها كوانغـو: فالبيانـات المتاحــة 

تشير إلى أن قيمة ذلك الماس كانت ١٠٥ دولارات للقيراط الواحد. 
١٦٧ -والماس في المناطق الأخرى كان ولا يزال من الماس الأعلى قيمة، إذ يصل ثمن القـيراط 
الواحد إلى ٣٠٠ دولار. والآلية متيقنة تمام اليقين من أن يونيتا لا تزال تسـتغل منـاجم للمـاس 
وتحتفظ بكميات منه. ومناجم الماس التي لا تزال تحتفظ ا يونيتا والتي هي أهـم المنـاجم، مـن 
حيث قيمة الماس على الأقل، قـد تكـون في منطقـة مافينغـا الشاسـعة للتنقيـب، حيـث حـددت 

قيمة الماس بمبلغ ٣٠٠ دولار للقيراط الواحد. 
١٦٨ -وبالرغم من التقدم العسكري الذي أحرزته الحكومة، والـذي أفضـى إلى إبعـاد يونيتـا 
عن بعض المناجم وجعل من الصعب على المتمردين القيام بعمليات أكبر حجما، فـإن مصـادر 
تابعـة للقـوات المسـلحة الأنغوليـة حـددت المواقـع الـتي تحتـوي علـى المـاس والـتي كـانت يونيتـــا 
تحتلها في أواخر تشرين الثاني/نوفمبر ٢٠٠٠. ولا يعرف مدى نشـاط التعديـن الـذي تضطلـع 
ـــة العســكرية وافتقــار يونيتــا إلى القــدرة علــى  بـه يونيتـا، ولكـن يعتقـد أنـه مقيـد بسـبب الحال

السيطرة على قوة عمل كبيرة الحجم. 
١٦٩ -ويقـال إن يونيتـا تسـتخرج المـاس في منـاطق ماريمبـا كوكلـو (مقاطعـة أويجـي) (لونـــدا 
ــزال  الشـمالية) ومنطقـة شمـال ألتـو تشـيكابا في لونـدا سـول، ومنطقـة جنـوب كاسـانجي. ولا ت
تسيطر على منطقة كوانغو فيما وراء لوريمو التي يتوافر فيها الماس الأقــل جـودة. كمـا تشـتري 
يونيتا الماس من صغار عمال المناجم المعروفين باسـم �الحفـارين الجزافيـين� الذيـن يعملـون في 
وادي كاساي على الحدود مع جمهورية الكونغـو الديمقراطيـة. وتحتفـظ يونيتـا طيلـة ٢٥ عامـا 
بخرائط أنغولا للجيولوجيا والتنقيـب، وبذلـك تسـتطيع تحديـد مواقـع التعديـن الممكنـة. ويفيـد 
تحليل أجرته المنظمة الدولية للشـرطة الجنائيـة لأمـاكن مـهابط الطـائرات المحتملـة التابعـة ليونيتـا 
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إلى أن كل واحد منها يقع على مقربـة مـن منطقـة تعديـن تابعـة ليونيتـا، ويستشـف مـن ذلـك 
استمرار الصلات الوثيقة بين عمليات النقل والإمداد الخاصة بيونيتا وبين الاتجار بالماس. 

ويقال إن يونيتا تستخدم قـوة عمـل متنقلـة مؤلفـة مـن �حفـارين جزافيـين� زائـيريين  -١٧٠
ــوة  ظلـوا في أنغـولا للقيـام بأنشـطة تعديـن لحسـاب يونيتـا. ولا تتوافـر لدينـا تقديـرات لحجـم ق
العمل هذه في الوقت الحالي، ولكن مـن المعـروف أن مجموعـة منـها تضـم ٠٠٠ ١٦ شـخص. 
وتلاحظ الآلية أيضا أن من بين الرهائن الذين احتجزوا من منجـم �مصنـع المـاس� في يتويـني 
منذ سنتين متخصص في الجيولوجيا ومهندس في مجال التعدين. ولم تقدم يونيتا قط إيضاحـات 
بشأن مصير هذين الرجلين، ولكن أسرتيهما طرحتا احتمال أن تكـون يونيتـا تسـتخدمهما في 

عمليات التعدين الخاصة ا ذلك لأا تفتقر إلى الخبرة التقنية الكافية في هذا اال. 
 

قيمة إنتاج يونيتا من الماس   زاي -
١٧١ -لا يمكـن في الوقـت الحـاضر تقديـر مسـتوى إنتـاج يونيتـا مـن المـاس في عـــامي ١٩٩٩ 
و ٢٠٠٠، ولكن من المؤكد أنـه كـان يزيـد علـى ١٥٠ مليـون دولار في عـام ١٩٩٩. وهـذا 
التقدير الذي تم تناقله على نطاق واسـع مسـتمد مـن فكـرة أن الكميـات المعروضـة لـو كـانت 
أكـبر للوحظـت في الأسـواق، وهـو لا يسـتند إلى تقديـرات مسـتمدة مـن اســـتعلامات صناعــة 
الماس، مثلما كان الشأن قبل الجزاءات. ومنذ أن فُرضت الجزاءات، اتخذت المعلومات المتعلقـة 
بقيمـة المـاس الـذي تتـاجر بـه يونيتـا طـابع السـرية. والمـاس الخـاص بيونيتـــا لا يبــاع أساســا في 
الأسواق المفتوحة، مثلما يدرك ذلك جيدا بعــض أربـاب هـذه الصناعـة، بـل إن هنـاك مصـادر 
تفيد بأنه لم يتداول بذلك الشـكل قـط وإنمـا يبـاع مباشـرة إلى شـركات قطـع المـاس، ومحتمـل 
أيضا أنه لا يزال مخزونا لدى المشترين. وهـذه العمليـات التجاريـة لـن تظـهر أبـدا في الأسـواق 

العالمية. 
١٧٢ -وقد أعاقت الحالة العسكرية بشدة قدرة يونيتا على إنتاج كميات ضخمة مـن المـاس، 
ومن المؤكد أن إنتاجها لعام ٢٠٠٠ سيكون دون مستواه في عام ١٩٩٩، فهي لم تعــد قـادرة 
على استغلال بعض المناجم. وبالرغم مـن ذلـك فـإن انخفـاض الإنتـاج يمكـن أن يقابلـه الاتجـار 
باستخدام مخزون يونيتا، وحسب تقييم متخصص، من المرجح أن يونيتا تحتفظ بمخزون صغـير 
الحجم ولكن كبير القيمة، معظمه من أفضل الأحجار الكريمة. ومن الواضـح للعيـان أن يونيتـا 
استهدفت ثلاثا على الأقل من أعلى المناطق قيمة في أنغولا مـن حيـث التعديـن، وهـي المنـاجم 
الواقعة في كوانغو ومالانجي ومافينغا. ولدى المنظمة خرائـط جيولوجيـة لأنغـولا وبيانـات عـن 
التنقيب، واستكشافها للماس يتم بشكل متقطع. والسؤال المطروح لا يتعلـق بإثبـات حصـول 
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يونيتا على الماس، وإنما بمدى سهولة نقلها للمـاس إلى الأسـواق. ومـن شـأن اتبـاع اسـتراتيجية 
لاستخراج وتخزين الأحجار الكريمة العالية القيمة أن يكفل ألا تعدم يونيتا المشترين أبدا. 

 
اتجار يونيتا بالماس   حاء -

١٧٣ -تتوافر ليونيتا شبكة اتجار بالماس قائمة منذ عهد طويـل، أُنشـئت في الثمانينـات عندمـا 
درب إخـوان دي ديكـر مسـؤولي يونيتـا علـى تقييـم المـاس. ووزارة المـوارد الطبيعيـة الـتي هـــي 
ـــه كــانت ولا تــزال دائمــا تحــت الســيطرة  أداـا الفاعلـة في مجـال اسـتخراج المـاس والاتجـار ب
المباشرة لقاعدة جوناس سافيمبي. وكشـف تقريـر فريـق الخـبراء دور �كاريكـا�، واكتشـفت 

الآلية مزيدا من المعلومات عن أسلوب عمل شبكات الاتجار بالماس التابعة ليونيتا. 
١٧٤ -وخـارج أنغـولا، يـرأس وزارة المـــوارد الطبيعيــة موســى داشــالا �كاريكــا� وجــواو 
ــــاس  كــاتيندي �جــو براتــا� . ولكــل مــن �كاريكــا� و �جــو براتــا� درايــة في تقييــم الم
والتفاوض باسم يونيتا في عمليــات بيـع المـاس. وهمـا يعرفـان جميـع المشـترين، ولولاهمـا لتعطـل 
هيكل يونيتا الخارجي لبيع الماس. ويقـال إن �كاريكـا� هـو الرئيـس الخـارجي للجـهاز المعـني 
بالماس التابع ليونيتا؛ و �جـو براتـا� هـو مديـر وزارة المـوارد الطبيعيـة. ويوجـد داخـل أنغـولا 

نائبان لمدير الوزارة يقال إما يعملان تحت إشراف �جو براتا�. 
١٧٥ -وفي عـام ١٩٩٧، انتقـل �المكتـب الرئيسـي� الخـــارجي للــوزارة إلى غــرب أفريقيــا، 
ولكننا ندرك أن �كاريكا� و �جو براتا� يسافران كثيرا لبيع المـاس. ونشـير إلى أن حكومـة 
بوركينا فاسو أصدرت في تشرين الأول/أكتوبر ٢٠٠٠ مرسوما يحظر استيراد المـاس والمعـادن 
الثمينة الآتية من مناطق الصراع إلى داخل بوركينـا فاسـو. ونـأمل أن تكفـل حكومـة بوركينـا 
فاسو عدم قيام هذين الشخصين بعمليات غير مشـروعة داخـل إقليـم الدولـة، فقـد لاحظنـا أن 
الحكومـة أبلغـت الآليـة بـأن �كاريكـا� و �جـو براتـا�، مـن ضمـن أشـــخاص آخريــن، غــير 

موجودين بصورة قانونية في بوركينا فاسو ويبدو أما لم يعبرا ذلك البلد. 
١٧٦ -ويشـير تحليـل المعلومـات المتاحـة إلى أن يونيتـا تبيـع المـاس مـن خـلال ثـلاث شـــبكات 
رئيسية مستقلة يديرها الفريـق الخـارجي للـوزارة: عـن طريـق البيـع المباشـر إلى شـركات قطـع 
الماس ووسطائها الذين تربطها م علاقــات منـذ عـهد طويـل في بعـض الحـالات، وعـن طريـق 
العطاءات التي تتم في بلدان ثالثـة، وعـن طريـق السـوق الصغـيرة المفتوحـة لجنـوب أفريقيـا الـتي 

حصلنا بشأا على معلومات أصح. 
١٧٧ -ويتمثـل نظـام البيـع المباشـر إلى شـركات قطـع المـاس فيمـا يلـي: تبيـع يونيتـا المــاس إلى 
تـاجر صغـير يشـتري المـاس الأفريقـي مـن عـدة بلـدان ولـه اتصـالات مـع تجـــار المــاس التــابعين 
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ليونيتا. وهو وكيل لشركة قطع أكبر. وينقل الماس عبر ملاذات ضريبيـة مـن التـاجر الأول إلى 
الثاني. وعندمــا يصـل إلى وجهتـه يكـون مصـدره قـد أُخفـي تمامـا. ويستشـف مـن هـذا النظـام 
وجود اتفاق لتوريد الماس. وبالنظر إلى تعدد الأخبار المتصلة بعمليـات بيـع المـاس الممكنـة الـتي 
قامت ا يونيتا، نعتقد أيضا أن هنـاك عمليـات بيـع تتـم حسـب الفـرص في أي بلـد لـه سـوق 

صغيرة للماس. 
١٧٨ -ويخرج الماس من مناجم يونيتا بطريقتين أخريين: عن طريـق عمليـات البيـع الـتي يقـوم 
ـا صغـار عمـال المنـاجم العـاملين لحسـاب يونيتـا، بشـرط حصولهـم علـى عمولـة. وكثـيرا مـــا 
تلاحظ هذه العمليات التجاريـة ويبلـغ عنـها بوصفـها تجـارة صغـيرة النطـاق تتـم علـى الحـدود 
الأنغولية. وتستطيع يونيتـا أيضـا أن تسـتخدم المـاس في مدفوعاـا إلى مورديـه وبذلـك يخـرج 
المـاس إلى الأسـواق عـن طريـق شـبكات النقـل والإمـداد الـتي تكفـل للمنظمـة أســـباب البقــاء. 
وهذه الطريقة الأخيرة توطد الصلة بـين شـبكات ريـب المـاس وشـبكات ريـب الأسـلحة في 

أفريقيا. 
ـــا بالمــاس في مرحلــة متــأخرة جــدا مــن  ١٧٩ -ووردت المعلومـات الإضافيـة عـن اتجـار يونيت
التحقيق بحيث تعذر التثبت من صحتها. وعملية جمع الأدلة بشأن الاتجار غير المشروع بالمـاس 
هي أطول وأكثر تعقدا من العمليات الأخرى المتعلقة بالصناعات الأكثر شفافية، وممـا يزيدهـا 
تعقدا الانعدام النسبي للمستندات الورقية، وعـدم توحيـد إحصـاءات الصناعـة. وكمـا يلاحـظ 

أدناه، هناك أيضا كثير من السبل الممكنة لتهريب الماس وغسل الأموال الآتية منه. 
 

العلاقة بجمهورية الكونغو الديمقراطية   طاء -
كـان لجمهوريـة الكونغـــو الديمقراطيــة، عندمــا كــانت تدعــى زائــير، أهميــة بالغــة في  -١٨٠
عمليـات المـاس الـتي كـانت تقـوم ـا يونيتـا ويبـدو أن أعضـاء يونيتـا لا يزالـــون قــادرين علــى 
الاتجـار بالمـاس في كينشاسـا. وهنـاك شـبكة غـير رسميـة تابعـة ليونيتـا تعمـل في كينشاســـا ولهــا 

صلات بجنوب أفريقيا. 
ـــة معلومــات تفيــد بــأن شــركات تجاريــة كبــيرة، بعضــها مــن العمــلاء  وتلقـت الآلي -١٨١
المشهورين لشركة دي بـيـرز، تقوم عن علم بشراء ماس خام من يونيتا، وما فتئـت، في بعـض 
ــذ  الحـالات، تديـر مكـاتب شـراء لهـا علـى طـول الحـدود مـع جمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـة من
بداية عام ٢٠٠٠، فتقوم بشراء الماس الأنغـولي دون شـهادات منشـأ. ورغـم أن هـذه التقـارير 

تحتاج إلى مزيد من التأكيد، فإا تدعو إلى قلق بالغ نظرا إلى مصداقية المصادر. 
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العلاقة بجنوب أفريقيا   ياء -

١٨٢- أسـواق تبـادل المـاس في جنـوب أفريقيـا وجـدت بصـورة رئيسـية لشـــراء المــاس الــذي 
تنتجه المناجم الحرفية في البلد وأصبحت طريقا آخر من الطرق التي تمكنـت مـن خلالهـا يونيتـا 
تسويق الماس عام ٢٠٠٠ على الأقل. وينبغي الحصول على ترخيـص أو إذن لتصنيـع المـاس أو 
الاتجار به في جنوب أفريقيا. ولا تستطيع يونيتا نفسها أن تبيع الماس مباشرة من غـير ترخيـص 
وربما كانت تستخدم وسيطا. ونشــير إلى أنـه يلـزم تسـجيل أسمـاء الباعـة وعناوينـهم وتفـاصيل 
عـن المـاس في سـجلات بيـع المـاس. وقـد أبلغنـا أن حكومـــة جنــوب أفريقيــا علــى علــم ــذه 
العمليـات التجاريـة وتقـوم بـالتحقيق فيـها. وجـرى الإبـلاغ بصـــورة متقطعــة عــن الاتجــار في 
جنوب أفريقيا منذ عام على الأقل، في منطقة كيمبرلي، رغم أن التقارير الموضوعيـة عـن ذلـك 

أحدث عهدا بكثير. 
ومحور تجارة يونيتا بالماس في جنوب أفريقيـا شـبكة مـن رجـال الأعمـال أنشـئت منـذ  -١٨٣
ـــة وليســت سياســية. وهــؤلاء أشــخاص مســتعدون  عـهد قريـب نسـبيا وهـؤلاء دوافعـهم مالي
للاتجـار مـع الجـانبين تحقيقـا للربـح، وليسـوا جـزءا مـن الشـبكات القديمـــة الــتي تعمــل بدوافــع 
سياسية. وأبلغنا أن الغـرض مـن الشـبكات الجديـدة هـو خلـق قنـوات سـرية جديـدة لعمليـات 

يونيتا ، إذ أن القنوات القديمة قد افتضح أمرها. 
ويقال إن أحد الأطراف الرئيسيين الذين يعملون ليونيتا في جنوب أفريقيا هـو مـاينس  -١٨٤
تادو الذي يعيش حاليـا في بريتوريـا وكـان مسـاعدا سياسـيا لآسيــاس سـاماكوفا عندمـا كـان 

ساموكوفا سفيرا ليونيتا لدى اللجنة المشتركة. 
وتلقت الآلية تقارير محـددة مفادهـا أنـه يجـري في كيمـبرلي بيـع المـاس المسـتخرج مـن  -١٨٥
مناجم مافينغا الأنغولية، التي تم التنازل عنها لشـركة دي بـيــرز ولكنـها محتلـة مـن قبـل يونيتـا. 
ويقـال إن هـذا المـاس لا يمكـن تميـيزه عـن مـاس ناميبيـا وإن النوعـين متسـاويان في القيمـــة، أي 
حوالي ٣٠٠ دولار للقيراط. (ورغـم أن أجـزاء كثـيرة مـن إقليـم كوانـدو كوبـانغو تقـع تحـت 
سيطرة القوات المسلحة الأنغولية، فإن الجيش لم يتمكن بعد مـن الاسـتيلاء علـى سـائر منطقـة 

مافينغا للتعدين حتى اية تشرين الثاني/نوفمبر). 
وعلمت الآلية أنه يجري تصدير هـذا المـاس إلى زامبيـا حيـث يعطـى وثـائق رسميـة قبـل  -١٨٦
استيراده بصورة قانونية إلى جنوب أفريقيـا . بيـد أنـه لا توجـد سـجلات بدخـول واردات إلى 
جنوب أفريقيا من زامبيا أو من أي بلدان أخرى ما عدا رواندا وأوغندا خلال عـام ١٩٩٩ أو 
عام ٢٠٠٠ لها مـن القيمـة مـا يكفـي لتكـون أحجـارا كريمـة ليونيتـا. وذكـر أحـد المصـادر أن 
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حجم وقيمة التجارة معا عبر كيمـبرلي قـد تضاعفـا. ويجـري أيضـا بيـع مـاس يونيتـا في منطقـة 
بورت نولوث. بيد أن جنـوب أفريقيـا تشـكل سـوقا الوصـول إليـها أيسـر بالنسـبة ليونيتـا مـن 

الناحية الجغرافي. 
ونسبة واردات جنوب أفريقيـا الرسميـة مـن المـاس منخفضـة؛ إذ تصـل قيمتـها إلى نحـو  -١٨٧
٢,١ مليـون دولار سـنويا اسـتنادا إلى الإحصـاءات الرسميـة. والاسـتنتاج الوحيـد الـــذي يمكــن 
اسـتخلاصه، بعـد تحليـل الإحصـاءات، هـو أن يونيتـا أو سماسـرا يقومـون بتـــهريب الأحجــار 
الكريمـة إلى جنـوب أفريقيـا، نظـرا لأنـه ليـس هنـاك شـك في أنـه تجـري عمليـات بيـع لهـا صلـــه 

بيونيتا. 
وكشفت دراسة لسجلات جنوب أفريقيا المتعلقة بوارداا من الماس الخام عـن عمليـة  -١٨٨
استيراد أعلن أن مصدرها �رئيس توغو� مؤرخة ١٢ كانون الثاني/يناير ١٩٩٩ لكميـة تبلـغ 
٥٨٧,٨٩ قيراطـا مـن المـاس إلى جنـوب أفريقيـا وتبلـغ قيمتـها ٥٠٠ ٤٨ دولار مــن دولارات 
الولايـات المتحـدة. وأبلغـت حكومـة توغـو الآليـة أنـــه لمــا كــانت توغــو لا تنتــج المــاس فإــا 
لا تدري كيف يمكن تصدير الماس الخام، وأنه أسيء �استعمال اسـم رئيـس توغـو�. وطلـب 
ــا أن تقـدم جميـع الوثـائق المتاحـة المتعلقـة ـذا الاسـتيراد بغيـة تحديـد  إلى حكومة جنوب أفريقي

منشأ هذه العملية التجارية. 
ولم تنفذ جنوب أفريقيا بعد نظام شهادات المنشأ بحجة أن ما لديها من قيود وقوانـين  -١٨٩
تتعلق بالاستيراد يكفي. على أنه من المتوقع صدور قـانون جديـد يتعلـق بالمـاس ونظـم جديـدة 
لمراقبة الماس في المستقبل القريب. وقد شاركت جنـوب أفريقيـا في تقـديم القـرار المتعلـق بـدور 
الماس في تأجيج الصراعات والذي اتخذته الجمعيـة العامـة في ١ كـانون الأول/ديسـمبر ٢٠٠٠ 

(القرار ٥٦/٥٥). 
 

زامبيا   كاف -
قدمت هيئة المسح الجيولوجي لزامبيا أرقاما لعـامي ١٩٩٧ و ١٩٩٨ فقـط ولم تقـدم  -١٩٠
البيانات التفصيلية عن صادرات الماس التي طلبتها الآلية. وتظهر الأرقام الـتي قدمتـها زامبيـا أن 
صادرات الماس الرسمية لم تتعـد ٢٥٣,٣٣ ٦ قيراطـا مـن المـاس في عـام ١٩٩٨، رغـم أن هـذا 
يعـادل ١٠ أمثـال الكميـات المعلـن عنـها حـتى عـــام ١٩٩٧. والقيمــة المعلنــة هــي ٧٧ دولارا 
للقيراط. ونتوقع أن نتسـلم البيانـات المطلوبـة لعـامي ١٩٩٩ و ٢٠٠٠ في أقـرب وقـت ممكـن 

لأن هذه الأرقام لا تجيب عـن أسئلتنا. 



00-8108161

S/2000/1225

 
رواندا وأوغندا   لام -

تلقت الآلية تقارير مفادها أن ثمــة محاولات تجري لبناء مصنع لصقل الماس في كيغـالي  -١٩١
برواندا. ولما كان من المتعذر معرفة مصـدر المـاس بعـد صقلـه، فـإن هـذه المحاولـة إذا قُيـض لهـا 
النجاح ستقوض تقويضا خطيرا القيود المفروضة على تجارة الماس غير المشروع والماس الممـول 
للصراعـات. ويقـال إن المتورطـين مرتبطـون بفيكتـور بــرت الـذي لـه قـاعدة عمليــات الآن في 

كيغالي. 
وأعلن لأول مرة في أواخر عام ١٩٩٨ عن كميات صغيرة من الماس في أنتويرب مـن  -١٩٢
منشـأ روانـدي وأوغنـدي ، عندمـا شـوهد تجـار المـاس بحراسـة جنـود أوغنديـين في كيسـنغاني. 
ولاحظنـا أيضـا عـددا صغـيرا مـن العمليـات المسـجلة لاسـتيراد المـاس مـن روانـــدا وأوغنــدا إلى 
جنوب أفريقيا في العام الماضي. وليس في رواندا ولا في أوغندا مناجم للمـاس ولا أيـة مكـامن 
معروفـة للمـاس، لـذا فـإن متوسـط قيمـة هـــذا المــاس المرتفــع ارتفاعــا شــاهقا - ٤٥٠ دولارا 
للقـيراط - يثـير تسـاؤلات بشـأن مصـدره رغـم أنـه قـد يمثـل مجـرد كميـات صغـيرة مـن المـــاس 
الأجود نوعا من كيسنغاني. ومما يثير بالغ القلق التقارير الواردة عن وجـود كميـات أكـبر مـن 

الماس في كيغالي في آب/أغسطس ٢٠٠٠. 
وطرحت الآلية أسئلة عن تصدير الماس عندمـا قـامت بزيـارة هذيـن البلديـن. فـأبلغت  -١٩٣
ــة إن  حكومـة روانـدا الآليـة أنـه لم يجـر تصديـر مـاس مـن روانـدا. وقـالت مصـادر أخـرى للآلي
روانـدا تشـكل طريقـا للتجـار مـن كيسـنغاني يرسـلون عـبره ماسـهم جـــوا إلى أوروبــا. وحــتى 
ــــدا وأوغنـــدا بصـــورة مشـــتركة علـــى باعـــة المـــاس  آب/أغســطس ٢٠٠٠ ، ســيطرت روان
�المرخصـين� السـبعة الذيـن مقرهـم في كيسـنغاني، المنشـأ المفـترض للمـاس، رغـم أن متوســط 

قيمة القيراط مرتفع للغاية بالنسبة للماس الآتي من جمهورية الكونغو الديمقراطية. 
 

اقتفاء أثر التجارة: الأدلة من مراكز الماس   ميم -
تبـين التقـارير الـتي تتحـدث عـن تجـارة يونيتـا بالمـاس المشـاكل الكامنـــة في اقتفــاء أثــر  -١٩٤
التجـارة غــير المشــروعة أو التجــارة الممولــة للصــراع عــبر القــارات وفي الأســواق ومشــاكل 
الإحصاءات التي هي إما غير قابلة للمقارنة أو لا تكفي علـى الإطـلاق لأغـراض الرصـد. وقـد 
بحث تقرير فريق الخبراء دور أنتويرب بالتفصيل كسوق مفتوحـة للمـاس، وتـابعت الآليـة هـذا 
العمل. وقامت الآليـة بزيـارة مركزيـن رئيسـيين للمـاس ولكنـهما مختلفـان للغايـة، أي بلجيكـا 

وسويسرا، لدراسة القيود المفروضة على تجارة الماس. 
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وخـلال الزيـارتين اللتـين قمنـا مـا إلى بلجيكـا، أجرينـا محادثـات مـع وزارة الشـــؤون  -١٩٥
الاقتصاديـة والـس الأعلـى للمـاس ووزارة الخارجيـة. واتضـح أن جميـع الهيئـات المعنيـة تبـــذل 
الكثير من العناية لتنفيذ الجزاءات التي فرضتها الأمم المتحـدة. وأبلغـت حكومـة بلجيكـا الآليـة 
أـا تواصـل دراسـة إمكانيـة إصـدار قـانون يمكـن بموجبـه مقاضـاة المواطنـــين البلجيكيــين علــى 
جرائم يرتكبوا خارج الأراضي البلجيكية. وتعمل فرقة عمل وزاريـة في قطـاع المـاس لزيـادة 
الشفافية في هذا القطاع ولتبادل المعلومات عـن اـالات المعضلـة. وأجريـت تحليـلات موسـعة 

للواردات من بلدان قد يكون إنتاجها ملوثا بماس يونيتا. 
وقام مركز تجارة الماس في أنتويرب باستيراد مـاس خـام تبلـغ قيمتـه ١٠ بلايـين دولار  -١٩٦
في عـام ١٩٩٩. ويجـري إدخـال جميـع المـاس إلى مكتـب المـاس وتفحـص الطـرود للتـأكد مـــن 
مطابقتها لإجراءات الاستيراد. وفي مكتب الماس ، أعدت �قائمة مراقبة� أدرجت فيها أسمـاء 
١٥ بلدا أفريقيا �حساسـا� قـد يكـون المـاس الـوارد منـها يتضمـن ماسـا مـن إنتـاج يونيتـا أو 
الجبهة المتحدة الثورية لسيراليون. ويحتفظ مكتب الماس بمعلومات تفصيليـة عـن الـواردات مـن 
هذا الماس �الحساس� إلى أنتويرب. وتقوم الجمارك بفحص هذه الطرود وغيرها مـن الطـرود 
المشـبوهة عنـد تسـلمها، أي الطـرود الـتي يشـك في بلـد منشـئها، أو الـتي لا تطـابق المعلومـــات 
المعلنة على الطرد. وبالطبع فإنه لا يمكن معرفة منشأ طرود الماس التي مـن بلـد منشـأ مختلـط أو 
مجهول؛ وتمثل هذه الطرود أقل من ٣٠ في المائة من التجارة في دراسة اسـتغرقت خمسـة أشـهر 
قـام ـا مركـز المـاس. وهـذا النـوع مـن الطـرود بـات يخضـع أيضـا لتفتيـش أدق. ويتعـين علــى 

التجار الإعلان قدر الإمكان عن بلد منشأ ماسهم. 
ـــى الســيطرة  ولا تـزال هنـاك ثغـرات ولكـن بعضـها لا تقـوى أي حكومـة بمفردهـا عل -١٩٧
عليـه. فالتجـار المسـتعدون لشـراء المـاس الخـام مـن يونيتـا لديـهم عـدة خيـارات: فبوســـعهم أن 
يـهربوا البضاعـة إلى مراكـز الصقـل؛ أو بوسـعهم أن يســـعوا إلى اســتيرادها عــن طــرق تخضــع 
لتفتيش أقل، أي إما مراكز للصقل أو بلـدان تقـل فيـها القيـود أو مـن خـلال بلـدان المـلاذ مـن 
الضرائب. فعلى سبيل المثال، بعد استيراد الماس إلى الاتحاد الأوروبي فإنـه لا يحتـاج إلى رخصـة 
استيراد لدخول بلجيكا بل رد تقرير إحصائي عـن الاسـتيراد/التصديـر. وتدخـل إلى بلجيكـا 
واردات كبيرة من بلدان الاتحاد الأوروبي، بمـا في ذلـك المملكـة المتحـدة، أكـبر بلـد مسـتورد، 
والتي قامت باستيراد ماس بلغت قيمته ٢,٥٥ بليون دولار حتى منتصف عام ٢٠٠٠. وتـورد 
بلـدان أخـرى في الاتحـاد الأوروبي المـاس الخـام إلى بلجيكـا ولكـن علـى نطـــاق أضيــق بكثــير. 
وعلمـت الآليـة أنـه تم ريـب مـاس مـن أنغـولا إلى البرتغـال، مثـلا، رغـم أنـه ليـس معروفـــا إذا 
ــح  كـانت يونيتـا هـي مصـدر ذاك المـاس. فالأسـواق المفتوحـة تسـهل مهمـة غسـل المـاس ويصب

نفس القول بالنسبة للتجارة عن طريق بلدان الملاذ من الضرائب. 
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وفي أوروبا، تتيح المناطق المعفـاة مـن الضرائـب في سويسـرا طريقـا رئيسـيا إلى مراكـز  -١٩٨
صقل الماس. وأغلبية الماس الذي يمر عبر سويسرا منشؤه شركة دي بـيـرز الـتي اسـتوردت مـن 
الماس إلى المملكة المتحدة ما بلغت قيمته ١,١٩ بليـون دولار في عـام ٢٠٠٠، وقـامت بإعـادة 
تصديره عبر سويسرا لأغراض ضريبية، الأمر الـذي يفضـي إلى وضـع شـاذ يتمثـل في أن جميـع 
كميات الماس المستورد تقريبا إلى المملكة المتحدة منشؤها سويسرا حسبما يقـال. وقـد طلبـت 
الحكومة البريطانية إلى شركة دي بـيــرز أن تعلـن عـن المنشـأ الحقيقـي لماسـها إلا أـا لم تفعـل 
ذلـك حـتى الآن. والمملكـة المتحـدة هـي أكـبر دولـة مسـتوردة للمـاس الخـــام في العــالم بســبب 

تواجد شركة دي بـيـرز لتجارة الماس ا. 
وإن انتقال ماس شركة دي بـيــرز بـين المنـاطق المعفـاة مـن الضرائـب ومراكـز الصقـل  -١٩٩
وعن طريق سويسرا أمر يدعو إلى القلق بالنسبة لفريق الجزاءات السويسري الذي أعـرب عـن 
رغبته في توفير ضمانات بعدم انتقال أي مـاس ممـول للصـراع عـن طريـق سويسـرا. ورغـم أن 
دي بـيــرز بـاتت تقـدم الآن ضمانـات بـأن ماسـها ليـس منشـؤه منــاطق الصــراع، فــإن الآليــة 
 Di a mdel ـيوجدت أنه رغم إغلاق دي بـيـرز لمكاتب الشراء التابعة لها في أفريقيا، فإن مكتب
في أنتويرب وتل أبيب لا يزالان مفتوحين، مع ما يقـال عـن قيامـهما بشـراء مـاس خـام يعتقـد 
أن منشأه الاتحاد الروسي. ولهذا يتعذر التثبت مـن مصـادر خارجيـة مـن ادعـاء دي بـيــرز لأن 

الماس يمكن أن ينتقل بطرق كثيرة. 
وضمن المناطق المعفاة من الضرائب، يمكن إعادة فرز المـاس ومزجـه في طـرود جديـدة  -٢٠٠
ثم إعـادة تصديـره، رغـم أنـه لا يسـمح بصقـل المـاس داخـــل هــذه المنــاطق. وتوجــد الآن ٢٠ 
شـركة في المنطقـة المعفـاة مـن الضرائــب بمطــار جنيــف وحــده، ويوجــد عــدد ممــاثل لهــذا في 
زيورخ، وهذه الشركات غير ملزمة في الوقت الراهن بتسجيل بلد المنشأ. وتستخدم سويسـرا 

طريقا لعبور التجارة بين مراكز الصقل وغيرها من بلدان الملاذ من الضرائب. 
ـــذه المنــاطق  بيـد أن موظفـي الجمـارك يقومـون الآن بفحـص المـاس عنـد دخولـه إلى ه -٢٠١
وخروجـه منـها، وقـد تصـادر الطـرود الـتي منشـؤها أنغـولا وسـيراليون إذا لم تكـن لهـا شـــهادة 
منشأ. والحكومة السويسرية، التي تتمتع بمركز المراقب الدائـم لـدى الأمـم المتحـدة، قـد سـنت 
قوانين بشأن قرارات الأمم المتحدة المتعلقة بيونيتا ونفذا كما شـكلت فريـق جـزاءات لرصـد 
الامتثال، الأمر الذي أسفر عن تعزيز الضوابط على حركة الماس عبر المناطق الحـرة. وكمـا في 
بلجيكا، وضعت السلطات السويسرية قائمة مراقبة بـالبلدان �الحساسـة� الـتي تفحـص المـواد 
المسـتوردة منـها. وقـد يحتفـظ في كـلا البلديـن بطـــرود المــاس لإجــراء فحــوص أخــرى عليــها 

لتحديد المنشأ الحقيقي للطرود المشبوهة تحديدا أفضل. 
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على أنه من المتعذر إن لم يكن من المستحيل على أي شخص ليـس عليمـا إلى أقصــى  -٢٠٢
حد بمواصفات مـاس بلـد معين أن يحدد منشأ الماس بمجرد فحصه فحصا ماديا. 

 
الأدلة التي تتيحها الإحصاءات   نون -

ـــن مراكــز الصقــل العديــدة الأخــرى، في  ٢٠٣ -تبـين الإحصـاءات الـواردة مـن سويسـرا وم
بلجيكا وجنوب أفريقيا وإسرائيل، أن من غير الممكن تعقب الاتجار بالماس غـير المشـروع عـن 
ـــة البيانــات الإحصائيــة، وأنــه تســتخدم رمــوز جمركيــة مختلفــة لوصــف المــاس.  طريـق مقارن
وستمكن الإحصاءات الموحدة من يشتركون في تعقب الاتجار بالمـاس الممـول للصراعـات مـن 
مقارنة المثل بالمثل بالنظر للطرق التي تبيع ا يونيتا حاليا الماس. ويجري تناول هذه المسألة عـن 
طريق عملية وضع مشروع لشهادات المنشأ على النطاق العالمي، وعلى أي حال يمكـن لمراكـز 
المـاس الـتي لم تتخـذ إجـراءات بعـد تكفـل أن تكـون الإحصـــاءات قابلــة للمقارنــة وأن يجــري 

نشرها، أن تقوم بذلك. 
٢٠٤ -ورغم أن المكتب البلجيكي للماس يحتفظ بأكثر السجلات الإحصائيـة تفصيـلا، فـإن 
الســلطات البلجيكيــة لا تتوهــم أن منشــأ كــل المــاس الداخــل إلى انتويــرب معلــــن بطريقـــة 
ـــك لا ترتبــط بــالضرورة بشــكل مباشــر بالاتجــار بالمــاس الممــول  صحيحـة. وثمـة أسـباب لذل
للصراعات. فحيث أن هناك حركـة ضخمـة للمـاس تتـم عـبر منـاطق تمنـح تسـهيلات ضريبيـة 
فقـد يرجـع قـدر كبـير مـن هـذه الحركـة لأغـراض ضريبيـة. وقـد تم اسـتيراد مـــاس قيمتــه ٥,٦ 
ملايين دولار من جزر كايمان إلى انتويرب في عام ١٩٩٩. وربما لم يسـجل منشـأ هـذا المـاس 

في جزر كايمان. 
٢٠٥ -ويعـد القـدر الضخـم للتعديـن الاحـترافي في أفريقيـا مصـدرا آخـر للمـاس الـذي يجــري 
إعلان منشئه بصورة خاطئة. ويهرب كثير مـن هـذا المـاس عـبر الحـدود، ويرجـع ذلـك أحيانـا 
إلى عدم وجود هيكـل رسمـي للشـراء في بلـد المنشـأ. ويصعـب تفسـير التغـيرات في إحصـاءات 
ـــاج ــا  الـواردات القادمـة مـن البلـدان الأفريقيـة. وثمـة احتمـال بـأن الإحصـاءات الرسميـة للإنت
نقص كبير، وتصعب مطابقة السجلات الرسمية للصادرات مع إعلانات الواردات القادمة مـن 
البلدان المختلفة إلى مراكز الصقل. وفي حالة الأحجار الكريمة المهربـة مـن أنغـولا، سـواء علـى 
يد يونيتا أو على يد غيرها، تنحصر الطريقة الوحيدة للبدء في إثبـات الاتجـار في هـذا اـال في 
ملاحظة التغيرات في متوسط قيمة القيراط من الماس. وقد لوحظ هذا التغـير في غامبيـا، حيـث 

ارتفع متوسط قيمة القيراط إلى ٢٨٧ دولارا للقيراط. 
٢٠٦ -ولـدى دراسـة التقـارير عـن اتجـار يونيتـا بالمـاس، خلصنـا إلى أن هـــذه التجــارة يجــري 
إخفاؤها بعناية فائقـة. وتعـني اتصـالات يونيتـا المباشـرة مـع صـاقلي المـاس، وريبـه للمـاس إلى 



00-8108165

S/2000/1225

أسواق ليست خاضعة للتنظيـم بقـدر كبـير، أنـه لـن يظـهر سـوى القليـل عـن هـذه التجـارة في 
ـــار بالمــاس في هــذا  الإحصـاءات الرسميـة. وقررنـا لذلـك أن التحليـل الكـامل لإحصـاءات الاتج
التقرير لن يكشف سوى القليـل عـن اتجـار يونيتـا بالمـاس في الوقـت الحـالي وذلـك نظـرا لعـدم 

توافر بيانات كافية. 
 

المنشأ في مقابل المصدر: ضرورة تطبيق نظام شهادات المنشأ   سين -
٢٠٧ -في الوقت الحالي، تتعلق إلى حد كبير المعلومات المتاحـة لمكـاتب المـاس بمصـدر المـاس، 
أي أن هـذه المعلومـات تتصـل بـآخر بلـد تصـرف في طـرود المـاس، وليـس البلـد الـــذي جــرى 
تعدين الماس فيـه. وينبغـي أن يكفـل مشـروع شـهادات المنشـأة أن يجـري الكشـف عـن المنشـأ 
الحقيقي للماس الخام ومصدره، وأن يحل بعض المشاكل المشـار إليـها آنفـا، وخاصـة تحركـات 
الماس عبر المناطق التي تمنح تسهيلات ضريبية. وستؤدي هذه الحركة أيضا إلى تحسـين كبـير في 
الإحصاءات المتعلقة بإنتاج الماس في العالم، التي تتسـم بعـدم الوضـوح حاليـا نتيجـة لتحركـات 
المـاس الـذي أعلـن منشـؤه بصـورة خاطئـة أو الـذي تنقـل عـبر منـاطق متعـددة تمنـح تســهيلات 

ضريبية. 
٢٠٨ -ونظرت الآلية كذلك في مسألة حركة المـاس غـير المشـروع الـذي يمكـن تحـت سـتاره 
حاليا إخفاء الاتجار بالماس الممول للصراعات علـى يـد حركـات المتمرديـن. ووفقـا لمـا ورد في 
تحليل مبيعات يونيتا للماس، فليس بإمكان الآلية أن تحدد قيمة هذه التجارة أو نسبة ما يتصـل 
منها بيونيتا. ويحدد أحد التقديرات المتعلقة بالماس غير المشـروع النسـبة بأـا تصـل إلى ٢٠ في 
المائـة مـن الإنتـاج السـنوي للمـاس الخـام في العـالم. وتعـد يونيتـا أحـد أكـبر منتجـي المـاس غــير 
ـــير مــن البلــدان. ويتعــين أن يكــون  المشـروع، إذ ينتـج كميـات مـن المـاس تفـوق ماينتجـه كث
انخفـاض حصتـها قـد أدى إلى نقصـان في مشـكلة الأحجـار الـتي يجـري الاتجـار ـا بصفـة غـــير 
مشــروعة. ولا يمكــن لمشــروع إصــدار شــهادات المــاس أن يتصــدى لمشــكلة المــاس الممــــول 

للصراعات إلا عن طريق معالجة مشكلة ريب الماس بصفة عامة. 
٢٠٩ -ومن الواضح أن نظام شهادات المنشأ أو مجـرد �الإشـهار والفضـح� لـن يمنـع التجـار 
من الشراء من يونيتا. فهناك علاقات عمل قائمـة منـذ وقـت طويـل بـين يونيتـا وتجـار لم تعلـن 
أسماؤهم بعد، ومن الواضح أن هـذه العلاقـات ستسـتمر مـا توافـر ليونيتـا المـاس الـذي يسـاعد 

هذه الجهات في وضع نفسها على قمة السوق. 
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نظام الشراء الأنغولي ذو القناة الوحيدة   عين -

A) في كــانون  SCorp ،٢١٠ -أنشـئ نظـام الشـراء الأنغـولي ذو القنــاة الوحيــدة (أســكورب
الثاني/يناير ٢٠٠٠ للتصدي لمشاكل عدم السيطرة على تدفق الماس الأنغولي، وعلى أثـر النقـد 
المثار في تقرير فريق الخبراء. وقد زارت الآلية أنغولا مرتين لدراسـة طبيعـة النظـام الـذي يجـري 
وضعه، وتلقت إحاطات تفصيلية من السلطات بشأن التنفيذ. ومع ذلـك سـيلزم القيـام بمتابعـة 
للتثبت من الممارسة على أرض الواقع حيـث أن الآليـة لم تتمكـن مـن زيـارة المكـاتب المشـترية 

بسبب ضيق الوقت. 
٢١١ -وانتقل نظام �اسكورب� حاليا إلى المرحلة الثانية مـن عملياتـه، وهـي إقـرار ضوابـط 
فيما يتعلق بصغار المشتغلين بالتعدين والتجار. ويصـدق حاليـا نظـام �نـافذة التوزيـع الوحيـدة� 
ــا  علـى الـتراخيص الممنوحـة لجميـع المشـترين الـتي تسـري لمـدة ثلاثـة أشـهر فقـط. وتجـرى حالي
حوسـبة النظـام ممـا يتيـح سـجلات تفصيليـة لكـل العمليـات التجاريـة، ويمكـــن الســلطات مــن 
فحص منشأ أي قطعة ماس متجـر ـا فضـلا عـن التفـاصيل المتعلقـة بالبـائع. وجـرى إخطارنـا 

بمحاولات لتحديد الماس الخام الخاص بيونيتا. 
٢١٢ -وتجري إتاحة عقود إيجار لأغراض التعديـن للمشـتغلين بـالتعدين المرخـص لهـم وذلـك 
في محاولة لوقف التعدين غير المشروع. وبالمثل يتلقـى المشـتغلون بـالتعدين تراخيـص لاسـتغلال 
الامتيــازات الممنوحــة لهــم ويحصلــون علــى معونــة في التعديــن بموجبــها. وســيتصدي ذلــــك 
لمشكلتين من أصعـب المشـاكل في مجـال التعديـن الاحـترافي، فسـيقضي علـى طبقـات الوسـطاء 

الذين يسهمون في التعتيم على منشأ الأحجار ويحقق الاستقرار في مناطق الماس. 
٢١٣ -وأغلقـت جميـع مكـــاتب شــراء المــاس في لوانــدا وأصبــح �اســكورب� هــو الكيــان 
التجاري الوحيد المسموح له باستيراد كميـات ضخمـة مـن الـدولارات وذلـك للحيلولـة دون 
استخدام لواندا كمركز لتهريب الماس وضمان ألا يتمكن المشـترون بصفـة غـير مشـروعة مـن 

الحصول على مبالغ نقدية لشراء الماس. 
 

الشبكات المالية ليونيتا   فاء -
٢١٤ -أكـدت الدراسـات الأوليـة الـتي أجريـت للشـبكات الماليـة ليونيتـا عمـلا بقـــرار مجلــس 
الأمن ١١٧٣ (١٩٩٨) المعلومات التي جمعتها الآلية، وكشفت مخطط الهياكل الماليـة الجديـدة 
ليونيتا الذي وضع بعد فـرض الجـزاءات الماليـة علـى المتمرديـن. ولـن يمكـن الـرد علـى السـؤال 
المتعلق بما إذا كانت يونيتا تحتفظ بأصول كبيرة إلى جانب مخزون المـاس إلا بعـد إجـراء تحقيـق 
فني كامل، لكن المنطق يقول إن من الضروري ليونيتا لكي تتمكــن مـن الاسـتمرار أو التحـرك 
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على أساس منتظم أن تحتفظ ببعض الأصول خارج أنغولا من أجل تمويل أسر الأفراد التـابعين 
لها وممثليها والناشطين في الدعوة لها في الخارج، بل والأهم من أجل تسديد تكـاليف عمليـات 
الإمداد، بما فيها استئجار الطائرات. ومن الواضـح أيضـا أن الأصـول الماليـة ليونيتـا تنتقـل عـبر 

الدول الأوروبية وكذلك عبر البلدان الأفريقية. 
٢١٥ -ورغم أن بعض الموردين يقبلون بلا شك الدفع بالماس فإن آخريـن يرغبـون أن تسـدد 
لهم نقودهم بطرق معتادة بقدر أكبر، الأمـر الـذي يتطلـب أن يكـون ليونيتـا وسماسـرا سـبيل 
إلى الحسابات المصرفية. والدفع بالماس هو بتر طبيعي للصلة بين موردي يونيتا المزعومين وبـين 
المبالغ المدفوعة من جانب يونيتا، وسيتعين تعقب هذا الجزء من مسار الأصول بطـرق أخـرى، 

وخاصة عن طريق تحديد السماسرة والصفقات. 
٢١٦ -وتعرقلـت بقـدر كبـير استفسـارات الـدول الأعضـاء عـن أصـول يونيتـا نتيجـــة لنقــص 
المعلومات المتاحة التي يمكن التثبت منها بشأن أصول يونيتا وأعضائها علـى السـواء. وانصبـت 
التحقيقات على الحسابات الشخصية لأعضاء يونيتـا الذيـن توجـد أسمـاؤهم علـى قائمـة الأمـم 
ـــل الهــدف مــن ذلــك في  المتحـدة السـابقة لكبـار أعضـاء يونيتـا وأفـراد أسـرهم البـالغين. ويتمث
ضمان ألا تصل الأموال إلى يونيتا. وفي الحالات التي أمكـن فيـها تعقـب الحسـابات المصرفيـة، 
جمدـا الـدول الأعضـاء. لكـن الحسـابات امـدة لم تضـم مبـالغ كبـــيرة مــن الأمــوال، مثلمــا 

حدث في البرتغال. 
٢١٧ -وأضطـــرت الشـــبكات التقليديـــة ليونيتـــا إلى تقليـــص أنشـــطتها نتيجـــة للجــــزاءات 
ومـا أعقبـها مـن تحقيقـات. وأبلغـت الآليـة بأنـه جـرى تجـاوز أعضـــاء يونيتــا الكبــار في الســن 
والمعروفين مثل اسياس ساماكوفو لصالح أعضاء أصغر سنا وأقل شـهرة وأنـه أنشـئت شـبكات 
تجاريـة جديـدة. وتفصـل يونيتـا كلمـا أمكـن شـبكاا التجاريـة والماليـة عـن نشـاطها السياســي 
المعروف لضمان ألا تؤدي التحقيقات التي تجريها الحكومات إلى تعريض عمل المنظمـات غـير 

الحكومية ذات الصلة بيونيتا للخطر. 
٢١٨ -وفي الواقـع فـإن تعقـب العمليـات الماليـة السـرية أمـر صعـب بـل إن النقـل الالكـــتروني 
للأموال وتحرير قيود الصرف يصعب حتى مـن تعقـب المعـاملات غـير المشـبوهة. ولكـن هنـاك 
صكا ماليا موجودا مسبقا يمكن أن يساعد في تعقب الأصول ذات الصلـة بيونيتـا هـو معـاهدة 

بازل المتعلقة بغسل الأموال. 
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التدابير الرامية إلى تحسين فعالية وكفاءة تطبيق الجزاءات   صاد -

٢١٩ -تلقت الآلية معلومات من بعض الدول تتعلق بالتدابير والمبادرات المتخذة بغيـة تحسـين 
فعالية وكفاءة تطبيق الجزاءات المفروضة على يونيتا. 

٢٢٠ -والآلية على علم بأن بعض البلدان قد أقامت هياكل وآليـات لصياغـة سياسـة مناسـبة 
للإنفاذ و/أو رصد التنفيذ. ووضعت فئات أخرى من التدابير التنفيذية تتراوح بين إنشاء فـرق 

عمل وإقامة نظم أخرى مناسبة. 
٢٢١ -وكمثال لذلك أجرت السلطات البلغارية دراسة واسعة النطاق ترمي إلى تحديد سـبل 
لتحسين فعالية وكفاءة تنفيذ الجزاءات. وبعد الدراسـة اتخـذت مجموعـة مـن التدابـير التشـريعية 

لإحكام الرقابة على الصادرات. 
٢٢٢ -وتـرى الآليـة أن الممارســـات الجيــدة الموضوعــة حــتى الآن ينبغــي أن تســن كقوانــين 
بواسطة البلدان التي وضعت تدابير لتحسين فعالية وكفاءة تنفيذ الجــزاءات الـتي فرضتـها الأمـم 

المتحدة ضد يونيتا. 
ــا  ٢٢٣ -وتغتنـم الآليـة هـذه الفرصـة لتوجيـه الشـكر إلى حكومـات بلجيكـا وبلغاريـا وروماني
على تعاوا القيم. وتود الآلية أيضا أن تعرب عن تقديرها للمساعدة الخاصـة الـتي تلقتـها مـن 

المنظمة الدولية للشرطة الجنائية (الانتربول) في تنفيذ ولايتها. 
 

التوصيات   حادي عشر -
٢٢٤ -توصي الآلية بأنه لكي تؤخذ التدابير المفروضة ضد يونيتا مـأخذ الجـد يتعـين أن ينظـر 
مجلـس الأمـن في تطبيـق جـزاءات ضـد أي حكومـة يكتشـف أـا تنتـهك هـذه الجـــزاءات عــن 

قصد. 
٢٢٥ -وتقر الآلية توصيات فريق الخبراء وتصدر التوصيات التالية. 

 
فيما يتصل بالأسلحة والمعدات العسكرية   ألف -

٢٢٦ -ينبغي للبلدان المصدرة للأسلحة أن تعـزز نظمـها المتعلقـة بصـادرات الأسـلحة، وعلـى 
وجه الخصوص التحقق من صحة الوثائق ذات الصلة وبلد إصدار هذه الوثائق. 

٢٢٧ -ينبغي أن يخضع نظام استيراد الأسلحة لتشريعات ملائمة وينبغي أن تتولى إدارتـه آليـة 
ـــي أن  يمكـن أن تحـدد بوضـوح مسـؤوليات جميـع الوكـالات المعنيـة والمسـؤولين المعنيـين. وينبغ
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يشـمل هـذا النظـام أحكامـا تحـدد شـخصيا الموظفـين المـأذون لهـم بتوقيـع شـهادات المسـتعملين 
النهائيين. 

٢٢٨ -ينبغي تزويد الشكل الخاص بشـهادات المسـتعملين النـهائيين، اللازمـة للحصـول علـى 
الأسـلحة بصفـة قانونيـة، بنظـام موحـد للدعـم ومسـتوى أمـني كـاف للـردع عـن تزويـــر هــذه 

الوثائق و/أو منع هذا التزوير. 
٢٢٩ -ينبغي أن تنظر الحكومات في وضع نظم تسمح بالتبادل السريع للمعلومات والتحقـق 
من صحة شـهادات المسـتعملين النـهائيين عـن طريـق تعيـين هيئـة للاتصـال بـين جـانبي تصديـر 

الأسلحة واستيرادها أو بأي طريقة أخرى تعتبر مناسبة. 
ـــذ الوقــف الاختيــاري مــن جــانب  ٢٣٠ -ينبغـي أن يقـدم اتمـع الـدولي دعمـا كـاملا لتنفي
الجماعـة الاقتصاديـة لـدول غـرب أفريقيـا لتـــداول الأســلحة الخفيفــة، ولخطــة عمــل الجماعــة 

الإنمائية للجنوب الأفريقي لفرض ضوابط على الأسلحة الخفيفة. 
٢٣١ -ينبغي وضع سجل للشـركات الوسـيطة/الوسـطاء الذيـن يتعـاملون في اسـتيراد/تصديـر 

الأسلحة. 
 

فيما يتصل بالسفر والتمثيل   باء -
٢٣٢ -ينبغي أن تستكمل لجنة الجزاءات بصفة مستمرة قائمة الأمم المتحـدة الـتي تضـم أسمـاء 
كبـار مسـؤولي يونيتـا وأفـراد أسـرهم البـالغين، والـتي تعـد أداة رئيسـية لتنفيـذ هـذه الجــزاءات. 
ولبلوغ هذه الغاية، يتعين على الأمانة العامة أن تؤدي دورا أساسيا، وفقــا للمبـادئ التوجيهيـة 

التي أصدرا اللجنة، وتزود اللجنة بالمعلومات اللازمة لعملية الاستكمال. 
٢٣٣ -ينبغي تشجيع الحكومات علـى نشـر القائمـة علـى الإدارات ذات الصلـة والتـأكد مـن 

وضع نظام في هذا الصدد يكفل الامتثال التام للجزاءات التي فرضها مجلس الأمن. 
٢٣٤ -ينبغـي أن تنظـر الجماعـة الاقتصاديـة لـدول غـرب أفريقيـا والـدول الأطـراف في اتفــاق 

شنيغن في المشكلة المتعلقة باستغلال يونيتا لهياكلهما دف سد الثغرات القائمة. 
 

فيما يتصل بالماس والتمويل   جيم -
٢٣٥ -ينبغي أن تنظر الدول الأعضاء في تطبيق مشروع شـهادات المنشـأ دون تأخـير يذكـر. 
وبالنسبة للبلدان التي تفتقر إلى الموارد التقنية اللازمة لتنفيذ النظام، فينبغي معاونتها في وضعـه. 

وسيحمي هذا الصناعة المشروعة وسيبدأ في حل مشكلة الماس غير المشروع. 
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٢٣٦ -ينبغي تدعيم نظام شهادات المنشـأ عـن طريـق إصـدار تراخيـص لمشـتري المـاس بحيـث 
يمكن تتبع مشتريات الماس من منطقة التعدين إلى الأسواق بقدر أكبر من الدقة. ويمكن اعتبـار 
ـــك، وينبغــي رصــده لتحديــد مــدى  نظـام �اسـكورب� للضوابـط نموذجـا لكيفيـة القيـام بذل
فعاليته. ونقترح كذلك إمكانية إشراك الس العالمي للمـاس في وضـع نظـام مـن هـذا القبيـل، 

بحيث يجري توحيد وثائق توثيق مشتري الماس والمتجرين به على نطاق العالم. 
٢٣٧ -وينبغـي للـوزارات المعنيـة في البلـدان المنتجـة للمـــاس أن تحتفــظ بملفــات للإنتــاج مــن 
مناجمها، تسجل فيها بشـكل مفصـل خصـائص المـاس المنتـج مـن كـل منجـم. وسـيتيح وجـود 
مثل هذه السجلات إمكانية فحص طـرود المـاس ذات المنشـأ المختلـف عليـه، وذلـك بمقارنتـها 
مع البيانات المتوفرة، بدرجة تيقن أكبر مما عليـه الحـال في الوقـت الحـاضر. وهـذه المسـألة هـي 

ذات أهمية عاجلة بوجه خاص بالنسبة للماس المستخرج من الطبقات الرسوبية. 
٢٣٨ -وينبغــي لمراكــز إنتــاج المــاس أن تقــوم علــى ســبيل الاســتعجال بتوحيــد إحصاءاـــا 
وقوانينها الجمركية، لتمكين السلطات من رصد حركـة المـاس غـير المشـروع أو المـاس الممـول 
للصراع. وربما تود الدوائر المعنية بالماس النظـر في إمكانيـة عقـد مؤتمـر لبحـث هـذه المسـألة في 

أقرب فرصة ممكنة، ودراسة النظام البلجيكي. 
 

المسائل المتصلة بالنقل   دال -
٢٣٩ -ينبغي للدول الأعضـاء أن تنظـر في مسـألة وضـع ضوابـط أشـد علـى مشـغلي وسـائط 
النقل الذين يستخدمون �أعلام الملاءمة�. وبالتالي فإنـه إذا رغـب مشـغل جـوي في اسـتخدام 

بلد معين كقاعدة له، فإن ذلك البلد يصبح بلد التسجيل المحدد بالنسبة له. 
٢٤٠ -وينبغي لمن يخرقون الجزاءات من المشغلين الجويـين أن ترفـع طـائرام مـن السـجلات. 
وينبغي للأمم المتحدة أن تحتفظ على أساس دائم بقائمة دولية للشــركات والأفـراد والطـائرات 

المنتهكين للجزاءات، وأن تقدمها للبلدان المصدرة للأسلحة. 
٢٤١ -وينبغـي للـدول الأعضـاء أن تنظـر في سـن تشـريعات تنظـم تأجـير الطـائرات لأغـراض 
نقل الأسلحة. وينبغي أن تشمل هذه التدابير والأنظمة أحكاما تلزم الشركاء المتعـاقدين بحظـر 

تسليم أي معدات تشكل خرقا لحالات الحظر المفروضة من مجلس الأمن. 
٢٤٢ -وينبغي للحكومات أن تنظر في سحب تراخيص الطيارين الذين يعـرف أـم انتـهكوا 

الجزاءات المفروضة من مجلس الأمن التابع للأمم المتحدة. 
٢٤٣ -وينبغـي للمجتمـع الـدولي أن يبحـث إمكانيـة مسـاعدة الـدول الأعضـاء، حيثمـا كـــان 
ذلك ضروريا، في الحصول على المعدات الضرورية لمراقبة االات الجوية الوطنية والإقليمية. 
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الإبقاء على فعالية الجزاءات   هاء -

٢٤٤ -إدراكـا مـن الآليـة بـأن أي فـراغ أو انقطـاع في ممارسـة اتمـع الـدولي لليقظـة ســيؤثر 
على أهداف الجزاءات التي فرضها مجلس الأمن على يونيتا، فإا توصي بأن يطلـب إلى رئيـس 
لجنـة الجـزاءات تقـديم تقريـر إلى مجلـس الأمـن عمـا يتخـذ مـن إجـراءات لمتابعـــة الاســتنتاجات 

والتوصيات الواردة في هذا التقرير. 
٢٤٥ -وتوصي الآلية كذلك بأن ينظر مجلس الأمن في كفالة إنشاء نظـام يسـمح باسـتمرارية 

رصد تنفيذ الجزاءات. 
 

 ثاني عشر -الاستنتاجات 
٢٤٦ -كمـا سـبق أن ذكـرت آليـة الرصـــد في تقريرهــا المؤقــت، فــإن المرحلــة الثانيــة لعملــه 
ركـزت علـى عمليـة جمـع البيانـات الإضافيـة والتحقـق مـن المعلومـات الـتي تمكنـت مـن جمعــها 
خلال زياراته لعدد من البلدان، ومـن خـلال اتصالاتـه مـع عـدة حكومـات وأفـراد ومنظمـات 
مختارة. ويعرب أعضاء الآلية عن امتنام الشديد لما قدم لهم من تعاون أثناء قيامهم بعملهم. 

٢٤٧ -وعلـى الرغـم مـن ضيـق الوقـت، فقـد ركزنـا جـهودنا علـى محاولـة وضـع تقريـر دقيــق 
وموضوعي وكامل، بقدر الإمكـان، يمكـن لجنـة الجـزاءات ومجلـس الأمـن مـن الحصـول علـى 

تقييم أفضل للحالة الراهنة لتنفيذ الجزاءات المفروضة على أنغولا. 
٢٤٨ -ولهــذا الغــرض، قمنــا بوضــع منهجيــة لإجــراء تحقيقــات منتظمــة، وتقييـــم مصـــادر 
المعلومات المختلفة، وإنشاء قواعد البيانات ومراجع المعلومات المتعلقـة بالأنمـاط، بالإضافـة إلى 
ــدول  ترتيـب التسلسـل الزمـني للإجـراءات المتخـذة. وتمكنـا أيضـا مـن إقامـة علاقـة بنـاءة مـع ال

الأعضاء المعنية مباشرة بالمشكلة الأنغولية. 
٢٤٩ -وفي هذا الصدد، دف توصياتنا إلى تحسين تنفيذ التدابير المتخذة ضد يونيتا. 

٢٥٠ -ومـا مـن شـك في أن الجـزاءات، مشـفوعة بالعمليـات العسـكرية الـتي تنفذهـا القـــوات 
المسلحة الأنغولية واليقظة التي يمارسها اتمع الدولي، تضر بقدرة يونيتا على خـوض الحـرب. 

ومع ذلك، فإنه من الصعب تقييم مدى صحة هذا الحكم بقدر من التيقن. 
٢٥١ -ولكن نظرا لعدم تحقق السلام بعد في أنغولا، فليس بوسع اتمع الدولي تـرك الوضـع 
فيها دون رقابة. وإن المراقبة الشديدة للامتثال الصارم للجزاءات هـي وحدهـا الكفيلـة بإجبـار 

يونيتا، في مرحلة ما، على الامتثال الكامل لعملية السلام التي تنكرت لها. 
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٢٥٢ -وسيكون للسلام في أنغولا تأثير مهم على جمهورية الكونغـو الديمقراطيـة وسـيراليون، 
حيث تبذل جهود عديدة لوضع حد للصراعات التي تعصف ذين البلدين. 

٢٥٣ -وعلينـا أن نـأخذ في الاعتبـار وجـود عنـاصر مشـتركة عديـــدة بــين سماســرة الأســلحة 
والماس وشركات النقل الجوي الضالعين في هذه الصراعات. ولن يكـون مـن المسـتغرب في أن 
نرى ظهور نفس الأسماء والشركات والأنشطة ذات الصلة بالجريمة المنظمة الـتي تجـني أرباحـها 
من الموت والدمار والجشع. وهذه العناصر لا تعرف جنسية ولا انتمـاء مـن أي نـوع، ويمكـن 
أن نجدها اليوم في أنغـولا وغـدا في مكـان آخـر. ولقـد أضحـت هـذه المسـألة ظـاهرة مشـتركة 

آخذة في التزايد يجب على اتمع الدولي التصدي لها بشكل عاجل. 
٢٥٤ -ولا يزال هناك الكثير مما ينبغي القيام به فيما يخص عمليات التحري والتحقـق المعلقـة 
من المعلومات المتبقية التي طلبناها. ويمكن لهذه المعلومات الجديدة أن تكمل بعض الثغـرات أو 

تسدها، ولكنها لن تغير على أي حال تغييرا ملحوظا الصورة التي نقدمها للحالة في أنغولا. 
 

الحواشي 
أي إشارة إلى يونيتا في هذا التقرير، يقصد ا يونيتا التي يرأسها جوناس سافيمبي.  (١)

 


